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Milí přátelé, 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Němčina na dovolenou A1 – B1. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu a fráze, které můžete využít při 
cestování a hlavně na dovolené. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat cestování autem, cestování letadlem, desƟnace, v hotelu, 
v restauraci, na nákupech a při komunikaci. 

Poslechem tohoto kurzu můžete spojit příjemné s užitečným – oživíte si slovní zásobu spojenou 
s cestováním a zároveň si zopakujete němčinu v úrovni A1 – B1.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
A1,A2 je začátečnická, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako základ, cestování, volný čas, 
rodina, jejichž slovní zásoba a ustálené obraty vám pomohou se základně domluvit na cestách a 
všeobecně při komunikaci s německy mluvícími lidmi. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Abyste si německé slovíčko lépe 
zapamatovali, uslyšíte jej dvakrát. Dále máte k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, opět 
v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). V páté stopě opět 
uslyšíte německou větu dvakrát. Jakmile budete zvládat překládat věty z němčiny do češƟny (lekce 6) 
v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení 
smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z němčiny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do němčiny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, Jorgu Hochfeldovi, Anji Flaume a  Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v němčině. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte německé 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do němčiny dříve, než zazní německý 
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z němčiny do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ dlouho 
přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z němčiny do češƟny. U každé karƟčky si 
přečtěte německé slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Jak zlepšovat své znalosƟ v Audioacademy interacƟve 
Od konce roku 2024 máte ke svému kurzu zdarma k dispozici výukové prostředí Audioacademy 
interacƟve. Výrazně rozšiřuje možnosƟ vaší práce s kurzem, protože nyní máte kurz k dispozici v on-line 
prostředí se všemi výhodami, které toto prostředí nabízí. Dostanete se do něj přes svůj účet, který jste 
si vytvořili při nákupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud používáte kurz zakoupený u partnerů nebo jej 
posloucháte přes streamovací plaƞormy (např. SpoƟfy), stačí se zaregistrovat. 

 

Klikněte na váš konkrétní kurz a uvidíte následující procvičovací moduly: 

V modulu PLAYER si můžete nastavit poslech na míru podle 
svých potřeb. 

V modulu MEMORIZER procvičujete slovíčka a věty pomocí 
funkce Vím/Nevím. Slovíčka a věty, které neznáte, se vám 
shromažďují v sekci CHYBY, díky které se na ně pak můžete 
více zaměřit. 

V modulu PEXESO se můžete s novými slovíčky seznamovat 
formou známé hry. 

V modulu MY POCKET naleznete ta slovíčka napříč celým 
kurzem, která bylo pro vás obơžnější se naučit. Také si v něm 
můžete tvořit vlastní MP3 a Ɵskové výstupy. 

Podorobný videonávod, jak co nejlépe využívat prostředí Audioacademy interacƟve naleznete zde: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s 
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Výukový plán 
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Úvodní lekce_výslovnost v německém jazyce_slovníček_vysvětlení! 

Nejprve se seznámíme s jednotlivými písmeny německé abecedy, poté s kombinací 
samohlásek a souhlásek. Nakonec se seznámíme s několika příklady speciálních znaků, 
které najdete pouze v německém jazyce. 

Podstatná jména jsou v němčině často určena určitým nebo neurčitým členem. Určité 
členy v němčině jsou DER pro mužský rod , DIE pro ženský rod a DAS pro střední rod. 

Je lepší naučit se německá podstatná jména s určitými členy, protože je později budete 
moci správně používat ve větách. Podstatná jména  se píší vždy s velkým písmenem na 
začátku slova.  

Výslovnost písmen německé abecedy 

  A-a 

der Apfel .................... jablko  das Auto .................... automobil 

der Arzt .................... doktor  der Abend ....................večer  

B - b 

das Brot .................... chléb  die Blume .................... květina 

der Ball .................... míč   das Buch .................... kniha 

C - c 

das Café .................... kavárna  der Computer .................... počítač 

D - d 

das Dach .................... střecha  das Dorf .................... vesnice 

der Doktor .................... doktor  die Dose .................... dóza, malá nádoba 

 

E - e 

die Ente .................... kachna  die Erde .................... Země 

F - f 

der Fisch .................... ryba  das Fenster.................... okno 

der Freund ................... přítel  das Fahrrad.................... kolo 

G - g 

der Garten .................... zahrada   das Glas ....................sklenice 

das Gras.................... tráva   der Grund ....................základ 
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H - h 

das Haus .................... dům   der Hund .................... pes  

der Himmel ....................obloha    der Hase .................... zajíc  

I - i 

die Insel ....................ostrov    das Instrument ............ nástroj  

J - j 

der Junge .................... chlapec     die Jacke .................... bunda  

das Jahr ................... rok  

K - k 

die Katze .................... kočka    der Kuchen ....................koláč  

der KaƯee ....................káva    der König .................... král  

L - l 

die Lampe .................... lampa    der Löwe .................... lev  

das Leben ....................život    das Lachen ....................smích 

M - m 

die Maus .................... myš    der Monat ....................měsíc 

der Mond ....................měsíc    die Mutter ....................matka  

N - n 

die Nacht .................... noc    die Nase .................... nos  

die Nuss .................... ořech    der Nachbar .................... soused  

 

O - o 

das Obst ....................ovoce    der Ofen .................... trouba  

die Oma .................... babička   der Opa .................... dědeček  

 

P - p 

das Papier ....................papír    die Post ....................pošta  

 



 11 

Q - q  Pokud po Q  následuje samohláska, vyslovuje se jako "kv". 

die Qualität ....................kvalita    die Quittung .................... stvrzenka 

die Quelle .................... zdroj   das Quadrat .................... čtverec  

R - r - pokud se vyslovuje na začátku slova, je přízvučné 

der Regen ....................déšť    die Rose .................... růže  

das Rad .................... kolo     die Reise .................... cesta  

S - s na začátku slova, pokud za ním následuje samohláska, se obvykle vyslovuje 
jako "z". 

die Sonne ....................slunce    der Sommer ....................léto  

der Sohn .................... syn    das Salz ....................sůl  

S v kombinaci s T a CH se vyslovuje měkce, tedy "SCH" a "SCHT".  

die Schule .................... škola    der Stuhl .................... židle  

das Schwein .................... prase    die Tasche .................... taška  

T - t 

der Tisch .................... stůl    der Tee ....................čaj  

das Tier ....................zvíře    der Turm .................... věž  

U - u 

die Uhr ....................hodiny    das Ufer .................... pobřeží  

die Universität .................... univerzita   die Umwelt .................... živ. prostředí  

 

V - v na začátku slova se vyslovuje jako "f". 

der Vater .................... otec    der Vogel .................... pták  

das Volk .................... lid     voll ....................plný  

 

W - w 

das Wasser ....................voda    der Wald .................... les  

die Welt ....................svět     die Woche .................... týden  
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Z - z na začátku slova, pokud po něm následuje samohláska, se obvykle vyslovuje 
jako "c". 

das Zebra .................... zebra     der Zucker ....................cukr  

der Zug .................... vlak     der Zahn .................... zub  

 

Výslovnost speciálních písmen v německém jazyce 
V němčině existuje několik specifických písmen, většinou se dvěma tečkami nad 
samohláskami a, o a u. 

 

Ä, ä - dvě tečky nad "a" se vyslovují jako "e". 

die Äpfel ....................jablka    die Ärztin .................... lékařka 

der Ärger .................... potíže    ähnlich ....................podobný  

 

Ö - ö - dvě tečky nad "o" se vyslovují jako "æ". 

das Öl ....................olej     öƯnen .................... otevřít  

Österreich ....................Rakousko    können ....................moci, být 
schopen  

 

Ü - ü- dvě tečky nad "u" se vyslovují jako "y". 

über ....................nad     die Übung .................... cvičení  

die Tür ....................dveře     müde ....................unavený  

 

ß .................... scharfes S se vyslovuje jako "s". 

die Straße .................... ulice    der Fuß .................... noha, chodidlo  

der Spaß ....................legrace    das Maß ....................míra  
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Kombinace samohlásek 
 

Nejběžnější kombinace samohlásek se specifickou výslovností jsou: 

 "ei" - vyslovuje se jako "aj". 

das Bein ....................noha   das Eis ....................led  

das Seil .................... lano   der Stein .................... kámen  

 

"ie" - vyslovuje se jako "í“. 

die Liebe ....................láska   das Tier .................... zvíře  

Wien ....................Vídeň     vier ....................čtyři  

 

"eu" - vyslovuje se jako "oy". 

der Freund .................... přítel   die Leute ....................lidé  

der Euro ....................euro   eu ....................nový  

 

"au" - vyslovuje se jako "au". 

das Haus ....................dům   der Baum ....................strom  

die Frau .................... žena   die Maus ....................myš  

 

Nyní jsme se seznámili se základy výslovnosti v německém jazyce a s určitým členem. V 
následujících dvou lekcích budeme při procvičování těchto základních německých 
slovíček procvičovat jejich výslovnost s neurčitým členem ein (pro mužský a střední rod) 
a eine (pro ženský rod). 
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Úvodní lekce_výslovnost v německém jazyce_ poslouchejte! 
- ein Zug  - vlak  
- ein Glas  - sklenice 
- eine Jacke  - bunda 
- eine Tasche  - taška  
- ein Monat  - měsíc 
- eine Tür - dveře  
- eine Lampe  - lampa 
- ein Sohn   - syn  
- ein Junge  - chlapec 
- Euro  - euro 
- ein Zahn - zub  
- ein Löwe  - lev 
- eine Ärztin - lékařka   
- eine Welt  - svět 
- ein Bein  - noha  
- ziehen - táhnout  
- eine Universität - univerzita  
- ein Dach  - střecha 
- ein Kuchen  - dort 
- ein Vogel - pták  
- ein Fenster - okno 
- fühlen - cítit  
- eine Nuss  - ořech 
- ein Haus  - dům 
- Vídeň  - Vídeň  
- ein Brot - chléb 
- eine Oma  - babička 
- ähnlich - podobný  
- ein Instrument  - nástroj 
- ein Ball - míč 
- ein Turm  - věž  
- ein Leben  - život 
- ein Baum  - strom 
- ein Fisch  - ryba 
- eine Maus  - myš 
- Erde   - Země 
- eine Mutter  - matka 
- ein Stuhl  - židle  
- ein Freund  - přítel  
- vier  - čtyři  
- ein Pfirisch - broskev 
- ein Jahr  - rok 
- eine Nacht  - noc 
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- über  - nad 
- ein Gras - tráva 
- ein Volk  - národ  
- ein Stein  - kámen  
- ein Doktor   - lékař 
- eine Straße - ulice  
- ein Wald  - les  
- ein Grund  - základ 
- ein Opa  - dědeček 
- neu  - nový  
- Leute  - lidé  
- eine Nase  - nos 
- eine Quittung  - stvrzenka 
- müde - unavený  
- ein Schwein - prase  
- eine Pflanze - rostlina 
- eine Umwelt  - prostředí  
- eine Quelle  - zdroj 
- voll  - plný 
- ein Tier  - zvíře  
- eine Katze  - kočka 
- ein Café  - kavárna 
- ein Garten  - zahrada 
- öffnen  - otevřít  
- eine Dose   - plechovka 
- ein Ofen  - trouba 
- eine Schule  - škola  
- ein Dorf  - vesnice 
- ein Ufer  - břeh  
- ein Haus - dům  
- ein Hund  - pes 
- ein Apfel - jablko 
- ein Tier  - zvíře  
- eine Woche  - týden  
- Fuß - noha  
- ein Tisch  - stůl  
- Spaß - zábava  
- ein Computer  - počítač 
- Liebe - láska 
- ein Quadrat  - čtverec 
- eine Insel  - ostrov 
- ein Abend  - večer  
- ein Obst  - ovoce 
- eine Rose  - růže  
- ein Nachbar  - soused 
- ein Seil  - lano  
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- können - moci 
- ein Sommer  - léto  
- ein Pferd - kůň 
- ein Rad  - kolo  
- ein Vater - otec  
- ein Lachen  - smích 
- ein König  - král 
- ein Papier  - papír 
- ein Himmel  - obloha 
- ein Regen  - déšť  
- ein Arzt - lékař 
- ein Buch  - kniha 
- Mond  - měsíc 
- ein Auto  - auto 
- eine Übung  - cvičení  
- eine Ente   - kachna 
- ein Fahrrad - jízdní kolo 

Úvodní lekce_výslovnost v německém jazyce_přeložte! 
- měsíc - ein Monat  
- kachna - eine Ente   
- lékař - ein Doktor   
- plechovka - eine Dose   
- soused - ein Nachbar  
- počítač - ein Computer  
- trouba - ein Ofen  
- obloha - ein Himmel  
- univerzita  - eine Universität 
- střecha - ein Dach  
- myš - eine Maus  
- zdroj - eine Quelle  
- vlak  - ein Zug  
- měsíc - Mond  
- les  - ein Wald  
- ryba - ein Fisch  
- noha  - Fuß 
- papír - ein Papier  
- ulice  - eine Straße 
- stůl  - ein Tisch  
- žívotní prostředí  - eine Umwelt  
- čtverec - ein Quadrat  
- zábava  - Spaß 
- týden  - eine Woche  
- pes - ein Hund  
- kolo  - ein Rad  
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- lev - ein Löwe  
- jízdní kolo - ein Fahrrad 
- prase  - ein Schwein 
- chléb - ein Brot 
- Vídeň  - Wien 
- ovoce - ein Obst  
- škola  - eine Schule  
- kámen  - ein Stein  
- vesnice - ein Dorf  
- život - ein Leben  
- národ  - ein Volk  
- sklenice - ein Glas  
- lékař - ein Arzt 
- zvíře  - ein Tier  
- matka - eine Mutter  
- léto  - ein Sommer  
- ostrov - eine Insel  
- ořech - eine Nuss  
- židle  - ein Stuhl  
- otevřít  - öffnen  
- večer  - ein Abend  
- taška  - eine Tasche  
- chlapec - ein Junge  
- kniha - ein Buch  
- přítel  - ein Freund  
- dům - ein Haus  
- tráva - ein Gras 
- kavárna - ein Café  
- unavený  - müde 
- dědeček - ein Opa  
- okno - ein Fenster 
- pták  - ein Vogel 
- déšť  - ein Regen  
- král - ein König  
- smích - ein Lachen  
- moci - können 
- podobný  - ähnlich 
- rostlina - eine Pflanze 
- stvrzenka - eine Quittung  
- syn  - ein Sohn   
- břeh  - ein Ufer  
- babička - eine Oma  
- cítit  - fühlen 
- otec  - ein Vater 
- euro - Euro  
- zvíře  - ein Tier  
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- kočka - eine Katze  
- věž  - ein Turm  
- broskev - ein Pfirisch 
- svět - eine Welt  
- čtyři  - vier  
- zub  - ein Zahn 
- lékařka   - eine Ärztin 
- růže  - eine Rose  
- nástroj - ein Instrument  
- Země - Erde   
- rok - ein Jahr  
- cvičení  - eine Übung  
- dveře  - eine Tür 
- dort - ein Kuchen  
- míč - ein Ball 
- základ - ein Grund  
- zahrada - ein Garten  
- nos - eine Nase  
- jablko - ein Apfel 
- lampa - eine Lampe  
- láska - Liebe 
- noha  - ein Bein  
- lano  - ein Seil  
- táhnout  - ziehen 
- bunda - eine Jacke  
- auto - ein Auto  
- nad - über  
- kůň - ein Pferd 
- strom - ein Baum  
- nový  - neu  
- lidé  - Leute  
- noc - eine Nacht  
- dům  - ein Haus 
- plný - voll   
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Flashkarty pro výuku základních německých slovíček a výslovnosti 
 

ein Apfel ein Arzt ein Auto  

ein Abend  ein Brot ein Ball 

ein Buch  ein Café  ein Computer  

ein Dach  ein Dorf  ein Doktor   

eine Dose   eine Ente   Erde   

ein Fisch  ein Fenster ein Freund  

ein Fahrrad ein Garten  ein Glas  

ein Gras ein Grund  ein Haus  
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auto lékař jablko 

míč chléb večer  

počítač kavárna kniha 

lékař vesnice střecha 

Země kachna plechovka 

přítel  okno ryba 

sklenice zahrada jízdní kolo 

dům základ tráva 
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ein Himmel  eine Insel  ein Instrument  

ein Junge  eine Jacke  ein Jahr  

eine Katze  ein Kuchen  ein König  

eine Lampe  ein Löwe  ein Leben  

ein Lachen  eine Maus  ein Monat  

Mond  eine Mutter  eine Nacht  

eine Nase  ein Nuss  ein Nachbar  

ein Obst  ein Ofen  eine Oma  
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nástroj ostrov obloha 

rok bunda chlapec 

král dort kočka 

život lev lampa 

měsíc myš smích 

noc matka měsíc 

soused ořech nos 

babička trouba ovoce 
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ein Papier  eine Quittung  eine Quelle  

ein Quadrat  ein Regen  eine Rose  

ein Rad  eine Reise  ein Sommer  

ein Sohn   eine Schule  ein Stuhl  

ein Schwein eine Tasche  ein Tisch  

ein Tier  ein Turm  ein Ufer  

eine Universität eine Umwelt  ein Vater 

ein Vogel ein Volk  voll  
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zdroj stvrzenka papír 

růže  déšť  čtverec 

léto  cesta  kolo  

židle  škola  syn  

stůl  taška  prase  

břeh  věž  zvíře  

otec  prostředí  univerzita  

kompletní národ  pták  
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eine Welt  eine Woche  ein Zug  

ein Zahn eine Ärztin ähnlich 

öffnen  können über  

eine Übung  ein Tür müde 

eine Straße Spaß Fuß 

ziehen  fühlen ein Pferd 

ein Pfirisch eine Pflanze ein Bein  

ein Seil  ein Stein  Liebe 
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vlak  týden  svět 

podobné  lékařka   zub  

nad může otevřít  

unavený  dveře  cvičení  

noha  zábava  ulice  

kůň cítit  táhnout  

noha  rostlina broskev 

láska kámen  lano  
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Wien  vier  ein Freund  

Leute  Euro  neu  

ein Haus ein Baum  eine Frau  
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přítel  čtyři  Vídeň  

nový  euro lidé  

žena  strom dům  
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  das Elektroauto •  elektrické auto 
•  der Tempomat •  tempomat 
•  rechts abbiegen •  zahnout doprava 
•  fahren •  řídit 
•  langsam •  pomalý 
•  fahren •  řídit 
•  die Autobahn •  dálnice 
•  der Zug •  vlak 
•  das Fahrzeug •  vozidlo 
•  der Einzelfahrschein •  jízdenka pouze tam 
•  Autoschlüssel •  klíče od auta 
•  das Parkhaus •  parkoviště 
•  der Reifen •  pneumatika 
•  kommen •  přijet 
•  haben •  mít 
•  das Rad •  kolo 
•  umdrehen •  otočit se, zabočit 
•  die praktische Prüfung •  praktický test 
•  der Bus •  autobus 
•  der Führerschein •  řidičský průkaz 
•  überholen •  předjet 
•  Ich bevorzuge das rote Auto. •  Preferuji toto červené auto. 
•  zusammenstoßen •  narazit 
•  zurückgeben •  vrátit 
•  der Gurt •  pás 
•  schnell •  rychle 
•  kein ... mehr •  bez 
•  abschließen •  zamknout 
•  der Lastwagen •  nákladní auto 
•  verloren •  ztracený 
•  die Geschwindigkeit •  rychlost 
•  finden •  najít 
•  die Entfernung •  vzdálenost 
•  die Garage •  garáž 
•  der Motorrad •  motorka 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  das Parken •  parkování 
•  das Nummernschild •  tabulka s poznávací značkou 
•  das Benzin •  benzín 
•  das Limit •  mez 
•  links abbiegen •  zahnout doleva 
•  der Tank •  nádrž 
•  auf der rechten Spur •  napravo 
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•  die theoretische Prüfung •  test z teorie 
•  schmal •  úzký 
•  die Rückfahrkarte •  zpáteční jízdenka 
•  vorwärts •  kupředu 
•  ihr •  jejich 
•  einfach zu parken •  snadné k zaparkování 
•  mitnehmen •  svézt 
•  der Motor •  motor 
•  der (bestimmter Artikel) •  určitý člen 
•  repariert •  opravený 
•  in ein Auto einsteigen •  nastoupit do auta 
•  breit •  široký 
•  parken •  parkovat 
•  das Taxi •  taxi 
•  vorsichtig •  opatrně 
•  der Schlamm •  bláto 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  dostat souřadnice 
•  die Fahrlehrer •  instruktor autoškoly 
•  der Treibstoff •  palivo 
•  manuell •  manuální, ruční 
•  links •  levý, nalevo 
•  Ist das Auto für dich? •  Je to auto pro tebe? 
•  sich anschnallen •  upevnit, zapnout 
•  der Schalthebel •  rychlostní páka 
•  die Straße •  silnice 
•  mieten •  pronajmout 
•  eine Prüfung machen •  dělat test 
•  das Auto •  auto 
•  der Airbag •  airbag 
•  die Reise •  cesta, cestování 
•  erster •  první 
•  der Sportwagen •  sportovní auto 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_přeložte! 
•  rychle •  schnell 
•  tabulka s poznávací značkou •  das Nummernschild 
•  opatrně •  vorsichtig 
•  dostat souřadnice •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  rychlostní páka •  der Schalthebel 
•  napravo •  auf der rechten Spur 
•  snadné k zaparkování •  einfach zu parken 
•  bláto •  der Schlamm 
•  bez •  kein ... mehr 
•  levý, nalevo •  links 
•  klíče od auta •  Autoschlüssel 
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•  upevnit, zapnout •  sich anschnallen 
•  jízdenka pouze tam •  der Einzelfahrschein 
•  nádrž •  der Tank 
•  parkování •  das Parken 
•  benzín •  das Benzin 
•  pomalý •  langsam 
•  vzdálenost •  die Entfernung 
•  určitý člen •  der (bestimmter Artikel) 
•  pneumatika •  der Reifen 
•  dálnice •  die Autobahn 
•  manuální, ruční •  manuell 
•  přijet •  kommen 
•  cesta, cestování •  die Reise 
•  vlak •  der Zug 
•  svézt •  mitnehmen 
•  vrátit •  zurückgeben 
•  tempomat •  der Tempomat 
•  řidičský průkaz •  der Führerschein 
•  motor •  der Motor 
•  parkovat •  parken 
•  kupředu •  vorwärts 
•  opravený •  repariert 
•  kolo •  das Rad 
•  řídit •  fahren 
•  palivo •  der Treibstoff 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  první •  erster 
•  najít •  finden 
•  rychlost •  die Geschwindigkeit 
•  Preferuji toto červené auto. •  Ich bevorzuge das rote Auto. 
•  autobus •  der Bus 
•  zpáteční jízdenka •  die Rückfahrkarte 
•  nastoupit do auta •  in ein Auto einsteigen 
•  parkoviště •  das Parkhaus 
•  sportovní auto •  der Sportwagen 
•  motorka •  der Motorrad 
•  předjet •  überholen 
•  zahnout doleva •  links abbiegen 
•  narazit •  zusammenstoßen 
•  pronajmout •  mieten 
•  vozidlo •  das Fahrzeug 
•  taxi •  das Taxi 
•  ztracený •  verloren 
•  garáž •  die Garage 
•  pás •  der Gurt 
•  elektrické auto •  das Elektroauto 
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•  dělat test •  eine Prüfung machen 
•  široký •  breit 
•  praktický test •  die praktische Prüfung 
•  úzký •  schmal 
•  otočit se, zabočit •  umdrehen 
•  mít •  haben 
•  instruktor autoškoly •  die Fahrlehrer 
•  nákladní auto •  der Lastwagen 
•  silnice •  die Straße 
•  airbag •  der Airbag 
•  auto •  das Auto 
•  Je to auto pro tebe? •  Ist das Auto für dich? 
•  zahnout doprava •  rechts abbiegen 
•  řídit •  fahren 
•  zamknout •  abschließen 
•  jejich •  ihr 
•  test z teorie •  die theoretische Prüfung 
•  mez •  das Limit 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  der Airbag •  airbag 
•  Der Airbag kann dir das Leben retten. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  kommen •  přijet 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  der Gurt •  pás 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Zapněte si pásy. 
•  das Auto •  auto 
•  Kann ich mir dein Auto leihen? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  Autoschlüssel •  klíče od auta 
•  Wo sind meine Autoschlüssel? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  das Parkhaus •  parkoviště 
•  Finde das nächste Parkhaus. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  vorsichtig •  opatrně 
•  Fahr vorsichtig. •  Jeď opatrně. 
•  zusammenstoßen •  narazit 
•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Kdy narazili do toho auta? 

•  der Tempomat •  tempomat 
•  Gibt es einen Tempomat im Auto? •  Je v autě tempomat? 
•  die Entfernung •  vzdálenost 
•  Wie groß ist die Entfernung zwischen den 
beiden Städten? 

•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 

•  fahren •  řídit 
•  Kannst du fahren? •  Umíš řídit? 
•  der Motor •  motor 
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•  Der Motor ist kaputt. •  Motor je pokažen. 
•  schnell •  rychle 
•  Fahr nicht so schnell! •  Nejeď tak rychle! 
•  sich anschnallen •  upevnit, zapnout 
•  Hast du dich angeschnallt? •  Zapnul jsi si pás? 
•  erster •  první 
•  Das ist mein erstes Auto. •  To je mé první auto. 
•  repariert •  opravený 
•  Das Auto ist repariert. •  Auto je opravené. 
•  der Reifen •  pneumatika 
•  Wir hatten eine Reifenpanne. •  Měli jsme defekt. 
•  vorwärts •  kupředu 
•  Vorwärts, bitte. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  der Treibstoff •  palivo 
•  Wo können wir Treibstoff bekommen? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  die Garage •  garáž 
•  Gibt es in diesem Gebäude eine Garage? •  Je v budově garáž? 
•  der Schalthebel •  rychlostní páka 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Umíš řadit manuálně? 
•  haben •  mít 
•  Hast du ein Auto? •  Máš auto? 
•  die Autobahn •  dálnice 
•  Nimm die Autobahn, das ist schneller. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  die Reise •  cesta, cestování 
•  Gute Reise! •  Bezpečnou cestu! 
•  links •  levý, nalevo 
•  Biegen Sie links ab! •  Odbočte vlevo! 
•  das Nummernschild •  tabulka s poznávací značkou 
•  Das Auto hatte ein französisches 
Nummernschild. 

•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 

•  mitnehmen •  svézt 
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Můžete mě svézt? 
•  das Limit •  mez 
•  Du darfst das Limit nicht überschreiten. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  abschließen •  zamknout 
•  Vergessen Sie nicht, Ihre Autos abzuschließen. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 

•  verloren •  ztracený 
•  Wir sind verloren. •  Jsme ztraceni. 
•  manuell •  manuální, ruční 
•  Ist das Getriebe manuell oder automatisch? •  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 
•  der Schlamm •  bláto 
•  Die Straßen sind schlammig. •  Cesty jsou blátivé. 
•  schmal •  úzký 
•  Die Straßen sind sehr schmal, sei vorsichtig. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 
•  auf der rechten Spur •  napravo 
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•  Bitte bleiben Sie auf der rechten Spur. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  überholen •  předjet 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Předjel nás. 
•  parken •  parkovat 
•  Wo hast du geparkt? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  das Parken •  parkování 
•  Ist das Parken hier erlaubt? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  das Benzin •  benzín 
•  Dem Auto ist das Benzin ausgegangen. •  Autu došel benzín. 
•  mieten •  pronajmout 
•  Wo können wir ein Auto mieten? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  zurückgeben •  vrátit 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  die Rückfahrkarte •  zpáteční jízdenka 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  der Einzelfahrschein •  jízdenka pouze tam 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  die Geschwindigkeit •  rychlost 
•  Dieses Auto ist bei jeder Geschwindigkeit 
unsicher. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  der Tank •  nádrž 
•  Wie groß ist das Volumen dieses Tanks? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  der (bestimmter Artikel) •  určitý člen 
•  Er sitzt in dem Auto. •  On je v autě. 
•  ihr •  jejich 
•  Ist es ihr Auto? •  Je to jejich auto? 
•  der Lastwagen •  nákladní auto 
•  Es sind viele Lastwagen auf der Straße. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  umdrehen •  otočit se, zabočit 
•  Rechts abbiegen! Links abbiegen! Dreh um! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  links abbiegen •  zahnout doleva 
•  An der nächsten Kreuzung links abbiegen. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  rechts abbiegen •  zahnout doprava 
•  An der nächsten Kreuzung rechts abbiegen. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  das Fahrzeug •  vozidlo 
•  Das Fahrzeug ist kaputt. •  Vozidlo je pokažené. 
•  das Rad •  kolo 
•  Ich verbringe viel Zeit hinter dem Lenkrad. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  breit •  široký 
•  Die Straßen sind breit. •  Ulice jsou široké. 
•  fahren •  řídit 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  das Elektroauto •  elektrické auto 
•  Es ist ein Elektroauto. •  Je to elektromobil 
•  der Sportwagen •  sportovní auto 
•  Es ist ein Sportwagen. •  Je to sportovní auto 
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•  einfach zu parken •  snadné k zaparkování 
•  Es ist einfach zu parken. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  Ist das Auto für dich? •  Je to auto pro tebe? 
•  Ist das Auto für dich? Ich hoffe es. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
•  Ich bevorzuge das rote Auto. •  Preferuji toto červené auto. 
•  Ich bevorzuge das rote Auto. Aber ich 
bevorzuge das grüne Auto. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více  
líbí to zelené.. 

•  der Motorrad •  motorka 
•  Ich habe ein Motorrad •  Mám motorku 
•  der Führerschein •  řidičský průkaz 
•  Haben Sie den Führerschein? •  Máte řidičský průkaz? 
•  die theoretische Prüfung •  test z teorie 
•  Wir müssen eine theoretische Prüfung ablegen. •  Musíme složit teoretický test. 

•  die praktische Prüfung •  praktický test 
•  Praktische Prüfungen sind schwierig. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  die Fahrlehrer •  instruktor autoškoly 
•  Der Fahrlehrer ist sehr streng. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  eine Prüfung machen •  dělat test 
•  Wann machen Sie die Prüfung? •  Kdy děláte ten test? 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  finden •  najít 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Najděme to na mapě. 
•  in ein Auto einsteigen •  nastoupit do auta 
•  Steigen Sie bitte ins Auto ein. •  Nastupte prosím do auta. 
•  kein ... mehr •  bez 
•  Wir haben kein Benzin mehr. •  Došel nám benzín. 
•  langsam •  pomalý 
•  Langsam! •  Zpomal! 
•  die Straße •  silnice 
•  Folgen Sie dieser Straße. •  Jeďte po této cestě. 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  dostat souřadnice 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Kde nás mohou nasměrovat? 

•  der Bus •  autobus 
•  Fahren wir mit dem Bus? •  Pojedeme autobusem? 
•  das Taxi •  taxi 
•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  der Zug •  vlak 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Pojeďme vlakem. 
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  airbag •  der Airbag 
•  Airbag ti může zachránit život. •  Der Airbag kann dir das Leben retten. 
•  přijet •  kommen 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  pás •  der Gurt 
•  Zapněte si pásy. •  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 
•  auto •  das Auto 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Kann ich mir dein Auto leihen? 
•  klíče od auta •  Autoschlüssel 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Wo sind meine Autoschlüssel? 
•  parkoviště •  das Parkhaus 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Finde das nächste Parkhaus. 
•  opatrně •  vorsichtig 
•  Jeď opatrně. •  Fahr vorsichtig. 
•  narazit •  zusammenstoßen 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  tempomat •  der Tempomat 
•  Je v autě tempomat? •  Gibt es einen Tempomat im Auto? 
•  vzdálenost •  die Entfernung 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Wie groß ist die Entfernung zwischen den beiden Städten? 
•  řídit •  fahren 
•  Umíš řídit? •  Kannst du fahren? 
•  motor •  der Motor 
•  Motor je pokažen. •  Der Motor ist kaputt. 
•  rychle •  schnell 
•  Nejeď tak rychle! •  Fahr nicht so schnell! 
•  upevnit, zapnout •  sich anschnallen 
•  Zapnul jsi si pás? •  Hast du dich angeschnallt? 
•  první •  erster 
•  To je mé první auto. •  Das ist mein erstes Auto. 
•  opravený •  repariert 
•  Auto je opravené. •  Das Auto ist repariert. 
•  pneumatika •  der Reifen 
•  Měli jsme defekt. •  Wir hatten eine Reifenpanne. 
•  kupředu •  vorwärts 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Vorwärts, bitte. 
•  palivo •  der Treibstoff 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Wo können wir Treibstoff bekommen? 
•  garáž •  die Garage 
•  Je v budově garáž? •  Gibt es in diesem Gebäude eine Garage? 
•  rychlostní páka •  der Schalthebel 
•  Umíš řadit manuálně? •  Kannst du den Schalthebel bedienen? 
•  mít •  haben 
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•  Máš auto? •  Hast du ein Auto? 
•  dálnice •  die Autobahn 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Nimm die Autobahn, das ist schneller. 
•  cesta, cestování •  die Reise 
•  Bezpečnou cestu! •  Gute Reise! 
•  levý, nalevo •  links 
•  Odbočte vlevo! •  Biegen Sie links ab! 
•  tabulka s poznávací značkou •  das Nummernschild 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  Das Auto hatte ein französisches Nummernschild. 
•  svézt •  mitnehmen 
•  Můžete mě svézt? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  mez •  das Limit 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Du darfst das Limit nicht überschreiten. 
•  zamknout •  abschließen 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  Vergessen Sie nicht, Ihre Autos abzuschließen. 
•  ztracený •  verloren 
•  Jsme ztraceni. •  Wir sind verloren. 
•  manuální, ruční •  manuell 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  Ist das Getriebe manuell oder automatisch? 
•  bláto •  der Schlamm 
•  Cesty jsou blátivé. •  Die Straßen sind schlammig. 
•  úzký •  schmal 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Die Straßen sind sehr schmal, sei vorsichtig. 
•  napravo •  auf der rechten Spur 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Bitte bleiben Sie auf der rechten Spur. 
•  předjet •  überholen 
•  Předjel nás. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  parkovat •  parken 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Wo hast du geparkt? 
•  parkování •  das Parken 
•  Je tady dovoleno parkování? •  Ist das Parken hier erlaubt? 
•  benzín •  das Benzin 
•  Autu došel benzín. •  Dem Auto ist das Benzin ausgegangen. 
•  pronajmout •  mieten 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Wo können wir ein Auto mieten? 
•  vrátit •  zurückgeben 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  zpáteční jízdenka •  die Rückfahrkarte 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  jízdenka pouze tam •  der Einzelfahrschein 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  rychlost •  die Geschwindigkeit 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Dieses Auto ist bei jeder Geschwindigkeit unsicher. 
•  nádrž •  der Tank 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Wie groß ist das Volumen dieses Tanks? 
•  určitý člen •  der (bestimmter Artikel) 
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•  On je v autě. •  Er sitzt in dem Auto. 
•  jejich •  ihr 
•  Je to jejich auto? •  Ist es ihr Auto? 
•  nákladní auto •  der Lastwagen 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Es sind viele Lastwagen auf der Straße. 
•  otočit se, zabočit •  umdrehen 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Rechts abbiegen! Links abbiegen! Dreh um! 
•  zahnout doleva •  links abbiegen 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  An der nächsten Kreuzung links abbiegen. 
•  zahnout doprava •  rechts abbiegen 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  An der nächsten Kreuzung rechts abbiegen. 
•  vozidlo •  das Fahrzeug 
•  Vozidlo je pokažené. •  Das Fahrzeug ist kaputt. 
•  kolo •  das Rad 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Ich verbringe viel Zeit hinter dem Lenkrad. 
•  široký •  breit 
•  Ulice jsou široké. •  Die Straßen sind breit. 
•  řídit •  fahren 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  elektrické auto •  das Elektroauto 
•  Je to elektromobil •  Es ist ein Elektroauto. 
•  sportovní auto •  der Sportwagen 
•  Je to sportovní auto •  Es ist ein Sportwagen. 
•  snadné k zaparkování •  einfach zu parken 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  Es ist einfach zu parken. 
•  Je to auto pro tebe? •  Ist das Auto für dich? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  Ist das Auto für dich? Ich hoffe es. 
•  Preferuji toto červené auto. •  Ich bevorzuge das rote Auto. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Ich bevorzuge das rote Auto. Aber ich bevorzuge  
das grüne Auto. 

•  motorka •  der Motorrad 
•  Mám motorku •  Ich habe ein Motorrad 
•  řidičský průkaz •  der Führerschein 
•  Máte řidičský průkaz? •  Haben Sie den Führerschein? 
•  test z teorie •  die theoretische Prüfung 
•  Musíme složit teoretický test. •  Wir müssen eine theoretische Prüfung ablegen. 
•  praktický test •  die praktische Prüfung 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Praktische Prüfungen sind schwierig. 
•  instruktor autoškoly •  die Fahrlehrer 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  Der Fahrlehrer ist sehr streng. 
•  dělat test •  eine Prüfung machen 
•  Kdy děláte ten test? •  Wann machen Sie die Prüfung? 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  najít •  finden 
•  Najděme to na mapě. •  Finden wir es auf der Karte. 



 39 

•  nastoupit do auta •  in ein Auto einsteigen 
•  Nastupte prosím do auta. •  Steigen Sie bitte ins Auto ein. 
•  bez •  kein ... mehr 
•  Došel nám benzín. •  Wir haben kein Benzin mehr. 
•  pomalý •  langsam 
•  Zpomal! •  Langsam! 
•  silnice •  die Straße 
•  Jeďte po této cestě. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  dostat souřadnice •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  autobus •  der Bus 
•  Pojedeme autobusem? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  taxi •  das Taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  vlak •  der Zug 
•  Pojeďme vlakem. •  Fahren wir mit dem Zug. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Langsam! •  Zpomal! 
•  Das ist mein erstes Auto. •  To je mé první auto. 
•  Hast du ein Auto? •  Máš auto? 
•  An der nächsten Kreuzung links abbiegen. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  Ist das Parken hier erlaubt? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Zapněte si pásy. 
•  Wo sind meine Autoschlüssel? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  Der Airbag kann dir das Leben retten. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  Wo können wir Treibstoff bekommen? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  Finde das nächste Parkhaus. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Pojeďme vlakem. 
•  Der Motor ist kaputt. •  Motor je pokažen. 
•  Du darfst das Limit nicht überschreiten. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  Fahr vorsichtig. •  Jeď opatrně. 
•  An der nächsten Kreuzung rechts abbiegen. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  Es ist ein Sportwagen. •  Je to sportovní auto 
•  Ich bevorzuge das rote Auto. Aber ich 
bevorzuge das grüne Auto. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více líbí to zelené..

•  Gute Reise! •  Bezpečnou cestu! 
•  Wo hast du geparkt? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  Wir sind verloren. •  Jsme ztraceni. 
•  Wir hatten eine Reifenpanne. •  Měli jsme defekt. 
•  Vorwärts, bitte. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  Gibt es in diesem Gebäude eine Garage? •  Je v budově garáž? 
•  Die Straßen sind schlammig. •  Cesty jsou blátivé. 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Die Straßen sind sehr schmal, sei vorsichtig. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 
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•  Vergessen Sie nicht, Ihre Autos abzuschließen. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 

•  Wann machen Sie die Prüfung? •  Kdy děláte ten test? 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Fahren wir mit dem Bus? •  Pojedeme autobusem? 
•  Wir müssen eine theoretische Prüfung ablegen. •  Musíme složit teoretický test. 

•  Kann ich mir dein Auto leihen? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  Es sind viele Lastwagen auf der Straße. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Předjel nás. 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  Rechts abbiegen! Links abbiegen! Dreh um! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  Haben Sie den Führerschein? •  Máte řidičský průkaz? 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  Ist das Getriebe manuell oder automatisch? •  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 
•  Das Auto hatte ein französisches 
Nummernschild. 

•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 

•  Folgen Sie dieser Straße. •  Jeďte po této cestě. 
•  Ist es ihr Auto? •  Je to jejich auto? 
•  Biegen Sie links ab! •  Odbočte vlevo! 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Najděme to na mapě. 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Steigen Sie bitte ins Auto ein. •  Nastupte prosím do auta. 
•  Es ist ein Elektroauto. •  Je to elektromobil 
•  Wir haben kein Benzin mehr. •  Došel nám benzín. 
•  Nimm die Autobahn, das ist schneller. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  Ich habe ein Motorrad •  Mám motorku 
•  Das Fahrzeug ist kaputt. •  Vozidlo je pokažené. 
•  Fahr nicht so schnell! •  Nejeď tak rychle! 
•  Wie groß ist das Volumen dieses Tanks? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  Der Fahrlehrer ist sehr streng. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  Er sitzt in dem Auto. •  On je v autě. 
•  Dem Auto ist das Benzin ausgegangen. •  Autu došel benzín. 
•  Hast du dich angeschnallt? •  Zapnul jsi si pás? 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Kde nás mohou nasměrovat? 

•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  Gibt es einen Tempomat im Auto? •  Je v autě tempomat? 
•  Es ist einfach zu parken. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  Bitte bleiben Sie auf der rechten Spur. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Kdy narazili do toho auta? 

•  Wie groß ist die Entfernung zwischen den 
beiden Städten? 

•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 

•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Kde můžeme najít taxi? 
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•  Das Auto ist repariert. •  Auto je opravené. 
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Můžete mě svézt? 
•  Wo können wir ein Auto mieten? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  Dieses Auto ist bei jeder Geschwindigkeit 
unsicher. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  Kannst du fahren? •  Umíš řídit? 
•  Ist das Auto für dich? Ich hoffe es. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
•  Die Straßen sind breit. •  Ulice jsou široké. 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Umíš řadit manuálně? 
•  Ich verbringe viel Zeit hinter dem Lenkrad. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  Praktische Prüfungen sind schwierig. •  Praktické testy jsou obtížné. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_přeložte! 
•  Máš auto? •  Hast du ein Auto? 
•  Mám motorku •  Ich habe ein Motorrad 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Wo hast du geparkt? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Wo sind meine Autoschlüssel? 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Finde das nächste Parkhaus. 
•  Umíš řídit? •  Kannst du fahren? 
•  Je to jejich auto? •  Ist es ihr Auto? 
•  Je v autě tempomat? •  Gibt es einen Tempomat im Auto? 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  Vozidlo je pokažené. •  Das Fahrzeug ist kaputt. 
•  Motor je pokažen. •  Der Motor ist kaputt. 
•  Nejeď tak rychle! •  Fahr nicht so schnell! 
•  Zapnul jsi si pás? •  Hast du dich angeschnallt? 
•  Předjel nás. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Die Straßen sind sehr schmal, sei vorsichtig. 
•  Měli jsme defekt. •  Wir hatten eine Reifenpanne. 
•  Cesty jsou blátivé. •  Die Straßen sind schlammig. 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Wo können wir Treibstoff bekommen? 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Wo können wir ein Auto mieten? 
•  Umíš řadit manuálně? •  Kannst du den Schalthebel bedienen? 
•  Zpomal! •  Langsam! 
•  Zapněte si pásy. •  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 
•  Bezpečnou cestu! •  Gute Reise! 
•  Odbočte vlevo! •  Biegen Sie links ab! 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  Das Auto hatte ein französisches Nummernschild. 
•  To je mé první auto. •  Das ist mein erstes Auto. 
•  Pojeďme vlakem. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  Auto je opravené. •  Das Auto ist repariert. 
•  Je v budově garáž? •  Gibt es in diesem Gebäude eine Garage? 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Vorwärts, bitte. 
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•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Nimm die Autobahn, das ist schneller. 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Bitte bleiben Sie auf der rechten Spur. 
•  Je to sportovní auto •  Es ist ein Sportwagen. 
•  Kdy děláte ten test? •  Wann machen Sie die Prüfung? 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  Autu došel benzín. •  Dem Auto ist das Benzin ausgegangen. 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  Jsme ztraceni. •  Wir sind verloren. 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  Můžete mě svézt? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  Najděme to na mapě. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  Je to elektromobil •  Es ist ein Elektroauto. 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Es sind viele Lastwagen auf der Straße. 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Praktische Prüfungen sind schwierig. 
•  Ulice jsou široké. •  Die Straßen sind breit. 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Rechts abbiegen! Links abbiegen! Dreh um! 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  An der nächsten Kreuzung links abbiegen. 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  Es ist einfach zu parken. 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Wie groß ist das Volumen dieses Tanks? 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Ich verbringe viel Zeit hinter dem Lenkrad. 
•  On je v autě. •  Er sitzt in dem Auto. 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  Jeď opatrně. •  Fahr vorsichtig. 
•  Je tady dovoleno parkování? •  Ist das Parken hier erlaubt? 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  Ist das Auto für dich? Ich hoffe es. 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Dieses Auto ist bei jeder Geschwindigkeit unsicher. 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  An der nächsten Kreuzung rechts abbiegen. 
•  Máte řidičský průkaz? •  Haben Sie den Führerschein? 
•  Musíme složit teoretický test. •  Wir müssen eine theoretische Prüfung ablegen. 
•  Airbag ti může zachránit život. •  Der Airbag kann dir das Leben retten. 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  Der Fahrlehrer ist sehr streng. 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Wie groß ist die Entfernung zwischen den beiden Städten? 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Kann ich mir dein Auto leihen? 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Ich bevorzuge das rote Auto. Aber ich bevorzuge  
das grüne Auto. 

•  Nastupte prosím do auta. •  Steigen Sie bitte ins Auto ein. 
•  Došel nám benzín. •  Wir haben kein Benzin mehr. 
•  Jeďte po této cestě. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  Vergessen Sie nicht, Ihre Autos abzuschließen. 
•  Pojedeme autobusem? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  Ist das Getriebe manuell oder automatisch? 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Du darfst das Limit nicht überschreiten. 
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Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  kein •  žádný 
•  über •  přes 
•  kostengünstig •  ekonomický, úsporný 
•  zum Beispiel •  například 
•  privat •  soukromý 
•  der Unfall •  nehoda 
•  die Lounge •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  der Duty-Free-Shop •  bezcelní obchod 
•  durch •  skrz 
•  erwischen wollen •  chtít chytit 
•  die Abfahrt •  odjezd 
•  ankommen •  přijet v 
•  der Check-in-Schalter •  check in přepážka 
•  der Inhalt •  obsah 
•  der Flug •  let 
•  der Bahnsteig •  nástupiště 
•  der Flug •  let 
•  eine britische Gesellschaft •  britská společnost 
•  eine amerikanische Gesellschaft •  americká společnost 
•  die Landung •  přistání 
•  der Passagier •  pasažér 
•  Taschen •  kapsy, přihrádky 
•  der Ausgang •  východ 
•  das Gewicht •  váha 
•  der Zweck •  účel 
•  der Reisepass •  cestovní pas 
•  Start •  start (letadla) 
•  die Klasse •  třída 
•  der Anschlussflug •  navazující let 
•  der Trolley •  vozík 
•  fliegen •  letět 
•  Sicherheitsgurte •  bezpečnostní pásy 
•  Ankunft •  příjezdy 
•  ausfüllen •  plnit 
•  der Shuttlebus •  kyvadlový autobus 
•  runter •  dolů 
•  der Zwischenstopp •  mezipřistání 
•  die Fluggesellschaft •  letecká společnost 
•  der Zoll •  celní úřad 
•  Gate •  brány 
•  das Visum •  vízum 
•  Flüge online buchen •  zamluvit si let on-line 
•  die Besatzung •  posádka 
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•  der Flugsteig, das Gate •  brána 
•  der Gang •  ulička, chodbička 
•  landen •  přistát 
•  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre 
Bordkarte sehen? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  die Abflughalle •  odletová hala 
•  international •  mezinárodní 
•  der Flieger, der Flugreisender •  cestovatel letadlem 
•  die Sicherheitskontrolle •  bezpečnostní kontrola 
•  überfüllt •  přeplněný 
•  die Tasche •  taška 
•  fliegen •  létat 
•  sauber machen •  čistit 
•  der Terminal •  koncovka, terminál 
•  unbeaufsichtigt •  nehlídaný, bez dozoru 
•  die Sicherheit •  bezpečnost 
•  die Gepäckaufgabe •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  niederländisch •  holandský, nizozemský 
•  direkt •  přímo 
•  die Passkontrolle •  pasová kontrola 
•  abheben •  vzlétnout 
•  über •  přes, nad 
•  die Ankunft •  příjezd 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_přeložte! 
•  brány •  Gate 
•  nástupiště •  der Bahnsteig 
•  bezpečnostní kontrola •  die Sicherheitskontrolle 
•  odjezd •  die Abfahrt 
•  vízum •  das Visum 
•  letecká společnost •  die Fluggesellschaft 
•  příjezd •  die Ankunft 
•  účel •  der Zweck 
•  nehoda •  der Unfall 
•  ekonomický, úsporný •  kostengünstig 
•  přímo •  direkt 
•  přijet v •  ankommen 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre Bordkarte sehen? 
•  žádný •  kein 
•  mezinárodní •  international 
•  plnit •  ausfüllen 
•  let •  der Flug 
•  britská společnost •  eine britische Gesellschaft 
•  chtít chytit •  erwischen wollen 
•  čistit •  sauber machen 
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•  navazující let •  der Anschlussflug 
•  létat •  fliegen 
•  bezpečnostní pásy •  Sicherheitsgurte 
•  přes •  über 
•  kapsy, přihrádky •  Taschen 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  die Lounge 
•  přes, nad •  über 
•  východ •  der Ausgang 
•  vzlétnout •  abheben 
•  check in přepážka •  der Check-in-Schalter 
•  zamluvit si let on-line •  Flüge online buchen 
•  cestovatel letadlem •  der Flieger, der Flugreisender 
•  start (letadla) •  Start 
•  americká společnost •  eine amerikanische Gesellschaft 
•  celní úřad •  der Zoll 
•  bezpečnost •  die Sicherheit 
•  vozík •  der Trolley 
•  pasová kontrola •  die Passkontrolle 
•  letět •  fliegen 
•  ulička, chodbička •  der Gang 
•  příjezdy •  Ankunft 
•  posádka •  die Besatzung 
•  holandský, nizozemský •  niederländisch 
•  koncovka, terminál •  der Terminal 
•  třída •  die Klasse 
•  skrz •  durch 
•  taška •  die Tasche 
•  pasažér •  der Passagier 
•  přeplněný •  überfüllt 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  die Gepäckaufgabe 
•  přistát •  landen 
•  cestovní pas •  der Reisepass 
•  váha •  das Gewicht 
•  let •  der Flug 
•  mezipřistání •  der Zwischenstopp 
•  odletová hala •  die Abflughalle 
•  bezcelní obchod •  der Duty-Free-Shop 
•  obsah •  der Inhalt 
•  kyvadlový autobus •  der Shuttlebus 
•  soukromý •  privat 
•  nehlídaný, bez dozoru •  unbeaufsichtigt 
•  přistání •  die Landung 
•  dolů •  runter 
•  například •  zum Beispiel 
•  brána •  der Flugsteig, das Gate 
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Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  der Unfall •  nehoda 
•  Es gab einen Unfall auf dem Flughafen. •  Na letišti byla nehoda. 
•  über •  přes 
•  Wir fliegen über den Ozean. •  Poletíme přes oceán. 
•  die Fluggesellschaft •  letecká společnost 
•  Wir fliegen immer mit diesen 
Fluggesellschaften. 

•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  der Gang •  ulička, chodbička 
•  Möchten Sie einen Platz am Gang oder am 
Fenster? 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  die Ankunft •  příjezd 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  die Tasche •  taška 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  die Klasse •  třída 
•  Normalerweise fliegen wir in der 
Touristenklasse. 

•  Normálně létáme ekonomickou třídou. 

•  sauber machen •  čistit 
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  der Inhalt •  obsah 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  die Besatzung •  posádka 
•  Die Besatzung besteht aus fünf Personen. •  V posádce je pět lidí. 
•  die Abfahrt •  odjezd 
•  Wann ist die Abfahrt? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  direkt •  přímo 
•  Du kannst direkt von Paris aus fliegen. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  niederländisch •  holandský, nizozemský 
•  KLM ist eine niederländische Fluggesellschaft. •  KLM jsou holandské aerolinky. 

•  kostengünstig •  ekonomický, úsporný 
•  Fliegen Sie Touristenklasse? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  der Ausgang •  východ 
•  Suchen Sie den nächstgelegenen Ausgang. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  ausfüllen •  plnit 
•  Füllen Sie bitte das Formular aus. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  der Flug •  let 
•  Ich wünsche Ihnen einen guten Flug! •  Mějte dobrý let! 
•  fliegen •  létat 
•  Woher kommen Sie geflogen? •  Odkud letíte? 
•  international •  mezinárodní 



 47 

•  Es handelt sich um einen internationalen Flug. •  Je to mezinárodní let. 

•  landen •  přistát 
•  Wann landen wir? •  Kdy přistáváme? 
•  die Landung •  přistání 
•  Bei der Landung ging etwas schief. •  Něco se pokazilo při přistání. 
•  die Lounge •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Budu v letištní hale. 
•  kein •  žádný 
•  Wie viel Gepäck hast du? Keins. •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  über •  přes, nad 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  der Passagier •  pasažér 
•  Ich bitte um Ihre Aufmerksamkeit. Passagiere 
nach London bitte am Gate Nr. 1 versammeln. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte se  
prosím u brány 1. 

•  der Reisepass •  cestovní pas 
•  Darf ich Ihren Reisepass sehen? •  Mohu vidět váš pas? 
•  der Bahnsteig •  nástupiště 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Taschen •  kapsy, přihrádky 
•  Bitte leeren Sie Ihre Taschen. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  privat •  soukromý 
•  Er hat einen Privatjet. •  Má soukromé letadlo. 
•  der Zweck •  účel 
•  Was ist der Zweck Ihres Besuchs? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  Sicherheitsgurte •  bezpečnostní pásy 
•  Legen Sie die Sicherheitsgurte an. •  Zapněte si pásy. 
•  die Sicherheit •  bezpečnost 
•  Sie müssen erst durch die Sicherheitskontrolle. •  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  der Shuttlebus •  kyvadlový autobus 
•  Der Shuttlebus bringt Sie zum Flughafen. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  Start •  start (letadla) 
•  Das Flugzeug hat ohne Probleme abgehoben. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  der Terminal •  koncovka, terminál 
•  Wir sind am Terminal 4. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  durch •  skrz 
•  Ihr musst durch die Passkontrolle gehen. •  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 
•  unbeaufsichtigt •  nehlídaný, bez dozoru 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  das Visum •  vízum 
•  Du musst ein Visum online beantragen. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  das Gewicht •  váha 
•  Das Gewicht des Koffers ist ein Problem. •  Váha toho kufru je problém. 
•  fliegen •  letět 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Letěli přes oceán. 
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•  eine britische Gesellschaft •  britská společnost 
•  British Airways ist eine britische Gesellschaft. •  British airways je britská společnost. 
•  eine amerikanische Gesellschaft •  americká společnost 
•  United Airlines ist eine amerikanische 
Gesellschaft. 

•  United Airlines je americká společnost. 

•  der Flug •  let 
•  Um wie viel Uhr geht Ihr Flug? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  der Flugsteig, das Gate •  brána 
•  Gehen Sie zum Flugsteig 7. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre 
Bordkarte sehen? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre 
Bordkarte sehen? Hier, bitte schön. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  Flüge online buchen •  zamluvit si let on-line 
•  Jeder bucht heute Flüge online. •  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 
•  überfüllt •  přeplněný 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  Letiště je přeplněné. 
•  ankommen •  přijet v 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Ankunft •  příjezdy 
•  Die Ankunft ist im Terminal 2. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  die Gepäckaufgabe •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  Wo ist die Gepäckaufgabe? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  der Check-in-Schalter •  check in přepážka 
•  Der Flug nach Brüssel ist am Check-in-Schalter 
Nummer vierunddreißig. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  der Zoll •  celní úřad 
•  Es gibt keine Zollabfertigung für Touristen. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  Gate •  brány 
•  Wie viele Gates gibt es in dem Terminal? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  die Passkontrolle •  pasová kontrola 
•  Gehen Sie zuerst durch die Passkontrolle. •  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 
•  die Sicherheitskontrolle •  bezpečnostní kontrola 
•  Bei der Sicherheitskontrolle müssen Sie alle 
Metallgegenstände in ein Fach legen. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny  
kovové věci položit na tácek. 

•  der Trolley •  vozík 
•  Gibt es einen Trolley, den wir ausleihen 
können? 

•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 

•  zum Beispiel •  například 
•  Es gibt Dinge, die man nicht mit ins Flugzeug 
nehmen darf, zum Beispiel Waffen. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  der Flieger, der Flugreisender •  cestovatel letadlem 
•  Er ist ein Vielflieger. •  Často cestuje letadlem. 
•  der Anschlussflug •  navazující let 
•  Wie lange warten Sie auf Ihren Anschlussflug? •  Jak dlouho čekáte na navazující let? 
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•  die Abflughalle •  odletová hala 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  der Duty-Free-Shop •  bezcelní obchod 
•  Im Terminal sollte es einige Duty-Free-Läden 
geben. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  der Zwischenstopp •  mezipřistání 
•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  erwischen wollen •  chtít chytit 
•  Ich will den frühen Flug erwischen. •  Chci stihnout ranní let. 
•  abheben •  vzlétnout 
•  Das Flugzeug hat pünktlich abgehoben. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  runter •  dolů 
•  Wir gehen jetzt runter. •  Jdeme dolů. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nehoda •  der Unfall 
•  Na letišti byla nehoda. •  Es gab einen Unfall auf dem Flughafen. 
•  přes •  über 
•  Poletíme přes oceán. •  Wir fliegen über den Ozean. 
•  letecká společnost •  die Fluggesellschaft 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Wir fliegen immer mit diesen Fluggesellschaften. 
•  ulička, chodbička •  der Gang 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Möchten Sie einen Platz am Gang oder am Fenster? 
•  příjezd •  die Ankunft 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  taška •  die Tasche 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  třída •  die Klasse 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Normalerweise fliegen wir in der Touristenklasse. 
•  čistit •  sauber machen 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  obsah •  der Inhalt 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 
•  posádka •  die Besatzung 
•  V posádce je pět lidí. •  Die Besatzung besteht aus fünf Personen. 
•  odjezd •  die Abfahrt 
•  V kolik hodin je odjezd? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  přímo •  direkt 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Du kannst direkt von Paris aus fliegen. 
•  holandský, nizozemský •  niederländisch 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM ist eine niederländische Fluggesellschaft. 
•  ekonomický, úsporný •  kostengünstig 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Fliegen Sie Touristenklasse? 
•  východ •  der Ausgang 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Suchen Sie den nächstgelegenen Ausgang. 
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•  plnit •  ausfüllen 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Füllen Sie bitte das Formular aus. 
•  let •  der Flug 
•  Mějte dobrý let! •  Ich wünsche Ihnen einen guten Flug! 
•  létat •  fliegen 
•  Odkud letíte? •  Woher kommen Sie geflogen? 
•  mezinárodní •  international 
•  Je to mezinárodní let. •  Es handelt sich um einen internationalen Flug. 
•  přistát •  landen 
•  Kdy přistáváme? •  Wann landen wir? 
•  přistání •  die Landung 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Bei der Landung ging etwas schief. 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  die Lounge 
•  Budu v letištní hale. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  žádný •  kein 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Wie viel Gepäck hast du? Keins. 
•  přes, nad •  über 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  pasažér •  der Passagier 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Ich bitte um Ihre Aufmerksamkeit. Passagiere nach London 
 bitte am Gate Nr. 1 versammeln. 

•  cestovní pas •  der Reisepass 
•  Mohu vidět váš pas? •  Darf ich Ihren Reisepass sehen? 
•  nástupiště •  der Bahnsteig 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  kapsy, přihrádky •  Taschen 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Bitte leeren Sie Ihre Taschen. 
•  soukromý •  privat 
•  Má soukromé letadlo. •  Er hat einen Privatjet. 
•  účel •  der Zweck 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Was ist der Zweck Ihres Besuchs? 
•  bezpečnostní pásy •  Sicherheitsgurte 
•  Zapněte si pásy. •  Legen Sie die Sicherheitsgurte an. 
•  bezpečnost •  die Sicherheit 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Sie müssen erst durch die Sicherheitskontrolle. 

•  kyvadlový autobus •  der Shuttlebus 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  Der Shuttlebus bringt Sie zum Flughafen. 
•  start (letadla) •  Start 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  Das Flugzeug hat ohne Probleme abgehoben. 
•  koncovka, terminál •  der Terminal 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Wir sind am Terminal 4. 
•  skrz •  durch 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Ihr musst durch die Passkontrolle gehen. 
•  nehlídaný, bez dozoru •  unbeaufsichtigt 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 
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•  vízum •  das Visum 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Du musst ein Visum online beantragen. 
•  váha •  das Gewicht 
•  Váha toho kufru je problém. •  Das Gewicht des Koffers ist ein Problem. 
•  letět •  fliegen 
•  Letěli přes oceán. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  britská společnost •  eine britische Gesellschaft 
•  British airways je britská společnost. •  British Airways ist eine britische Gesellschaft. 
•  americká společnost •  eine amerikanische Gesellschaft 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines ist eine amerikanische Gesellschaft. 
•  let •  der Flug 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  Um wie viel Uhr geht Ihr Flug? 
•  brána •  der Flugsteig, das Gate 
•  Jděte k bráně sedm. •  Gehen Sie zum Flugsteig 7. 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre Bordkarte sehen? 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre Bordkarte sehen? 
 Hier, bitte schön. 

•  zamluvit si let on-line •  Flüge online buchen 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Jeder bucht heute Flüge online. 
•  přeplněný •  überfüllt 
•  Letiště je přeplněné. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  přijet v •  ankommen 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  příjezdy •  Ankunft 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Die Ankunft ist im Terminal 2. 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  die Gepäckaufgabe 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Wo ist die Gepäckaufgabe? 
•  check in přepážka •  der Check-in-Schalter 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Der Flug nach Brüssel ist am Check-in-Schalter Nummer  
vierunddreißig. 

•  celní úřad •  der Zoll 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Es gibt keine Zollabfertigung für Touristen. 
•  brány •  Gate 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Wie viele Gates gibt es in dem Terminal? 
•  pasová kontrola •  die Passkontrolle 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Gehen Sie zuerst durch die Passkontrolle. 
•  bezpečnostní kontrola •  die Sicherheitskontrolle 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Bei der Sicherheitskontrolle müssen Sie alle Metallge 
genstände in ein Fach legen. 

•  vozík •  der Trolley 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  Gibt es einen Trolley, den wir ausleihen können? 
•  například •  zum Beispiel 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Es gibt Dinge, die man nicht mit ins Flugzeug nehmen darf, 
 zum Beispiel Waffen. 

•  cestovatel letadlem •  der Flieger, der Flugreisender 
•  Často cestuje letadlem. •  Er ist ein Vielflieger. 
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•  navazující let •  der Anschlussflug 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Wie lange warten Sie auf Ihren Anschlussflug? 
•  odletová hala •  die Abflughalle 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 
•  bezcelní obchod •  der Duty-Free-Shop 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Im Terminal sollte es einige Duty-Free-Läden geben. 

•  mezipřistání •  der Zwischenstopp 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  chtít chytit •  erwischen wollen 
•  Chci stihnout ranní let. •  Ich will den frühen Flug erwischen. 
•  vzlétnout •  abheben 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  Das Flugzeug hat pünktlich abgehoben. 
•  dolů •  runter 
•  Jdeme dolů. •  Wir gehen jetzt runter. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wie lange warten Sie auf Ihren Anschlussflug? •  Jak dlouho čekáte na navazující let? 

•  Wir fliegen über den Ozean. •  Poletíme přes oceán. 
•  Wir fliegen immer mit diesen 
Fluggesellschaften. 

•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  Möchten Sie einen Platz am Gang oder am 
Fenster? 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  Wir gehen jetzt runter. •  Jdeme dolů. 
•  Wann landen wir? •  Kdy přistáváme? 
•  Woher kommen Sie geflogen? •  Odkud letíte? 
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Es gibt Dinge, die man nicht mit ins Flugzeug 
nehmen darf, zum Beispiel Waffen. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  Die Besatzung besteht aus fünf Personen. •  V posádce je pět lidí. 
•  Bei der Sicherheitskontrolle müssen Sie alle 
Metallgegenstände in ein Fach legen. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové  
věci položit na tácek. 

•  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre 
Bordkarte sehen? Hier, bitte schön. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku?  
Tady máte. 

•  KLM ist eine niederländische Fluggesellschaft. •  KLM jsou holandské aerolinky. 

•  Fliegen Sie Touristenklasse? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  Die Ankunft ist im Terminal 2. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  Das Flugzeug hat ohne Probleme abgehoben. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Budu v letištní hale. 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Bei der Landung ging etwas schief. •  Něco se pokazilo při přistání. 
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•  Es gab einen Unfall auf dem Flughafen. •  Na letišti byla nehoda. 
•  Sie müssen erst durch die Sicherheitskontrolle. •  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Ich bitte um Ihre Aufmerksamkeit. Passagiere 
nach London bitte am Gate Nr. 1 versammeln. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte 
 se prosím u brány 1. 

•  Wie viele Gates gibt es in dem Terminal? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Letěli přes oceán. 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Füllen Sie bitte das Formular aus. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  Was ist der Zweck Ihres Besuchs? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  Bitte leeren Sie Ihre Taschen. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  Um wie viel Uhr geht Ihr Flug? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  Er ist ein Vielflieger. •  Často cestuje letadlem. 
•  Das Flugzeug hat pünktlich abgehoben. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  Wo ist die Gepäckaufgabe? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  Ihr musst durch die Passkontrolle gehen. •  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 
•  Er hat einen Privatjet. •  Má soukromé letadlo. 
•  British Airways ist eine britische Gesellschaft. •  British airways je britská společnost. 
•  Du musst ein Visum online beantragen. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  Gibt es einen Trolley, den wir ausleihen 
können? 

•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 

•  Der Shuttlebus bringt Sie zum Flughafen. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  Das Gewicht des Koffers ist ein Problem. •  Váha toho kufru je problém. 
•  Gehen Sie zum Flugsteig 7. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Es handelt sich um einen internationalen Flug. •  Je to mezinárodní let. 

•  Legen Sie die Sicherheitsgurte an. •  Zapněte si pásy. 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  Letiště je přeplněné. 
•  Im Terminal sollte es einige Duty-Free-Läden 
geben. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  Ich wünsche Ihnen einen guten Flug! •  Mějte dobrý let! 
•  United Airlines ist eine amerikanische 
Gesellschaft. 

•  United Airlines je americká společnost. 

•  Der Flug nach Brüssel ist am Check-in-Schalter 
Nummer vierunddreißig. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  Gehen Sie zuerst durch die Passkontrolle. •  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 
•  Wann ist die Abfahrt? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Du kannst direkt von Paris aus fliegen. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  Wir sind am Terminal 4. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  Normalerweise fliegen wir in der 
Touristenklasse. 

•  Normálně létáme ekonomickou třídou. 

•  Suchen Sie den nächstgelegenen Ausgang. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
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•  Es gibt keine Zollabfertigung für Touristen. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  Darf ich Ihren Reisepass sehen? •  Mohu vidět váš pas? 
•  Jeder bucht heute Flüge online. •  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 
•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  Ich will den frühen Flug erwischen. •  Chci stihnout ranní let. 
•  Wie viel Gepäck hast du? Keins. •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Jaký je čas příjezdu? 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Die Ankunft ist im Terminal 2. 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Wo ist die Gepäckaufgabe? 
•  Mějte dobrý let! •  Ich wünsche Ihnen einen guten Flug! 
•  Na letišti byla nehoda. •  Es gab einen Unfall auf dem Flughafen. 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Gehen Sie zuerst durch die Passkontrolle. 
•  V kolik hodin je odjezd? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Was ist der Zweck Ihres Besuchs? 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Ich bitte um Ihre Aufmerksamkeit. Passagiere nach London 
 bitte am Gate Nr. 1 versammeln. 

•  Letadlo vzlétlo včas. •  Das Flugzeug hat pünktlich abgehoben. 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  Um wie viel Uhr geht Ihr Flug? 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Bei der Sicherheitskontrolle müssen Sie alle Metallge 
genstände in ein Fach legen. 

•  Jděte k bráně sedm. •  Gehen Sie zum Flugsteig 7. 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Wir sind am Terminal 4. 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Du musst ein Visum online beantragen. 
•  Jdeme dolů. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Bei der Landung ging etwas schief. 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM ist eine niederländische Fluggesellschaft. 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Es gibt keine Zollabfertigung für Touristen. 
•  Odkud letíte? •  Woher kommen Sie geflogen? 
•  Letěli přes oceán. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Wie viele Gates gibt es in dem Terminal? 
•  British airways je britská společnost. •  British Airways ist eine britische Gesellschaft. 
•  Váha toho kufru je problém. •  Das Gewicht des Koffers ist ein Problem. 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Sie müssen erst durch die Sicherheitskontrolle. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Der Flug nach Brüssel ist am Check-in-Schalter Nummer  
vierunddreißig. 

•  Často cestuje letadlem. •  Er ist ein Vielflieger. 
•  Zapněte si pásy. •  Legen Sie die Sicherheitsgurte an. 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Möchten Sie einen Platz am Gang oder am Fenster? 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
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•  Přijíždíme v půl osmé. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  Má soukromé letadlo. •  Er hat einen Privatjet. 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Normalerweise fliegen wir in der Touristenklasse. 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 
•  Budu v letištní hale. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Kann ich bitte Ihren Reisepass und Ihre Bordkarte sehen?  
Hier, bitte schön. 

•  Je to mezinárodní let. •  Es handelt sich um einen internationalen Flug. 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Füllen Sie bitte das Formular aus. 
•  V posádce je pět lidí. •  Die Besatzung besteht aus fünf Personen. 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  Der Shuttlebus bringt Sie zum Flughafen. 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Wir fliegen immer mit diesen Fluggesellschaften. 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines ist eine amerikanische Gesellschaft. 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  Gibt es einen Trolley, den wir ausleihen können? 
•  Mohu vidět váš pas? •  Darf ich Ihren Reisepass sehen? 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Wie lange warten Sie auf Ihren Anschlussflug? 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Du kannst direkt von Paris aus fliegen. 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Jeder bucht heute Flüge online. 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Bitte leeren Sie Ihre Taschen. 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Es gibt Dinge, die man nicht mit ins Flugzeug nehmen darf,  
zum Beispiel Waffen. 

•  Kolik mezipřistání je tam? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  Poletíme přes oceán. •  Wir fliegen über den Ozean. 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Ihr musst durch die Passkontrolle gehen. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  Das Flugzeug hat ohne Probleme abgehoben. 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Wie viel Gepäck hast du? Keins. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  Kdy přistáváme? •  Wann landen wir? 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Im Terminal sollte es einige Duty-Free-Läden geben. 

•  Letiště je přeplněné. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  Chci stihnout ranní let. •  Ich will den frühen Flug erwischen. 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Suchen Sie den nächstgelegenen Ausgang. 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Fliegen Sie Touristenklasse? 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  muslimisch •  muslim, muslimský 
•  Ägypten •  Egypt 
•  Ungarn •  Maďarsko 
•  argentinisch •  argentinský, Argentinec 
•  Japan •  Japonsko 
•  Spanien •  Španělsko 
•  Türkei •  Turecko 
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•  Tschechische Republik •  Česká republika 
•  Deutschland •  Německo 
•  europäisch •  evropský 
•  China •  Čína 
•  niederländisch •  holandský, Holanďan 
•  Australien •  Austrálie 
•  Schweden •  Švédsko 
•  Frankreich •  Francie 
•  Russland •  Rusko 
•  Brasilien •  Brazílie 
•  Südamerika •  jižní Amerika 
•  Italien •  Itálie 
•  Asien •  Asie 
•  England •  Anglie 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  Portugiesisch •  portugalský, portugalština 
•  Polen •  Polsko 
•  Schottland •  Skotsko 
•  Schweiz •  Švýcarsko 
•  das Land •  země 
•  Kanada •  Kanada 
•  spanisch •  španělský, Španěl 
•  Nordamerika •  Severní Amerika 
•  die Republik •  republika 
•  Europa •  Evropa 
•  Argentinien •  Argentina 
•  schwedisch •  švédský 
•  englisch •  anglický, Angličan 
•  Norwegen •  Norsko 
•  Irland •  Irsko 
•  Afrika •  Afrika 
•  Australier •  australský, Australan 
•  Dänemark •  Dánsko 
•  brasilianisch •  brazilský 
•  Belgien •  Belgie 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_přeložte! 
•  Severní Amerika •  Nordamerika 
•  Afrika •  Afrika 
•  republika •  die Republik 
•  Austrálie •  Australien 
•  Argentina •  Argentinien 
•  Evropa •  Europa 
•  Turecko •  Türkei 
•  Kanada •  Kanada 
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•  Německo •  Deutschland 
•  Japonsko •  Japan 
•  Brazílie •  Brasilien 
•  švédský •  schwedisch 
•  muslim, muslimský •  muslimisch 
•  Švédsko •  Schweden 
•  holandský, Holanďan •  niederländisch 
•  anglický, Angličan •  englisch 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  Itálie •  Italien 
•  Čína •  China 
•  Anglie •  England 
•  Švýcarsko •  Schweiz 
•  portugalský, portugalština •  Portugiesisch 
•  argentinský, Argentinec •  argentinisch 
•  Asie •  Asien 
•  Norsko •  Norwegen 
•  Skotsko •  Schottland 
•  Polsko •  Polen 
•  Maďarsko •  Ungarn 
•  evropský •  europäisch 
•  Francie •  Frankreich 
•  jižní Amerika •  Südamerika 
•  Egypt •  Ägypten 
•  brazilský •  brasilianisch 
•  španělský, Španěl •  spanisch 
•  Belgie •  Belgien 
•  Rusko •  Russland 
•  australský, Australan •  Australier 
•  Dánsko •  Dänemark 
•  Irsko •  Irland 
•  Česká republika •  Tschechische Republik 
•  Španělsko •  Spanien 
•  země •  das Land 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  Afrika •  Afrika 
•  Afrika ist ein Kontinent im Süden. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Asien •  Asie 
•  Das kommt alles aus Asien. •  To všechno pochází z Asie. 
•  Australier •  australský, Australan 
•  Ich bin Australier. •  Jsem Australan. 
•  Belgien •  Belgie 
•  Ist er aus Belgien? •  Je z Belgie? 
•  Brasilien •  Brazílie 
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•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  brasilianisch •  brazilský 
•  Der brasilianische Kaffee ist sehr berühmt. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Dänemark •  Dánsko 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Italien •  Itálie 
•  Warst du schon einmal in Italien? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Japan •  Japonsko 
•  Ich war noch nie in Japan. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  das Land •  země 
•  Es ist das gelobte Land. •  To je zaslíbená země. 
•  muslimisch •  muslim, muslimský 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Nordamerika •  Severní Amerika 
•  Er ist mit dem Auto durch Nordamerika gereist. •  Cestoval po severní Americe autem. 

•  Norwegen •  Norsko 
•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Portugiesisch •  portugalský, portugalština 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  die Republik •  republika 
•  Ist er aus der Tschechischen Republik? •  Je z České republiky? 
•  Russland •  Rusko 
•  Wir sind oft nach Russland gereist. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  Spanien •  Španělsko 
•  Bist du aus Spanien? •  Jsi ze Španělska? 
•  Schweden •  Švédsko 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  schwedisch •  švédský 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Schweiz •  Švýcarsko 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  argentinisch •  argentinský, Argentinec 
•  Argentinisches Rindfleisch ist sehr berühmt. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  niederländisch •  holandský, Holanďan 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  englisch •  anglický, Angličan 
•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  spanisch •  španělský, Španěl 
•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Argentinien •  Argentina 
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•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Australien •  Austrálie 
•  Er lebt in Australien. •  Žije v Austrálii. 
•  China •  Čína 
•  Es wird in China hergestellt. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Tschechische Republik •  Česká republika 
•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Čím je Česká republika známá? 

•  Ägypten •  Egypt 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  England •  Anglie 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  europäisch •  evropský 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Frankreich •  Francie 
•  Er kommt aus Frankreich. •  Pochází z Francie. 
•  Deutschland •  Německo 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Žije v Německu. 
•  Ungarn •  Maďarsko 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irland •  Irsko 
•  Irland ist eine Insel. •  Irsko je ostrov. 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Jsou z Mexika. 
•  Polen •  Polsko 
•  Sie kommt aus Polen. •  Pochází z Polska. 
•  Schottland •  Skotsko 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  Skotsko je součástí Spojeného království. 

•  Südamerika •  jižní Amerika 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Türkei •  Turecko 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Afrika •  Afrika 
•  Afrika je kontinent na jihu •  Afrika ist ein Kontinent im Süden. 
•  Asie •  Asien 
•  To všechno pochází z Asie. •  Das kommt alles aus Asien. 
•  australský, Australan •  Australier 
•  Jsem Australan. •  Ich bin Australier. 
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•  Belgie •  Belgien 
•  Je z Belgie? •  Ist er aus Belgien? 
•  Brazílie •  Brasilien 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  brazilský •  brasilianisch 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Der brasilianische Kaffee ist sehr berühmt. 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 
•  Dánsko •  Dänemark 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  Itálie •  Italien 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  Japonsko •  Japan 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Ich war noch nie in Japan. 
•  země •  das Land 
•  To je zaslíbená země. •  Es ist das gelobte Land. 
•  muslim, muslimský •  muslimisch 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
•  Severní Amerika •  Nordamerika 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Er ist mit dem Auto durch Nordamerika gereist. 
•  Norsko •  Norwegen 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 
•  portugalský, portugalština •  Portugiesisch 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  republika •  die Republik 
•  Je z České republiky? •  Ist er aus der Tschechischen Republik? 
•  Rusko •  Russland 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Wir sind oft nach Russland gereist. 
•  Španělsko •  Spanien 
•  Jsi ze Španělska? •  Bist du aus Spanien? 
•  Švédsko •  Schweden 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  švédský •  schwedisch 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  Švýcarsko •  Schweiz 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  argentinský, Argentinec •  argentinisch 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  Argentinisches Rindfleisch ist sehr berühmt. 
•  holandský, Holanďan •  niederländisch 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall 

 einen Besuch wert. 
•  anglický, Angličan •  englisch 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 
•  španělský, Španěl •  spanisch 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 
•  Argentina •  Argentinien 
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•  Neplač pro mě, Argentino. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Austrálie •  Australien 
•  Žije v Austrálii. •  Er lebt in Australien. 
•  Čína •  China 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Es wird in China hergestellt. 
•  Česká republika •  Tschechische Republik 
•  Čím je Česká republika známá? •  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 
•  Egypt •  Ägypten 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Anglie •  England 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  evropský •  europäisch 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  Francie •  Frankreich 
•  Pochází z Francie. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  Německo •  Deutschland 
•  Žije v Německu. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  Maďarsko •  Ungarn 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  Irsko •  Irland 
•  Irsko je ostrov. •  Irland ist eine Insel. 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  Jsou z Mexika. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  Polsko •  Polen 
•  Pochází z Polska. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Skotsko •  Schottland 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 
•  jižní Amerika •  Südamerika 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch  

gesprochen. 
•  Turecko •  Türkei 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ist er aus Belgien? •  Je z Belgie? 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  Skotsko je součástí Spojeného království. 

•  Ich war noch nie in Japan. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Wir sind oft nach Russland gereist. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
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•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Das kommt alles aus Asien. •  To všechno pochází z Asie. 
•  Bist du aus Spanien? •  Jsi ze Španělska? 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Irland ist eine Insel. •  Irsko je ostrov. 
•  Ist er aus der Tschechischen Republik? •  Je z České republiky? 
•  Argentinisches Rindfleisch ist sehr berühmt. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  Er ist mit dem Auto durch Nordamerika gereist. •  Cestoval po severní Americe autem. 

•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Čím je Česká republika známá? 

•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  Ich bin Australier. •  Jsem Australan. 
•  Es wird in China hergestellt. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Afrika ist ein Kontinent im Süden. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Es ist das gelobte Land. •  To je zaslíbená země. 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Er kommt aus Frankreich. •  Pochází z Francie. 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  Er lebt in Australien. •  Žije v Austrálii. 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Warst du schon einmal in Italien? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Der brasilianische Kaffee ist sehr berühmt. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Sie kommt aus Polen. •  Pochází z Polska. 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Jsou z Mexika. 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Žije v Německu. 
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Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_přeložte! 
•  Jsem Australan. •  Ich bin Australier. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  Žije v Německu. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Er ist mit dem Auto durch Nordamerika gereist. 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  Pochází z Polska. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  Jsou z Mexika. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  Argentinisches Rindfleisch ist sehr berühmt. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  Žije v Austrálii. •  Er lebt in Australien. 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Ich war noch nie in Japan. 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Jsi ze Španělska? •  Bist du aus Spanien? 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Der brasilianische Kaffee ist sehr berühmt. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 
•  Je z České republiky? •  Ist er aus der Tschechischen Republik? 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  To je zaslíbená země. •  Es ist das gelobte Land. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Wir sind oft nach Russland gereist. 
•  Je z Belgie? •  Ist er aus Belgien? 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall  

einen Besuch wert. 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch 

 gesprochen. 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  Irsko je ostrov. •  Irland ist eine Insel. 
•  Afrika je kontinent na jihu •  Afrika ist ein Kontinent im Süden. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Es wird in China hergestellt. 
•  To všechno pochází z Asie. •  Das kommt alles aus Asien. 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
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•  Pochází z Francie. •  Er kommt aus Frankreich. 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  wertvoll •  cenný, cennost 
•  einschließlich •  včetně 
•  die Lage •  umístění 
•  ein Zimmer aufräumen •  uklidit pokoj 
•  doppelt •  dvojitý 
•  im zweiten Stock •  na druhém patře 
•  der Koffer •  kufr 
•  das Einzelzimmer •  pokoj pro jednoho 
•  die Nummer •  číslo 
•  Genießen Sie Ihren Aufenthalt. •  Užijte si pobyt. 
•  die Rezeption •  recepce 
•  das Zimmer •  místnost,  pokoj 
•  der Ventilator •  ventilátor 
•  inbegriffen sein •  obsahovat, zahrnovat 
•  Abendessen •  večeře 
•  auschecken •  odhlášení 
•  das Handtuch •  ručník 
•  bleiben •  zůstat 
•  der Hotelgast •  hotelový host 
•  die Bar •  bar 
•  die Minibar •  minibar 
•  der Beleg, die Quittung •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  der Kaffee •  káva 
•  buchen •  zamluvit 
•  Geld verlangen •  účtovat si 
•  genießen •  užívat si 
•  laut •  hlučný 
•  Frühstück •  snídaně 
•  der Zimmerservice •  hotelová služba 
•  Heftklammer •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  komplett •  plně 
•  das Doppelzimmer •  pokoj pro dva 
•  Bediene dich. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  die Zahnseide •  zubní nit 
•  das W-LAN •  wifi 
•  der Rezeptionist •  recepční 
•  in einem Hotel übernachten •  bydlet v hotelu 
•  das Hotel •  hotel 
•  Frühstück servieren •  podávat snídani 
•  einchecken •  přihlásit se (do hotelu) 
•  die Zahnpasta •  zubní pasta 
•  ein Zimmer für heute Nacht •  pokoj na dnešní noc 
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•  das Luxushotel •  luxusní hotel 
•  bestätigen •  potvrdit 
•  die Klimaanlage •  klimatizace 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_přeložte! 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  Heftklammer 
•  užívat si •  genießen 
•  přihlásit se (do hotelu) •  einchecken 
•  zubní nit •  die Zahnseide 
•  uklidit pokoj •  ein Zimmer aufräumen 
•  recepce •  die Rezeption 
•  bar •  die Bar 
•  luxusní hotel •  das Luxushotel 
•  wifi •  das W-LAN 
•  káva •  der Kaffee 
•  pokoj pro jednoho •  das Einzelzimmer 
•  obsahovat, zahrnovat •  inbegriffen sein 
•  potvrdit •  bestätigen 
•  místnost,  pokoj •  das Zimmer 
•  ventilátor •  der Ventilator 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  der Beleg, die Quittung 

•  hlučný •  laut 
•  podávat snídani •  Frühstück servieren 
•  kufr •  der Koffer 
•  hotelová služba •  der Zimmerservice 
•  hotelový host •  der Hotelgast 
•  odhlášení •  auschecken 
•  číslo •  die Nummer 
•  včetně •  einschließlich 
•  cenný, cennost •  wertvoll 
•  bydlet v hotelu •  in einem Hotel übernachten 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Bediene dich. 
•  snídaně •  Frühstück 
•  na druhém patře •  im zweiten Stock 
•  pokoj pro dva •  das Doppelzimmer 
•  ručník •  das Handtuch 
•  dvojitý •  doppelt 
•  klimatizace •  die Klimaanlage 
•  zamluvit •  buchen 
•  plně •  komplett 
•  Užijte si pobyt. •  Genießen Sie Ihren Aufenthalt. 
•  hotel •  das Hotel 
•  recepční •  der Rezeptionist 
•  pokoj na dnešní noc •  ein Zimmer für heute Nacht 
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•  zubní pasta •  die Zahnpasta 
•  zůstat •  bleiben 
•  účtovat si •  Geld verlangen 
•  minibar •  die Minibar 
•  umístění •  die Lage 
•  večeře •  Abendessen 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  die Bar •  bar 
•  Lass uns in die Bar gehen. •  Pojďme do baru. 
•  buchen •  zamluvit 
•  Kann ich ein Zimmer für diese Nacht buchen? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 
•  Frühstück •  snídaně 
•  Was gibt es zum Frühstück? •  Co je na snídani? 
•  der Koffer •  kufr 
•  Das ist mein Koffer. •  To je můj kufr 
•  der Kaffee •  káva 
•  Willst du einen Kaffee? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  bestätigen •  potvrdit 
•  Hast du die Buchung bestätigt? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  die Zahnseide •  zubní nit 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Abendessen •  večeře 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Podává se večeře. 
•  doppelt •  dvojitý 
•  Bring mir einen Whisky. Und zwar einen 
doppelten! 

•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 

•  genießen •  užívat si 
•  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! •  Užijte si pobyt. 
•  der Ventilator •  ventilátor 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  komplett •  plně 
•  Das Hotel ist komplett ausgebucht. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Bediene dich. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  das Hotel •  hotel 
•  Wo ist das Hotel? •  Kde je hotel? 
•  der Hotelgast •  hotelový host 
•  Die Hotelgäste registrieren sich beim Check-in. •  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  Geld verlangen •  účtovat si 
•  Wie viel Geld verlangen Sie? •  Kolik si účtujete? 
•  einchecken •  přihlásit se (do hotelu) 
•  Checken Sie ein? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
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•  inbegriffen sein •  obsahovat, zahrnovat 
•  Das Frühstück war nicht im Preis inbegriffen. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  einschließlich •  včetně 
•  Der Preis ist einschließlich Frühstück. •  Cena je včetně snídaně. 
•  die Lage •  umístění 
•  Kennst du die genaue Lage des Hotels? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  die Minibar •  minibar 
•  Haben Sie etwas aus der Minibar genommen? •  Měl jste něco z minibaru? 

•  die Nummer •  číslo 
•  Wie lautet deine Zimmernummer? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  der Beleg, die Quittung •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  Kann ich eine Quittung haben? •  Mohu dostat účet? 
•  das Zimmer •  místnost,  pokoj 
•  Gibt es für diese Nacht ein freies Zimmer? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  der Zimmerservice •  hotelová služba 
•  Der Zimmerservice ist gleich bei Ihnen. •  Pokojová služba bude hned u vás. 
•  Heftklammer •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  Können Sie die Quittung an die Rechnung 
heften? 

•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 

•  bleiben •  zůstat 
•  Wie lange werden Sie bleiben? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  die Zahnpasta •  zubní pasta 
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  das Handtuch •  ručník 
•  Kann ich noch ein Handtuch haben? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  wertvoll •  cenný, cennost 
•  Lassen Sie Ihre Wertsachen nicht im Zimmer 
liegen. 

•  Nenechávejte na pokoji cennosti. 

•  Frühstück servieren •  podávat snídani 
•  Wann servieren Sie das Frühstück? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  ein Zimmer aufräumen •  uklidit pokoj 
•  Bitte räumen Sie mein Zimmer auf. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  ein Zimmer für heute Nacht •  pokoj na dnešní noc 
•  Kann ich ein Zimmer für heute Nacht 
reservieren? 

•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 

•  im zweiten Stock •  na druhém patře 
•  Ihr Zimmer befindet sich im zweiten Stock. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Genießen Sie Ihren Aufenthalt. •  Užijte si pobyt. 
•  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! Danke schön. •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  das Luxushotel •  luxusní hotel 
•  Er übernachtet immer in einem Luxushotel. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  laut •  hlučný 
•  Das Zimmer war so laut, wir konnten nicht 
schlafen. 

•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 
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•  in einem Hotel übernachten •  bydlet v hotelu 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  auschecken •  odhlášení 
•  Ich würde gerne auschecken. •  Rád bych se odhlásil. 
•  das Doppelzimmer •  pokoj pro dva 
•  Kann ich ein Doppelzimmer für zwei Nächte 
buchen? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  die Rezeption •  recepce 
•  Wir müssen an der Rezeption einchecken. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  das Einzelzimmer •  pokoj pro jednoho 
•  Kann ich ein Einzelzimmer für zwei Nächte 
buchen? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  der Rezeptionist •  recepční 
•  Ein Rezeptionist checkt uns ein. •  Recepční nás přihlásí. 
•  die Klimaanlage •  klimatizace 
•  Gibt es in dem Zimmer eine Klimaanlage? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  das W-LAN •  wifi 
•  Gibt es hier W-LAN? •  Je tady k dispozici wi-fi? 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  bar •  die Bar 
•  Pojďme do baru. •  Lass uns in die Bar gehen. 
•  zamluvit •  buchen 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Kann ich ein Zimmer für diese Nacht buchen? 
•  snídaně •  Frühstück 
•  Co je na snídani? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  kufr •  der Koffer 
•  To je můj kufr •  Das ist mein Koffer. 
•  káva •  der Kaffee 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Willst du einen Kaffee? 
•  potvrdit •  bestätigen 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  Hast du die Buchung bestätigt? 
•  zubní nit •  die Zahnseide 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 
•  večeře •  Abendessen 
•  Podává se večeře. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  dvojitý •  doppelt 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Bring mir einen Whisky. Und zwar einen doppelten! 
•  užívat si •  genießen 
•  Užijte si pobyt. •  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! 
•  ventilátor •  der Ventilator 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  plně •  komplett 
•  Hotel je plně obsazen. •  Das Hotel ist komplett ausgebucht. 
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•  Posluž si. Vezmi si. •  Bediene dich. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  hotel •  das Hotel 
•  Kde je hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  hotelový host •  der Hotelgast 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Die Hotelgäste registrieren sich beim Check-in. 
•  účtovat si •  Geld verlangen 
•  Kolik si účtujete? •  Wie viel Geld verlangen Sie? 
•  přihlásit se (do hotelu) •  einchecken 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Checken Sie ein? 
•  obsahovat, zahrnovat •  inbegriffen sein 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Das Frühstück war nicht im Preis inbegriffen. 
•  včetně •  einschließlich 
•  Cena je včetně snídaně. •  Der Preis ist einschließlich Frühstück. 
•  umístění •  die Lage 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Kennst du die genaue Lage des Hotels? 
•  minibar •  die Minibar 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Haben Sie etwas aus der Minibar genommen? 
•  číslo •  die Nummer 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Wie lautet deine Zimmernummer? 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  der Beleg, die Quittung 

•  Mohu dostat účet? •  Kann ich eine Quittung haben? 
•  místnost,  pokoj •  das Zimmer 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  Gibt es für diese Nacht ein freies Zimmer? 
•  hotelová služba •  der Zimmerservice 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Der Zimmerservice ist gleich bei Ihnen. 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  Heftklammer 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Können Sie die Quittung an die Rechnung heften? 
•  zůstat •  bleiben 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Wie lange werden Sie bleiben? 
•  zubní pasta •  die Zahnpasta 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste  

einzupacken. 
•  ručník •  das Handtuch 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Kann ich noch ein Handtuch haben? 
•  cenný, cennost •  wertvoll 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Lassen Sie Ihre Wertsachen nicht im Zimmer liegen. 
•  podávat snídani •  Frühstück servieren 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  Wann servieren Sie das Frühstück? 
•  uklidit pokoj •  ein Zimmer aufräumen 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Bitte räumen Sie mein Zimmer auf. 
•  pokoj na dnešní noc •  ein Zimmer für heute Nacht 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Kann ich ein Zimmer für heute Nacht reservieren? 
•  na druhém patře •  im zweiten Stock 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Ihr Zimmer befindet sich im zweiten Stock. 
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•  Užijte si pobyt. •  Genießen Sie Ihren Aufenthalt. 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! Danke schön. 
•  luxusní hotel •  das Luxushotel 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Er übernachtet immer in einem Luxushotel. 
•  hlučný •  laut 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  Das Zimmer war so laut, wir konnten nicht schlafen. 
•  bydlet v hotelu •  in einem Hotel übernachten 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 
•  odhlášení •  auschecken 
•  Rád bych se odhlásil. •  Ich würde gerne auschecken. 
•  pokoj pro dva •  das Doppelzimmer 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Kann ich ein Doppelzimmer für zwei Nächte buchen? 
•  recepce •  die Rezeption 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Wir müssen an der Rezeption einchecken. 
•  pokoj pro jednoho •  das Einzelzimmer 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Kann ich ein Einzelzimmer für zwei Nächte buchen? 

•  recepční •  der Rezeptionist 
•  Recepční nás přihlásí. •  Ein Rezeptionist checkt uns ein. 
•  klimatizace •  die Klimaanlage 
•  Je na pokoji klimatizace? •  Gibt es in dem Zimmer eine Klimaanlage? 
•  wifi •  das W-LAN 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  Gibt es hier W-LAN? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wie lange werden Sie bleiben? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  Kann ich ein Doppelzimmer für zwei Nächte 
buchen? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  Bitte räumen Sie mein Zimmer auf. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  Haben Sie etwas aus der Minibar genommen? •  Měl jste něco z minibaru? 

•  Das ist mein Koffer. •  To je můj kufr 
•  Kann ich eine Quittung haben? •  Mohu dostat účet? 
•  Hast du die Buchung bestätigt? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  Der Preis ist einschließlich Frühstück. •  Cena je včetně snídaně. 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! •  Užijte si pobyt. 
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  Was gibt es zum Frühstück? •  Co je na snídani? 
•  Kennst du die genaue Lage des Hotels? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  Das Hotel ist komplett ausgebucht. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Lass uns in die Bar gehen. •  Pojďme do baru. 
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•  Ein Rezeptionist checkt uns ein. •  Recepční nás přihlásí. 
•  Wir müssen an der Rezeption einchecken. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Gibt es für diese Nacht ein freies Zimmer? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  Bring mir einen Whisky. Und zwar einen 
doppelten! 

•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 

•  Willst du einen Kaffee? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Checken Sie ein? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  Wie lautet deine Zimmernummer? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! Danke schön. •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  Er übernachtet immer in einem Luxushotel. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  Lassen Sie Ihre Wertsachen nicht im Zimmer 
liegen. 

•  Nenechávejte na pokoji cennosti. 

•  Wo ist das Hotel? •  Kde je hotel? 
•  Gibt es hier W-LAN? •  Je tady k dispozici wi-fi? 
•  Können Sie die Quittung an die Rechnung 
heften? 

•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 

•  Kann ich ein Zimmer für heute Nacht 
reservieren? 

•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 

•  Ich würde gerne auschecken. •  Rád bych se odhlásil. 
•  Ihr Zimmer befindet sich im zweiten Stock. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Der Zimmerservice ist gleich bei Ihnen. •  Pokojová služba bude hned u vás. 
•  Gibt es in dem Zimmer eine Klimaanlage? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Podává se večeře. 
•  Wann servieren Sie das Frühstück? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  Die Hotelgäste registrieren sich beim Check-in. •  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  Das Frühstück war nicht im Preis inbegriffen. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  Wie viel Geld verlangen Sie? •  Kolik si účtujete? 
•  Das Zimmer war so laut, wir konnten nicht 
schlafen. 

•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  Kann ich ein Zimmer für diese Nacht buchen? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 
•  Kann ich ein Einzelzimmer für zwei Nächte 
buchen? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  Kann ich noch ein Handtuch haben? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_přeložte! 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  Hast du die Buchung bestätigt? 
•  Je na pokoji klimatizace? •  Gibt es in dem Zimmer eine Klimaanlage? 
•  Rád bych se odhlásil. •  Ich würde gerne auschecken. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Kennst du die genaue Lage des Hotels? 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Können Sie die Quittung an die Rechnung heften? 
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•  Recepční nás přihlásí. •  Ein Rezeptionist checkt uns ein. 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Kann ich ein Zimmer für diese Nacht buchen? 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  Das Zimmer war so laut, wir konnten nicht schlafen. 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Lassen Sie Ihre Wertsachen nicht im Zimmer liegen. 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Wir müssen an der Rezeption einchecken. 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Willst du einen Kaffee? 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Bitte räumen Sie mein Zimmer auf. 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Haben Sie etwas aus der Minibar genommen? 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Das Frühstück war nicht im Preis inbegriffen. 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 
•  Podává se večeře. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Checken Sie ein? 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Kann ich noch ein Handtuch haben? 
•  Kde je hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  Hotel je plně obsazen. •  Das Hotel ist komplett ausgebucht. 
•  Mohu dostat účet? •  Kann ich eine Quittung haben? 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  Wann servieren Sie das Frühstück? 
•  Co je na snídani? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Wie lautet deine Zimmernummer? 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Er übernachtet immer in einem Luxushotel. 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  Gibt es hier W-LAN? 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Der Zimmerservice ist gleich bei Ihnen. 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Ihr Zimmer befindet sich im zweiten Stock. 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Kann ich ein Zimmer für heute Nacht reservieren? 
•  Užijte si pobyt. •  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! 
•  Kolik si účtujete? •  Wie viel Geld verlangen Sie? 
•  Cena je včetně snídaně. •  Der Preis ist einschließlich Frühstück. 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Kann ich ein Einzelzimmer für zwei Nächte buchen? 

•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  Gibt es für diese Nacht ein freies Zimmer? 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Bring mir einen Whisky. Und zwar einen doppelten! 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 
•  Pojďme do baru. •  Lass uns in die Bar gehen. 
•  To je můj kufr •  Das ist mein Koffer. 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Kann ich ein Doppelzimmer für zwei Nächte buchen? 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! Danke schön. 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Wie lange werden Sie bleiben? 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Die Hotelgäste registrieren sich beim Check-in. 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  das Roastbeef •  hovězí pečeně 
•  Möchtest Du Fisch oder Nudeln? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  die Suppe •  polévka 
•  Und für dich? •  A pro tebe? 
•  die Empfehlung •  doporučení 
•  die Flasche •  láhev 
•  die Wahl •  výběr 
•  Es tut mir wirklich leid. •  Opravdu lituji 
•  Ich nehme ... •  Dám si … 
•  das Trinkgeld •  zpropitné 
•  Wie schmecken deine Nudeln? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  das Wasser •  voda 
•  in ein Restaurant gehen •  jít do restaurace 
•  trinken •  pít 
•  sofort •  hned 
•  Haben Sie ausgewählt? •  Jste připraveni si objednat? 
•  das Essen •  jídlo 
•  die Rechnung •  účet 
•  empfehlen •  doporučit 
•  der Löffel •  lžíce 
•  das Gleiche •  to samé 
•  bestellen •  objednat 
•  der Cheeseburger •  cheeseburger 
•  Sind sie frei? •  Jsou volní? 
•  die Speisekarte •  menu 
•  die Reservierung •  rezervace 
•  der Tisch •  stůl 
•  anbieten •  navrhnout 
•  Ich hätte gern •  Rád bych … 
•  typisch •  typický 
•  Lass uns Pizza bestellen. •  Objednejme si pizzu. 
•  der Kellner •  číšník 
•  das Restaurant •  restaurace 
•  Kann ich Ihnen etwas bringen? •  Mohu vám něco přinést? 
•  medium •  střední 
•  der Salat •  salát 
•  anbieten •  nabídnout 
•  ein wenig, ein bisschen •  trochu 
•  das Steak •  steak 
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•  hovězí pečeně •  das Roastbeef 
•  salát •  der Salat 
•  střední •  medium 
•  rezervace •  die Reservierung 
•  to samé •  das Gleiche 
•  jídlo •  das Essen 
•  Jsou volní? •  Sind sie frei? 
•  A pro tebe? •  Und für dich? 
•  polévka •  die Suppe 
•  pít •  trinken 
•  cheeseburger •  der Cheeseburger 
•  objednat •  bestellen 
•  Dám si … •  Ich nehme ... 
•  Jste připraveni si objednat? •  Haben Sie ausgewählt? 
•  voda •  das Wasser 
•  výběr •  die Wahl 
•  Opravdu lituji •  Es tut mir wirklich leid. 
•  typický •  typisch 
•  číšník •  der Kellner 
•  stůl •  der Tisch 
•  hned •  sofort 
•  menu •  die Speisekarte 
•  doporučit •  empfehlen 
•  nabídnout •  anbieten 
•  účet •  die Rechnung 
•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Wie schmecken deine Nudeln? 
•  láhev •  die Flasche 
•  zpropitné •  das Trinkgeld 
•  Objednejme si pizzu. •  Lass uns Pizza bestellen. 
•  lžíce •  der Löffel 
•  trochu •  ein wenig, ein bisschen 
•  doporučení •  die Empfehlung 
•  jít do restaurace •  in ein Restaurant gehen 
•  steak •  das Steak 
•  Mohu vám něco přinést? •  Kann ich Ihnen etwas bringen? 
•  navrhnout •  anbieten 
•  restaurace •  das Restaurant 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Möchtest Du Fisch oder Nudeln? 
•  Rád bych … •  Ich hätte gern 
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•  die Rechnung •  účet 
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•  Können wir die Rechnung bezahlen? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  die Flasche •  láhev 
•  Bring eine Flasche und zwei Gläser. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  trinken •  pít 
•  Was möchten Sie trinken? •  Co si dáte k pití? 
•  der Cheeseburger •  cheeseburger 
•  Ich nehme einen Cheeseburger, bitte. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  die Wahl •  výběr 
•  Ausgezeichnete Wahl. •  Skvělý výběr. 
•  das Essen •  jídlo 
•  Danke für das köstliche Essen. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  medium •  střední 
•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Rare, medium oder 
well-done? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený nebo  
propečený? 

•  die Speisekarte •  menu 
•  Was steht auf der Speisekarte? •  Co je na menu? 
•  anbieten •  nabídnout 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  bestellen •  objednat 
•  Haben Sie ausgewählt? •  Jste připraveni si objednat? 
•  empfehlen •  doporučit 
•  Kannst du uns etwas empfehlen? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  die Empfehlung •  doporučení 
•  Vielen Dank für Ihre Empfehlung. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  die Reservierung •  rezervace 
•  Haben Sie eine Reservierung? •  Máte rezervaci? 
•  das Restaurant •  restaurace 
•  Wo ist das chinesische Restaurant? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  das Roastbeef •  hovězí pečeně 
•  Ich nehme Roastbeef und Pommes frites. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  der Salat •  salát 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  der Löffel •  lžíce 
•  Das Besteck besteht aus einem Löffel, einer 
Gabel und einem Messer. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  das Steak •  steak 
•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Roh, medium oder 
durch? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně 
 propečený? 

•  anbieten •  navrhnout 
•  Darf ich einen heißen Kaffee und ein Brötchen 
anbieten? 

•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 

•  der Tisch •  stůl 
•  Kann ich einen Tisch für fünf Personen 
reservieren? 

•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 

•  das Trinkgeld •  zpropitné 
•  Du solltest etwas Trinkgeld da lassen. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
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•  typisch •  typický 
•  Was ist ein typisches lokales Gericht? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  das Wasser •  voda 
•  Möchtest du etwas Wasser? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Sind sie frei? •  Jsou volní? 
•  Sind die Stühle frei? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Lass uns Pizza bestellen. •  Objednejme si pizzu. 
•  Lass uns Pizza bestellen. Das ist eine gute Idee. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 

•  die Suppe •  polévka 
•  Wollen Sie etwas Suppe? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Möchtest Du Fisch oder Nudeln? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  Möchten Sie Fisch oder Nudeln? Wir 
bevorzugen Nudeln, danke. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, díky. 

•  Wie schmecken deine Nudeln? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  Wie schmecken deine Nudeln? Sie schmecken 
gut. Wie schmeckt dein Fisch? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  Und für dich? •  A pro tebe? 
•  Und für Sie? Das Gleiche, danke. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Haben Sie ausgewählt? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Haben Sie ausgewählt? Ja, das haben wir. Wir 
nehmen zwei Bier und einen Kaffee, bitte. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva  
a kávu, prosím. 

•  Kann ich Ihnen etwas bringen? •  Mohu vám něco přinést? 
•  Darf ich euch etwas bringen? Ja, bitte. Zwei Bier 
und zwei Espresso. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva  
a dvě espressa. 

•  Ich hätte gern •  Rád bych … 
•  Ich hätte gern das Menü Nummer drei. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Ich nehme ... •  Dám si … 
•  Ich nehme das Menü Nummer vier. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Es tut mir wirklich leid. •  Opravdu lituji 
•  Es tut mir wirklich leid, wir haben kein Bier 
mehr. 

•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  ein wenig, ein bisschen •  trochu 
•  Wollen Sie den Kuchen probieren? Nur ein 
wenig. 

•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 

•  sofort •  hned 
•  Ich komme sofort. •  Už se to nese. 
•  das Gleiche •  to samé 
•  Ich nehme das Gleiche. •  Dám si to samé. 
•  der Kellner •  číšník 
•  Er arbeitet als Kellner. •  Pracuje jako číšník. 
•  in ein Restaurant gehen •  jít do restaurace 
•  Wie oft gehst du in ein Restaurant? •  Jak často chodíš do restaurace? 
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•  účet •  die Rechnung 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Können wir die Rechnung bezahlen? 
•  láhev •  die Flasche 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Bring eine Flasche und zwei Gläser. 
•  pít •  trinken 
•  Co si dáte k pití? •  Was möchten Sie trinken? 
•  cheeseburger •  der Cheeseburger 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Ich nehme einen Cheeseburger, bitte. 
•  výběr •  die Wahl 
•  Skvělý výběr. •  Ausgezeichnete Wahl. 
•  jídlo •  das Essen 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Danke für das köstliche Essen. 
•  střední •  medium 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Rare, medium oder well-done? 

•  menu •  die Speisekarte 
•  Co je na menu? •  Was steht auf der Speisekarte? 
•  nabídnout •  anbieten 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  objednat •  bestellen 
•  Jste připraveni si objednat? •  Haben Sie ausgewählt? 
•  doporučit •  empfehlen 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Kannst du uns etwas empfehlen? 
•  doporučení •  die Empfehlung 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Vielen Dank für Ihre Empfehlung. 
•  rezervace •  die Reservierung 
•  Máte rezervaci? •  Haben Sie eine Reservierung? 
•  restaurace •  das Restaurant 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  Wo ist das chinesische Restaurant? 
•  hovězí pečeně •  das Roastbeef 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Ich nehme Roastbeef und Pommes frites. 
•  salát •  der Salat 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 
•  lžíce •  der Löffel 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Das Besteck besteht aus einem Löffel, einer Gabel 

 und einem Messer. 
•  steak •  das Steak 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Roh, medium oder durch? 

•  navrhnout •  anbieten 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Darf ich einen heißen Kaffee und ein Brötchen anbieten? 
•  stůl •  der Tisch 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Kann ich einen Tisch für fünf Personen reservieren? 
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•  zpropitné •  das Trinkgeld 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Du solltest etwas Trinkgeld da lassen. 
•  typický •  typisch 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Was ist ein typisches lokales Gericht? 
•  voda •  das Wasser 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Möchtest du etwas Wasser? 
•  Jsou volní? •  Sind sie frei? 
•  Jsou tyto židle volné? •  Sind die Stühle frei? 
•  Objednejme si pizzu. •  Lass uns Pizza bestellen. 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Lass uns Pizza bestellen. Das ist eine gute Idee. 
•  polévka •  die Suppe 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Wollen Sie etwas Suppe? 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Möchtest Du Fisch oder Nudeln? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, 
díky. 

•  Möchten Sie Fisch oder Nudeln? Wir bevorzugen Nudeln,  
danke. 

•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Wie schmecken deine Nudeln? 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Wie schmecken deine Nudeln? Sie schmecken gut. 
 Wie schmeckt dein Fisch? 

•  A pro tebe? •  Und für dich? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  Und für Sie? Das Gleiche, danke. 
•  Jste připraveni si objednat? •  Haben Sie ausgewählt? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Haben Sie ausgewählt? Ja, das haben wir. Wir nehmen  
zwei Bier und einen Kaffee, bitte. 

•  Mohu vám něco přinést? •  Kann ich Ihnen etwas bringen? 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Darf ich euch etwas bringen? Ja, bitte. Zwei Bier 
 und zwei Espresso. 

•  Rád bych … •  Ich hätte gern 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Ich hätte gern das Menü Nummer drei. 
•  Dám si … •  Ich nehme ... 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Ich nehme das Menü Nummer vier. 
•  Opravdu lituji •  Es tut mir wirklich leid. 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Es tut mir wirklich leid, wir haben kein Bier mehr. 
•  trochu •  ein wenig, ein bisschen 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Wollen Sie den Kuchen probieren? Nur ein wenig. 
•  hned •  sofort 
•  Už se to nese. •  Ich komme sofort. 
•  to samé •  das Gleiche 
•  Dám si to samé. •  Ich nehme das Gleiche. 
•  číšník •  der Kellner 
•  Pracuje jako číšník. •  Er arbeitet als Kellner. 
•  jít do restaurace •  in ein Restaurant gehen 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  Wie oft gehst du in ein Restaurant? 
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•  Haben Sie ausgewählt? Ja, das haben wir. Wir 
nehmen zwei Bier und einen Kaffee, bitte. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva  
a kávu, prosím. 

•  Das Besteck besteht aus einem Löffel, einer 
Gabel und einem Messer. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  Darf ich euch etwas bringen? Ja, bitte. Zwei Bier 
und zwei Espresso. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva  
a dvě espressa. 

•  Möchtest du etwas Wasser? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Wo ist das chinesische Restaurant? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Möchten Sie Fisch oder Nudeln? Wir 
bevorzugen Nudeln, danke. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, díky. 

•  Was steht auf der Speisekarte? •  Co je na menu? 
•  Ausgezeichnete Wahl. •  Skvělý výběr. 
•  Ich nehme das Menü Nummer vier. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Vielen Dank für Ihre Empfehlung. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  Wollen Sie den Kuchen probieren? Nur ein 
wenig. 

•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 

•  Es tut mir wirklich leid, wir haben kein Bier 
mehr. 

•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  Und für Sie? Das Gleiche, danke. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Kannst du uns etwas empfehlen? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  Ich nehme Roastbeef und Pommes frites. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  Ich komme sofort. •  Už se to nese. 
•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Roh, medium oder 
durch? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo  
hodně propečený? 

•  Sind die Stühle frei? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Rare, medium oder 
well-done? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený  
nebo propečený? 

•  Ich hätte gern das Menü Nummer drei. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Du solltest etwas Trinkgeld da lassen. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  Was möchten Sie trinken? •  Co si dáte k pití? 
•  Danke für das köstliche Essen. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  Kann ich einen Tisch für fünf Personen 
reservieren? 

•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 

•  Lass uns Pizza bestellen. Das ist eine gute Idee. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 

•  Ich nehme einen Cheeseburger, bitte. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  Können wir die Rechnung bezahlen? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  Darf ich einen heißen Kaffee und ein Brötchen 
anbieten? 

•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 

•  Ich nehme das Gleiche. •  Dám si to samé. 
•  Was ist ein typisches lokales Gericht? •  Jaké je typické místní jídlo? 
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•  Wie oft gehst du in ein Restaurant? •  Jak často chodíš do restaurace? 
•  Haben Sie ausgewählt? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Er arbeitet als Kellner. •  Pracuje jako číšník. 
•  Wie schmecken deine Nudeln? Sie schmecken 
gut. Wie schmeckt dein Fisch? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  Bring eine Flasche und zwei Gläser. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  Wollen Sie etwas Suppe? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Haben Sie eine Reservierung? •  Máte rezervaci? 
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•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Wie schmecken deine Nudeln? Sie schmecken gut. 
 Wie schmeckt dein Fisch? 

•  Dám si to samé. •  Ich nehme das Gleiche. 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Ich nehme das Menü Nummer vier. 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Es tut mir wirklich leid, wir haben kein Bier mehr. 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Vielen Dank für Ihre Empfehlung. 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Darf ich euch etwas bringen? Ja, bitte. Zwei Bier  
und zwei Espresso. 

•  Děkuji za chutné jídlo. •  Danke für das köstliche Essen. 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  Wie oft gehst du in ein Restaurant? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  Und für Sie? Das Gleiche, danke. 
•  Co si dáte k pití? •  Was möchten Sie trinken? 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Kannst du uns etwas empfehlen? 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Wollen Sie den Kuchen probieren? Nur ein wenig. 
•  Máte rezervaci? •  Haben Sie eine Reservierung? 
•  Skvělý výběr. •  Ausgezeichnete Wahl. 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Können wir die Rechnung bezahlen? 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Was ist ein typisches lokales Gericht? 
•  Jste připraveni si objednat? •  Haben Sie ausgewählt? 
•  Pracuje jako číšník. •  Er arbeitet als Kellner. 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Ich nehme einen Cheeseburger, bitte. 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Ich hätte gern das Menü Nummer drei. 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Ich nehme Roastbeef und Pommes frites. 
•  Už se to nese. •  Ich komme sofort. 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Kann ich einen Tisch für fünf Personen reservieren? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, 
díky. 

•  Möchten Sie Fisch oder Nudeln? Wir bevorzugen Nudeln,  
danke. 

•  Kde je ta čínská restaurace? •  Wo ist das chinesische Restaurant? 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Darf ich einen heißen Kaffee und ein Brötchen anbieten? 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Bring eine Flasche und zwei Gläser. 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Rare, medium oder well-done? 
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•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Wie möchten Sie Ihr Steak? Roh, medium oder durch? 

•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Du solltest etwas Trinkgeld da lassen. 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Möchtest du etwas Wasser? 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Wollen Sie etwas Suppe? 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Lass uns Pizza bestellen. Das ist eine gute Idee. 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Haben Sie ausgewählt? Ja, das haben wir. Wir nehmen  
zwei Bier und einen Kaffee, bitte. 

•  Jsou tyto židle volné? •  Sind die Stühle frei? 
•  Co je na menu? •  Was steht auf der Speisekarte? 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Das Besteck besteht aus einem Löffel, einer Gabel 

 und einem Messer. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  das Krankenhaus •  nemocnice 
•  das Hotel •  hotel 
•  unter •  pod 
•  der Verkehr •  doprava 
•  kulturell •  kulturní 
•  der Tiger •  tygr 
•  auf der linken Seite •  nalevo 
•  die Straßenbahn •  tramvaj 
•  die Kirche •  kostel 
•  die Bevölkerung, die Einwohnerzahl •  populace 
•  geradeaus •  rovně, přímo 
•  der Taxifahrer •  taxikář 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  die Medizin •  lék 
•  Leute •  lidé 
•  die Stadt •  město 
•  das Einkaufszentrum •  nákupní centrum 
•  ins Krankenhaus gehen •  jít do nemocnice 
•  versuchen zu kommen •  zkusit se dostat 
•  der Dorf •  vesnice 
•  der Ort •  místo 
•  lang •  dlouhý 
•  die Postleitzahl •  poštovní směrovací číslo 
•  die Kathedrale •  katedrála 
•  klingeln •  zvonit 
•  belebt •  nejrušnější 
•  zum Flughafen kommen •  dostat se na letiště 
•  parken •  zaparkovat 
•  das Postamt •  pošta 
•  der Löwe •  lev 
•  auf den Bus warten •  čekat na autobus 
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•  der Supermarkt •  supermarket 
•  Kultur •  kultura 
•  das Rathaus •  radnice 
•  der Bahnhof •  nádraží 
•  der Vorort •  předměstí 
•  zweiundsiebzig •  sedmdesát dva 
•  in Richtung •  směrem k 
•  Stadtmauern •  městské zdi 
•  der Palast •  palác 
•  die Kunstgalerie •  umělecká galerie 
•  die Straße entlang fahren •  jet po ulici 
•  links •  levý, nalevo 
•  die Burg •  hrad 
•  Ruine •  ruiny, zřícenina 
•  das Gebäude •  budova 
•  der Block •  blok 
•  der Strand •  pláž 
•  neben •  vedle 
•  laut •  hlučný 
•  über die Straße laufen •  běžet přes cestu 
•  am Ende der Straße •  na konci ulice 
•  historisch •  historický 
•  das Museum •  muzeum 
•  groß •  velký, rozlehlý 
•  das Museum •  muzeum 
•  anfangen zu regnen •  začít pršet 
•  mitten, in der Mitte •  uprostřed 
•  das Parkhaus •  parkoviště 
•  höchster •  nejvyšší 
•  die Straße •  ulice 
•  der Turm •  věž 
•  in der Ecke •  v rohu 
•  der Tempel •  chrám 
•  die Bibliothek •  knihovna 
•  ein Taxi bekommen •  sehnat taxi 
•  billiger als •  levnější než 
•  die Stadt •  město 
•  die Glocke •  zvon 
•  die Brücke •  most 
•  der Hügel •  kopec 
•  die Bank •  banka 
•  kein ... mehr haben •  dojít (o něčem) 
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Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_přeložte! 
•  muzeum •  das Museum 
•  ulice •  die Straße 
•  blok •  der Block 
•  most •  die Brücke 
•  lék •  die Medizin 
•  vedle •  neben 
•  levý, nalevo •  links 
•  kopec •  der Hügel 
•  pláž •  der Strand 
•  kultura •  Kultur 
•  supermarket •  der Supermarkt 
•  městské zdi •  Stadtmauern 
•  v rohu •  in der Ecke 
•  sedmdesát dva •  zweiundsiebzig 
•  nákupní centrum •  das Einkaufszentrum 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  historický •  historisch 
•  poštovní směrovací číslo •  die Postleitzahl 
•  město •  die Stadt 
•  město •  die Stadt 
•  chrám •  der Tempel 
•  místo •  der Ort 
•  dlouhý •  lang 
•  kulturní •  kulturell 
•  rovně, přímo •  geradeaus 
•  taxikář •  der Taxifahrer 
•  kostel •  die Kirche 
•  vesnice •  der Dorf 
•  doprava •  der Verkehr 
•  začít pršet •  anfangen zu regnen 
•  umělecká galerie •  die Kunstgalerie 
•  lidé •  Leute 
•  velký, rozlehlý •  groß 
•  levnější než •  billiger als 
•  hotel •  das Hotel 
•  katedrála •  die Kathedrale 
•  pošta •  das Postamt 
•  jet po ulici •  die Straße entlang fahren 
•  dojít (o něčem) •  kein ... mehr haben 
•  směrem k •  in Richtung 
•  dostat se na letiště •  zum Flughafen kommen 
•  palác •  der Palast 
•  ruiny, zřícenina •  Ruine 
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•  parkoviště •  das Parkhaus 
•  nádraží •  der Bahnhof 
•  hrad •  die Burg 
•  uprostřed •  mitten, in der Mitte 
•  běžet přes cestu •  über die Straße laufen 
•  čekat na autobus •  auf den Bus warten 
•  jít do nemocnice •  ins Krankenhaus gehen 
•  věž •  der Turm 
•  muzeum •  das Museum 
•  banka •  die Bank 
•  budova •  das Gebäude 
•  pod •  unter 
•  na konci ulice •  am Ende der Straße 
•  zkusit se dostat •  versuchen zu kommen 
•  nalevo •  auf der linken Seite 
•  nemocnice •  das Krankenhaus 
•  tramvaj •  die Straßenbahn 
•  knihovna •  die Bibliothek 
•  radnice •  das Rathaus 
•  zvonit •  klingeln 
•  tygr •  der Tiger 
•  lev •  der Löwe 
•  sehnat taxi •  ein Taxi bekommen 
•  nejvyšší •  höchster 
•  nejrušnější •  belebt 
•  zaparkovat •  parken 
•  zvon •  die Glocke 
•  populace •  die Bevölkerung, die Einwohnerzahl 
•  hlučný •  laut 
•  předměstí •  der Vorort 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  der Strand •  pláž 
•  Lasst uns an den Strand gehen. •  Pojďme na pláž. 
•  die Glocke •  zvon 
•  Die Glocke läutet. •  Zvon zvoní. 
•  der Block •  blok 
•  Siehst du den Steinblock dort drüben? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  die Brücke •  most 
•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 

•  die Stadt •  město 
•  Wohnst du in einer Stadt? •  Žiješ ve městě? 
•  kulturell •  kulturní 
•  Es ist eine kulturelle Stadt. •  To je kulturní město. 
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•  Kultur •  kultura 
•  Das Kulturleben ist sehr eingeschränkt. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  der Hügel •  kopec 
•  Die Kapelle ist auf dem Hügel. •  Kaple je na kopci. 
•  das Krankenhaus •  nemocnice 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Je v nemocnici? 

•  groß •  velký, rozlehlý 
•  Das Fußballfeld ist sehr groß. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  die Bibliothek •  knihovna 
•  Im Zentrum gibt es eine neue Bibliothek. •  V centru je nová knihovna. 
•  die Medizin •  lék 
•  Du kannst in der Apotheke irgendwelche 
Medizin kaufen. 

•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 

•  parken •  zaparkovat 
•  Wo können wir das Auto parken? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  Leute •  lidé 
•  Wie viele Leute sind da? •  Kolik lidí tam je? 
•  der Ort •  místo 
•  Es ist ein guter Ort zum Leben. •  Je to dobré místo k žití. 
•  die Bevölkerung, die Einwohnerzahl •  populace 
•  Was ist die Einwohnerzahl von Prag? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  die Straße •  ulice 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Běžte po této ulici. 
•  der Turm •  věž 
•  Kannst du den Turm sehen? •  Vidíš tu věž? 
•  die Stadt •  město 
•  Er kommt aus einer Stadt. •  Pochází z města. 
•  der Verkehr •  doprava 
•  Der Verkehr ist sehr dicht. •  Doprava je velice hustá. 
•  klingeln •  zvonit 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  das Museum •  muzeum 
•  Das Museum ist nicht weit. •  Muzeum není daleko. 
•  der Dorf •  vesnice 
•  Sie leben in einem Dorf. •  Žijí na vesnici. 
•  der Supermarkt •  supermarket 
•  Wo ist der nächstgelegene Supermarkt? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  neben •  vedle 
•  Die Studios sind neben dem Postamt. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  die Bank •  banka 
•  Gibt es hier in der Nähe eine Bank? •  Je tady blízko banka? 
•  das Gebäude •  budova 
•  Das ist das höchste Gebäude in der Stadt. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  billiger als •  levnější než 
•  Zu Fuß gehen ist billiger als Auto fahren. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
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•  ins Krankenhaus gehen •  jít do nemocnice 
•  Ich muss ins Krankenhaus gehen. •  Musím jít do nemocnice. 
•  in der Ecke •  v rohu 
•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  mitten, in der Mitte •  uprostřed 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  auf der linken Seite •  nalevo 
•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Uvidíš to nalevo. 
•  die Straße entlang fahren •  jet po ulici 
•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  über die Straße laufen •  běžet přes cestu 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  die Burg •  hrad 
•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  Jak daleko je hrad? 
•  die Kathedrale •  katedrála 
•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  V centru města je katedrála. 
•  die Kirche •  kostel 
•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Stadtmauern •  městské zdi 
•  In York können Sie auf der mittelalterlichen 
Stadtmauer laufen. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých  
městských hradbách. 

•  historisch •  historický 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  das Museum •  muzeum 
•  Wo ist das Museum? •  Kde je muzeum? 
•  laut •  hlučný 
•  Die Straße ist ziemlich laut. •  Ulice je docela hlučná. 
•  der Palast •  palác 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Prezidentský palác je v centru. 

•  Ruine •  ruiny, zřícenina 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Zřícenina hradu je na kopci. 

•  das Einkaufszentrum •  nákupní centrum 
•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  der Tempel •  chrám 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Chrám je za těmito zdmi. 

•  das Rathaus •  radnice 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  Radnice je blízko přístavu. 

•  anfangen zu regnen •  začít pršet 
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•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  versuchen zu kommen •  zkusit se dostat 
•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  auf den Bus warten •  čekat na autobus 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Čekáte na autobus? 
•  der Vorort •  předměstí 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Žijí na předměstí 
•  der Löwe •  lev 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  der Tiger •  tygr 
•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  in Richtung •  směrem k 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Jdi směrem k centru města. 
•  kein ... mehr haben •  dojít (o něčem) 
•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  Autu došel benzín. 
•  zweiundsiebzig •  sedmdesát dva 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  das Hotel •  hotel 
•  Wo ist das Hotel? •  Kde je hotel? 
•  die Postleitzahl •  poštovní směrovací číslo 
•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  links •  levý, nalevo 
•  Biegen Sie links ab! •  Odbočte vlevo! 
•  lang •  dlouhý 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  der Taxifahrer •  taxikář 
•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Taxikář musí znát město. 

•  ein Taxi bekommen •  sehnat taxi 
•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  zum Flughafen kommen •  dostat se na letiště 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  am Ende der Straße •  na konci ulice 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  geradeaus •  rovně, přímo 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  unter •  pod 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  Voda teče pod mostem. 
•  die Kunstgalerie •  umělecká galerie 
•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  das Parkhaus •  parkoviště 
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•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  das Postamt •  pošta 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  der Bahnhof •  nádraží 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  belebt •  nejrušnější 
•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  höchster •  nejvyšší 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  die Straßenbahn •  tramvaj 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  pláž •  der Strand 
•  Pojďme na pláž. •  Lasst uns an den Strand gehen. 
•  zvon •  die Glocke 
•  Zvon zvoní. •  Die Glocke läutet. 
•  blok •  der Block 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Siehst du den Steinblock dort drüben? 
•  most •  die Brücke 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 
•  město •  die Stadt 
•  Žiješ ve městě? •  Wohnst du in einer Stadt? 
•  kulturní •  kulturell 
•  To je kulturní město. •  Es ist eine kulturelle Stadt. 
•  kultura •  Kultur 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  Das Kulturleben ist sehr eingeschränkt. 
•  kopec •  der Hügel 
•  Kaple je na kopci. •  Die Kapelle ist auf dem Hügel. 
•  nemocnice •  das Krankenhaus 
•  Je v nemocnici? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  velký, rozlehlý •  groß 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Das Fußballfeld ist sehr groß. 
•  knihovna •  die Bibliothek 
•  V centru je nová knihovna. •  Im Zentrum gibt es eine neue Bibliothek. 
•  lék •  die Medizin 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Du kannst in der Apotheke irgendwelche Medizin kaufen. 
•  zaparkovat •  parken 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Wo können wir das Auto parken? 
•  lidé •  Leute 
•  Kolik lidí tam je? •  Wie viele Leute sind da? 
•  místo •  der Ort 
•  Je to dobré místo k žití. •  Es ist ein guter Ort zum Leben. 
•  populace •  die Bevölkerung, die Einwohnerzahl 
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•  Kolik obyvatel má Praha? •  Was ist die Einwohnerzahl von Prag? 
•  ulice •  die Straße 
•  Běžte po této ulici. •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  věž •  der Turm 
•  Vidíš tu věž? •  Kannst du den Turm sehen? 
•  město •  die Stadt 
•  Pochází z města. •  Er kommt aus einer Stadt. 
•  doprava •  der Verkehr 
•  Doprava je velice hustá. •  Der Verkehr ist sehr dicht. 
•  zvonit •  klingeln 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  muzeum •  das Museum 
•  Muzeum není daleko. •  Das Museum ist nicht weit. 
•  vesnice •  der Dorf 
•  Žijí na vesnici. •  Sie leben in einem Dorf. 
•  supermarket •  der Supermarkt 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Wo ist der nächstgelegene Supermarkt? 
•  vedle •  neben 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Die Studios sind neben dem Postamt. 
•  banka •  die Bank 
•  Je tady blízko banka? •  Gibt es hier in der Nähe eine Bank? 
•  budova •  das Gebäude 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  Das ist das höchste Gebäude in der Stadt. 
•  levnější než •  billiger als 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Zu Fuß gehen ist billiger als Auto fahren. 
•  jít do nemocnice •  ins Krankenhaus gehen 
•  Musím jít do nemocnice. •  Ich muss ins Krankenhaus gehen. 
•  v rohu •  in der Ecke 
•  Dům je na rohu náměstí. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  uprostřed •  mitten, in der Mitte 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  nalevo •  auf der linken Seite 
•  Uvidíš to nalevo. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  jet po ulici •  die Straße entlang fahren 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 
•  běžet přes cestu •  über die Straße laufen 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 
•  hrad •  die Burg 
•  Jak daleko je hrad? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  katedrála •  die Kathedrale 
•  V centru města je katedrála. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  kostel •  die Kirche 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  městské zdi •  Stadtmauern 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  In York können Sie auf der mittelalterlichen Stadtmauer 
 laufen. 
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•  historický •  historisch 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 
•  muzeum •  das Museum 
•  Kde je muzeum? •  Wo ist das Museum? 
•  hlučný •  laut 
•  Ulice je docela hlučná. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  palác •  der Palast 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  ruiny, zřícenina •  Ruine 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  nákupní centrum •  das Einkaufszentrum 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 
•  chrám •  der Tempel 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  radnice •  das Rathaus 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  začít pršet •  anfangen zu regnen 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 
•  zkusit se dostat •  versuchen zu kommen 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  čekat na autobus •  auf den Bus warten 
•  Čekáte na autobus? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  předměstí •  der Vorort 
•  Žijí na předměstí •  Sie leben in Vorstädten. 
•  lev •  der Löwe 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  tygr •  der Tiger 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  směrem k •  in Richtung 
•  Jdi směrem k centru města. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  dojít (o něčem) •  kein ... mehr haben 
•  Autu došel benzín. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  sedmdesát dva •  zweiundsiebzig 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 
•  hotel •  das Hotel 
•  Kde je hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  poštovní směrovací číslo •  die Postleitzahl 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  levý, nalevo •  links 
•  Odbočte vlevo! •  Biegen Sie links ab! 
•  dlouhý •  lang 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  taxikář •  der Taxifahrer 
•  Taxikář musí znát město. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 
•  sehnat taxi •  ein Taxi bekommen 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
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•  dostat se na letiště •  zum Flughafen kommen 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 
•  na konci ulice •  am Ende der Straße 
•  Lékárna je na konci ulice. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  rovně, přímo •  geradeaus 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  pod •  unter 
•  Voda teče pod mostem. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  umělecká galerie •  die Kunstgalerie 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  parkoviště •  das Parkhaus 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  pošta •  das Postamt 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  nádraží •  der Bahnhof 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  nejrušnější •  belebt 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
•  nejvyšší •  höchster 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  tramvaj •  die Straßenbahn 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  Im Zentrum gibt es eine neue Bibliothek. •  V centru je nová knihovna. 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Siehst du den Steinblock dort drüben? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Zřícenina hradu je na kopci. 

•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Taxikář musí znát město. 

•  Es ist eine kulturelle Stadt. •  To je kulturní město. 
•  Zu Fuß gehen ist billiger als Auto fahren. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Chrám je za těmito zdmi. 

•  Die Straße ist ziemlich laut. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Wo ist das Museum? •  Kde je muzeum? 
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•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  In York können Sie auf der mittelalterlichen 
Stadtmauer laufen. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských  
hradbách. 

•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Kannst du den Turm sehen? •  Vidíš tu věž? 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  Wo können wir das Auto parken? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 

•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  Wo ist der nächstgelegene Supermarkt? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Běžte po této ulici. 
•  Die Kapelle ist auf dem Hügel. •  Kaple je na kopci. 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  Er kommt aus einer Stadt. •  Pochází z města. 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  V centru města je katedrála. 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  Autu došel benzín. 
•  Lasst uns an den Strand gehen. •  Pojďme na pláž. 
•  Ich muss ins Krankenhaus gehen. •  Musím jít do nemocnice. 
•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Prezidentský palác je v centru. 

•  Die Glocke läutet. •  Zvon zvoní. 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Čekáte na autobus? 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  Radnice je blízko přístavu. 

•  Wohnst du in einer Stadt? •  Žiješ ve městě? 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  Voda teče pod mostem. 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  Der Verkehr ist sehr dicht. •  Doprava je velice hustá. 
•  Das ist das höchste Gebäude in der Stadt. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Wo ist das Hotel? •  Kde je hotel? 
•  Es ist ein guter Ort zum Leben. •  Je to dobré místo k žití. 
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•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  Du kannst in der Apotheke irgendwelche 
Medizin kaufen. 

•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 

•  Gibt es hier in der Nähe eine Bank? •  Je tady blízko banka? 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Was ist die Einwohnerzahl von Prag? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  Die Studios sind neben dem Postamt. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  Das Kulturleben ist sehr eingeschränkt. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Uvidíš to nalevo. 
•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Žijí na předměstí 
•  Biegen Sie links ab! •  Odbočte vlevo! 
•  Das Fußballfeld ist sehr groß. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  Sie leben in einem Dorf. •  Žijí na vesnici. 
•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  Jak daleko je hrad? 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

•  Ist sie im Krankenhaus? •  Je v nemocnici? 
•  Das Museum ist nicht weit. •  Muzeum není daleko. 
•  Wie viele Leute sind da? •  Kolik lidí tam je? 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_přeložte! 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Du kannst in der Apotheke irgendwelche Medizin kaufen. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Siehst du den Steinblock dort drüben? 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  Musím jít do nemocnice. •  Ich muss ins Krankenhaus gehen. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 
•  Je to dobré místo k žití. •  Es ist ein guter Ort zum Leben. 
•  Vidíš tu věž? •  Kannst du den Turm sehen? 
•  Lékárna je na konci ulice. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  V centru města je katedrála. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  To je kulturní město. •  Es ist eine kulturelle Stadt. 
•  Jak daleko je hrad? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 



 94 

•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Zu Fuß gehen ist billiger als Auto fahren. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
•  Žijí na vesnici. •  Sie leben in einem Dorf. 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Das Fußballfeld ist sehr groß. 
•  V centru je nová knihovna. •  Im Zentrum gibt es eine neue Bibliothek. 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  Das Kulturleben ist sehr eingeschränkt. 
•  Taxikář musí znát město. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 
•  Voda teče pod mostem. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  Kde je hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  Doprava je velice hustá. •  Der Verkehr ist sehr dicht. 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Wo ist der nächstgelegene Supermarkt? 
•  Ulice je docela hlučná. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 
•  Kde je muzeum? •  Wo ist das Museum? 
•  Pochází z města. •  Er kommt aus einer Stadt. 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  Žiješ ve městě? •  Wohnst du in einer Stadt? 
•  Muzeum není daleko. •  Das Museum ist nicht weit. 
•  Kolik lidí tam je? •  Wie viele Leute sind da? 
•  Zvon zvoní. •  Die Glocke läutet. 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  In York können Sie auf der mittelalterlichen Stadtmauer 
 laufen. 

•  Odbočte vlevo! •  Biegen Sie links ab! 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Was ist die Einwohnerzahl von Prag? 
•  Běžte po této ulici. •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  Autu došel benzín. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  Žijí na předměstí •  Sie leben in Vorstädten. 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  Das ist das höchste Gebäude in der Stadt. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Kaple je na kopci. •  Die Kapelle ist auf dem Hügel. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  Je v nemocnici? •  Ist sie im Krankenhaus? 
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•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Die Studios sind neben dem Postamt. 
•  Je tady blízko banka? •  Gibt es hier in der Nähe eine Bank? 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Wo können wir das Auto parken? 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Čekáte na autobus? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  Uvidíš to nalevo. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  Pojďme na pláž. •  Lasst uns an den Strand gehen. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Bio •  organický, přírodní 
•  Lagerräume •  skladovací prostory. 
•  der Lautsprecher •  mluvčí, reprobedna 
•  anprobieren •  zkusit si 
•  schwarz •  černý 
•  Kreditkarte •  kreditní karta 
•  das Kaufhaus •  obchodní dům 
•  die Socke •  ponožka 
•  der Schuh •  bota 
•  kaufen •  koupit 
•  Geld •  peníze 
•  Wie viel kostet die Tasse? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  ansprechend •  decentní 
•  Schuhe •  boty 
•  der Tresen •  pult 
•  die Kreditkarte •  kreditní karta 
•  der Laden •  obchod 
•  bar •  hotové peníze 
•  auswählen •  vybrat 
•  der Mantel •  kabát 
•  insgesamt •  všichni spolu 
•  billig •  levný 
•  die Mütze •  čepice 
•  der Rabatt •  sleva 
•  der Hut •  klobouk 
•  perfekt •  skvěle 
•  Sandalen •  sandále 
•  das Paar •  pár 
•  die Kasse •  pokladna 
•  Kleidung •  šaty, oblečení 
•  das Geschäft •  obchod 
•  Ein T-Shirt, bitte! •  Tričko, prosím! 
•  nächste •  příští 
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•  der Schal •  šála 
•  mindestens •  minimum 
•  kosten •  stát o ceně 
•  einige, etwas •  nějaký 
•  schwer •  těžký 
•  die Quittung, der Kassenzettel •  účtenka 
•  jeden •  jalýkoliv 
•  Ich habe zwei Kreditkarten. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  die Website •  webbová stránka 
•  die Garantie •  záruka 
•  das Hemd •  košile 
•   der Service •  služba 
•  das Warten •  čekat 
•  Einkaufen •  nakupování 
•  Souvenirs •  suvenýry 
•  Strumpfhose •  punčochy 
•  das Einkaufszentrum •  nákupní centrum 
•  Ohrringe •  náušnice 
•  die Jeans •  džíny 
•  Regale •  poličky 
•  mindestens •  alespoň 
•  der Einkaufswagen •  vozík 
•  der Supermarkt •  supermarket 
•  der Zoll •  clo 
•  das Kleid •  šaty 
•  tragen •  nosit na sobě 
•  fünf Dollar •  pět dolarů 
•   das Niveau •  úroveň, hladina 
•  Leggings •  legíny 
•  der Punkt •  tečka 
•  teuer •  drahý 
•  der Anzug •  oblek 
•  der Kunde •  zákazník 
•  der Preis •  cena 
•  zurückgehen •  jít zpět 
•  das Armband •  náramek 
•  das Pfund •  libra 
•  Plastik •  umělý 
•  die Uhr •  hodiny, hodinky 
•  der Käufer •  kupec 
•  die Halskette •  náhrdelník 
•  der Verkäufer •  prodavač, prodavačka 
•  Ich liebe deine Schuhe. •  Líbí se mi tvé boty. 
•  Turnschuhe •  sportovní boty, tenisky 
•  die Abendkasse •  pokladna 
•  ausgeben •  utratit 
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•  die Hose •  kalhoty 
•  italienisch •  italský 
•  die Größe •  velikost 
•  Unterwäsche •  spodní prádlo 
•  die Strickjacke •  svetr 
•  welche Größe •  jaká velikost 
•  Umkleidekabinen •  šatny 
•  geschlossen •  zavřený 
•  zahlen •  platit 
•  Verkauf •  výprodeje, prodeje 
•  gekauft •  koupil 
•  der Rock •  sukně 
•  zweiter •  druhý 
•  kaufen möchten •  rád by koupil 
•  Medikamente •  léky 
•  das Lebensmittelgeschäft •  potraviny 
•  der Pyjama •  pyžamo 
•  im Voraus •  předem 
•  zurücknehmen •  vzít zpět 
•  luxuriös •  luxusní 
•  der Handschuh •  rukavice 
•  Bananen •  banány 
•  extra groß •  extra velký 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_přeložte! 
•  šála •  der Schal 
•  kupec •  der Käufer 
•  košile •  das Hemd 
•  rád by koupil •  kaufen möchten 
•  pokladna •  die Kasse 
•  nakupování •  Einkaufen 
•  boty •  Schuhe 
•  clo •  der Zoll 
•  zákazník •  der Kunde 
•  ponožka •  die Socke 
•  klobouk •  der Hut 
•  nákupní centrum •  das Einkaufszentrum 
•  decentní •  ansprechend 
•  velikost •  die Größe 
•  pult •  der Tresen 
•  pět dolarů •  fünf Dollar 
•  předem •  im Voraus 
•  vzít zpět •  zurücknehmen 
•  suvenýry •  Souvenirs 
•  rukavice •  der Handschuh 
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•  jalýkoliv •  jeden 
•  kreditní karta •  Kreditkarte 
•  nějaký •  einige, etwas 
•  účtenka •  die Quittung, der Kassenzettel 
•  druhý •  zweiter 
•  šaty •  das Kleid 
•  léky •  Medikamente 
•  vybrat •  auswählen 
•  kreditní karta •  die Kreditkarte 
•  koupit •  kaufen 
•  spodní prádlo •  Unterwäsche 
•  nosit na sobě •  tragen 
•  sportovní boty, tenisky •  Turnschuhe 
•  hotové peníze •  bar 
•  prodavač, prodavačka •  der Verkäufer 
•  záruka •  die Garantie 
•  stát o ceně •  kosten 
•  pyžamo •  der Pyjama 
•  sleva •  der Rabatt 
•  svetr •  die Strickjacke 
•  jít zpět •  zurückgehen 
•  bota •  der Schuh 
•  tečka •  der Punkt 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Ich liebe deine Schuhe. 
•  drahý •  teuer 
•  luxusní •  luxuriös 
•  mluvčí, reprobedna •  der Lautsprecher 
•  platit •  zahlen 
•  hodiny, hodinky •  die Uhr 
•  služba •   der Service 
•  obchod •  der Laden 
•  těžký •  schwer 
•  utratit •  ausgeben 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Wie viel kostet die Tasse? 
•  pokladna •  die Abendkasse 
•  supermarket •  der Supermarkt 
•  džíny •  die Jeans 
•  alespoň •  mindestens 
•  sandále •  Sandalen 
•  jaká velikost •  welche Größe 
•  výprodeje, prodeje •  Verkauf 
•  minimum •  mindestens 
•  koupil •  gekauft 
•  poličky •  Regale 
•  obchodní dům •  das Kaufhaus 
•  banány •  Bananen 
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•  oblek •  der Anzug 
•  extra velký •  extra groß 
•  šatny •  Umkleidekabinen 
•  potraviny •  das Lebensmittelgeschäft 
•  vozík •  der Einkaufswagen 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Ich habe zwei Kreditkarten. 
•  náramek •  das Armband 
•  umělý •  Plastik 
•  organický, přírodní •  Bio 
•  Tričko, prosím! •  Ein T-Shirt, bitte! 
•  peníze •  Geld 
•  punčochy •  Strumpfhose 
•  obchod •  das Geschäft 
•  náhrdelník •  die Halskette 
•  pár •  das Paar 
•  sukně •  der Rock 
•  kabát •  der Mantel 
•  všichni spolu •  insgesamt 
•  italský •  italienisch 
•  cena •  der Preis 
•  zkusit si •  anprobieren 
•  libra •  das Pfund 
•  čekat •  das Warten 
•  úroveň, hladina •   das Niveau 
•  šaty, oblečení •  Kleidung 
•  náušnice •  Ohrringe 
•  zavřený •  geschlossen 
•  čepice •  die Mütze 
•  černý •  schwarz 
•  levný •  billig 
•  příští •  nächste 
•  skladovací prostory. •  Lagerräume 
•  legíny •  Leggings 
•  kalhoty •  die Hose 
•  skvěle •  perfekt 
•  webbová stránka •  die Website 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  insgesamt •  všichni spolu 
•  Das macht insgesamt 10 Dollar. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  jeden •  jalýkoliv 
•  Brauchst du etwas Geld? Nein, ich brauche kein 
Geld. 

•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 

•  mindestens •  alespoň 
•  Es sind mindestens fünfzig Leute da. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
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•  schwarz •  černý 
•  Schwarz ist elegant. •  Černá je elegantní. 
•  die Kasse •  pokladna 
•  Du kannst es an der Kasse abholen. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  kaufen •  koupit 
•  Wo können wir das kaufen? •  Kde to můžeme koupit? 
•  der Käufer •  kupec 
•  Wer ist der Käufer? •  Kdo je kupující? 
•  die Mütze •  čepice 
•  Nimm eine Mütze. •  Vezmi si čepici. 
•  Kreditkarte •  kreditní karta 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Máte kreditní kartu? 
•  bar •  hotové peníze 
•  Wollen Sie bar oder mit Kreditkarte bezahlen? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 

•  geschlossen •  zavřený 
•  Der Laden ist geschlossen. •  Obchod je zavřený. 
•  Kleidung •  šaty, oblečení 
•  Es ist nicht nötig, die Kleidung zu wechseln. •  Není třeba, aby ses převlékal. 
•  der Mantel •  kabát 
•  Wo ist mein Mantel? •  Kde je můj kabát? 
•  kosten •  stát o ceně 
•  Wie viel kostet das? •  Kolik to stojí? 
•  der Tresen •  pult 
•  Sie steht hinter dem Tresen. •  Stojí za pultem. 
•  ansprechend •  decentní 
•  Das ist eine ansprechende Krawatte. •  To je decentní vázanka. 
•  der Rabatt •  sleva 
•  Können wir einen Rabatt bekommen? •  Můžeme dostat slevu? 
•  der Punkt •  tečka 
•  www.a.p.p.l.e.com •  www.apple.com 
•  das Kleid •  šaty 
•  Dieses Kleid steht dir gut. •  Ty šaty ti sluší. 
•  der Zoll •  clo 
•  Es gibt dort viele zollfreie Geschäfte. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  teuer •  drahý 
•  Ist es teuer? •  Je to drahé? 
•  der Handschuh •  rukavice 
•  Ich hätte gerne dieses Paar Handschuhe. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  das Lebensmittelgeschäft •  potraviny 
•  Er arbeitete in einem Lebensmittelgeschäft. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  die Garantie •  záruka 
•  Gibt es eine Garantie dafür? •  Má to záruku? 
•  der Hut •  klobouk 
•  Trag meinen Hut. •  Vem si můj klobouk. 
•  schwer •  těžký 
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•  Die Tasche ist schwer. •  Ta taška je těžká. 
•  billig •  levný 
•  Ist das nicht zu billig? •  Není to příliš levné? 
•  auswählen •  vybrat 
•  Du kannst auswählen, was du willst. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  im Voraus •  předem 
•  Du musst im Voraus bezahlen. •  Musíš zaplatit předem. 
•  italienisch •  italský 
•  Der italienische Modestil ist sehr beliebt. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•   das Niveau •  úroveň, hladina 
•  Das Preisniveau hat sich erhöht. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  das Einkaufszentrum •  nákupní centrum 
•  Lass uns ins Einkaufszentrum gehen. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  mindestens •  minimum 
•  Du muss mindestens sechs Stück kaufen. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  Geld •  peníze 
•  Wie viel Geld brauchst du? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  nächste •  příští 
•  Wer ist der Nächste? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  das Paar •  pár 
•  Darf ich mir dieses Paar Schuhe ansehen? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  zahlen •  platit 
•  Kann ich mit Kreditkarte zahlen? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  perfekt •  skvěle 
•  Es passt perfekt. •  Sedí to skvěle. 
•  Plastik •  umělý 
•  Wollen Sie eine Plastiktüte? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  das Pfund •  libra 
•  Du musst in Pfund bezahlen. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  der Preis •  cena 
•  Wie hoch ist der Preis dafür? •  Jaká je cena tohoto? 
•  zweiter •  druhý 
•  Du solltest kein gebrauchtes Auto kaufen. •  Neměl bys kupovat ojeté auto. 
•   der Service •  služba 
•  Der Kundenservice ist sehr wichtig. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  das Hemd •  košile 
•  Ist das nicht ein schönes Hemd? •  Není to pěkná košile? 
•  der Schuh •  bota 
•  Hast du neue Schuhe gekauft? •  Koupil sis nové boty? 
•  das Geschäft •  obchod 
•  Ich gehe ins Geschäft. •  Jdu do obchodu. 
•  Einkaufen •  nakupování 
•  Gehst du gerne einkaufen? •  Nakupuješ rád? 
•  die Größe •  velikost 
•  Seine Größe ist fünfundfünfzig. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  der Rock •  sukně 
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•  Dieser Rock steht dir gut. •  Ta sukně ti sluší. 
•  die Socke •  ponožka 
•  Was ist mit deinen Socken passiert? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  einige, etwas •  nějaký 
•  Ich brauche etwas Geld. •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  der Lautsprecher •  mluvčí, reprobedna 
•  Kauf dir neue Lautsprecher! •  Kup si nové bedničky. 
•  ausgeben •  utratit 
•  Wie viel Geld gibst du aus? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  der Laden •  obchod 
•  Geh in den Laden und kaufe es. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  der Anzug •  oblek 
•  Wo ist mein Anzug? •  Kde je můj oblek? 
•  der Supermarkt •  supermarket 
•  Ich warte vor dem Supermarkt auf dich. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  das Warten •  čekat 
•  Ich hasse es, auf jemanden zu warten. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  die Uhr •  hodiny, hodinky 
•  Was für eine schöne Uhr! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  tragen •  nosit na sobě 
•  Er trägt oft Jeans und ein T-Shirt. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Ich habe zwei Kreditkarten. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  Ich habe zwei Kreditkarten. Warum zwei? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Wie viel kostet die Tasse? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  Wie viel kostet die Tasse? Drei Euro. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Ein T-Shirt, bitte! •  Tričko, prosím! 
•  Ein T-Shirt, bitte! Hier, bitte sehr! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  Souvenirs •  suvenýry 
•  Der Laden verkauft Souvenirs. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Ich liebe deine Schuhe. •  Líbí se mi tvé boty. 
•  Ich liebe deine Schuhe. Ich auch. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  der Kunde •  zákazník 
•  Da ist ein Kunde für dich. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  die Abendkasse •  pokladna 
•  Die Abendkasse ist dort drüben. •  Pokladna je tamhle. 
•  Lagerräume •  skladovací prostory. 
•  Hinter dem Supermarkt gibt es Lagerräume. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  Bio •  organický, přírodní 
•  Sie verkaufen Bio-Lebensmittel. •  Prodávají organické jídlo. 
•  das Armband •  náramek 
•  Was ist das für ein Armband? •  Jaká druh náramku to je? 
•  die Strickjacke •  svetr 
•  Er trägt nie Strickjacken. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  Ohrringe •  náušnice 
•  Diese Ohrringe stehen dir gut. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  die Jeans •  džíny 
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•  Ich trage nie Jeans. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  Leggings •  legíny 
•  Trägt sie Leggings? •  Nosí ona leggíny? 
•  die Halskette •  náhrdelník 
•  Diese Halskette passt gut zu diesen Ohrringen. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 

•  der Pyjama •  pyžamo 
•  Ich trage nicht gerne Pyjamas. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  Sandalen •  sandále 
•  Trag niemals Socken in Sandalen. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  der Schal •  šála 
•  Dieser Schal ist elegant. •  Ta šála je elegantní. 
•  Strumpfhose •  punčochy 
•  Sie trägt nie Strumpfhosen. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  Turnschuhe •  sportovní boty, tenisky 
•  Ich muss mir ein neues Paar Turnschuhe 
kaufen. 

•  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  die Hose •  kalhoty 
•  Ich muss mir eine neue Hose kaufen. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  Unterwäsche •  spodní prádlo 
•  Ich kaufe nie Unterwäsche im Internet. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  luxuriös •  luxusní 
•  Dieser Anzug ist wirklich luxuriös. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  Umkleidekabinen •  šatny 
•  Wo sind die Umkleidekabinen? •  Kde jsou šatny? 
•  die Quittung, der Kassenzettel •  účtenka 
•  Kann ich eine Quittung haben? •  Mohu dostat účet? 
•  Verkauf •  výprodeje, prodeje 
•  Wo werden die Verkäufe organisiert? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  Regale •  poličky 
•  Die Regale sind halb leer. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  der Verkäufer •  prodavač, prodavačka 
•  Sie arbeitet als Verkäuferin. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  zurücknehmen •  vzít zpět 
•  Nehmen Sie es zurück? •  Vezmete to zpět? 

•  der Einkaufswagen •  vozík 
•  Nimm einen Einkaufswagen, bevor du den 
Supermarkt betrittst. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  anprobieren •  zkusit si 
•  Kann ich es anprobieren? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  die Website •  webbová stránka 
•  Gibt es einen Schlussverkauf auf dieser 
Website? 

•  Jsou na té stránce výprodeje? 

•  das Kaufhaus •  obchodní dům 
•  Gibt es in der Nähe ein Kaufhaus? •  Je tady někde obchodní dům? 
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•  kaufen möchten •  rád by koupil 
•  Was möchten Sie kaufen? •  Co byste rád koupil? 
•  Medikamente •  léky 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Prodávají léky v lékárně. 

•  die Kreditkarte •  kreditní karta 
•  Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  Schuhe •  boty 
•  Schöne Schuhe! •  Pěkné boty! 
•  extra groß •  extra velký 
•  Ich brauche ein Hemd, extra groß. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  fünf Dollar •  pět dolarů 
•  Wie viel kostet es? Fünf Dollar. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  welche Größe •  jaká velikost 
•  Welche Größe brauchen Sie? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  zurückgehen •  jít zpět 
•  Sie müssen ins Geschäft zurückgehen. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  Bananen •  banány 
•  Hast du Bananen gekauft? •  Koupil jsi banány? 
•  gekauft •  koupil 
•  Ich habe es gerade gekauft. •  Právě jsem to koupil. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  všichni spolu •  insgesamt 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Das macht insgesamt 10 Dollar. 
•  jalýkoliv •  jeden 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  Brauchst du etwas Geld? Nein, ich brauche kein Geld. 

•  alespoň •  mindestens 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Es sind mindestens fünfzig Leute da. 
•  černý •  schwarz 
•  Černá je elegantní. •  Schwarz ist elegant. 
•  pokladna •  die Kasse 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Du kannst es an der Kasse abholen. 
•  koupit •  kaufen 
•  Kde to můžeme koupit? •  Wo können wir das kaufen? 
•  kupec •  der Käufer 
•  Kdo je kupující? •  Wer ist der Käufer? 
•  čepice •  die Mütze 
•  Vezmi si čepici. •  Nimm eine Mütze. 
•  kreditní karta •  Kreditkarte 
•  Máte kreditní kartu? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  hotové peníze •  bar 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Wollen Sie bar oder mit Kreditkarte bezahlen? 
•  zavřený •  geschlossen 
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•  Obchod je zavřený. •  Der Laden ist geschlossen. 
•  šaty, oblečení •  Kleidung 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Es ist nicht nötig, die Kleidung zu wechseln. 
•  kabát •  der Mantel 
•  Kde je můj kabát? •  Wo ist mein Mantel? 
•  stát o ceně •  kosten 
•  Kolik to stojí? •  Wie viel kostet das? 
•  pult •  der Tresen 
•  Stojí za pultem. •  Sie steht hinter dem Tresen. 
•  decentní •  ansprechend 
•  To je decentní vázanka. •  Das ist eine ansprechende Krawatte. 
•  sleva •  der Rabatt 
•  Můžeme dostat slevu? •  Können wir einen Rabatt bekommen? 
•  tečka •  der Punkt 
•  www.apple.com •  www.a.p.p.l.e.com 
•  šaty •  das Kleid 
•  Ty šaty ti sluší. •  Dieses Kleid steht dir gut. 
•  clo •  der Zoll 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Es gibt dort viele zollfreie Geschäfte. 
•  drahý •  teuer 
•  Je to drahé? •  Ist es teuer? 
•  rukavice •  der Handschuh 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Ich hätte gerne dieses Paar Handschuhe. 
•  potraviny •  das Lebensmittelgeschäft 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Er arbeitete in einem Lebensmittelgeschäft. 
•  záruka •  die Garantie 
•  Má to záruku? •  Gibt es eine Garantie dafür? 
•  klobouk •  der Hut 
•  Vem si můj klobouk. •  Trag meinen Hut. 
•  těžký •  schwer 
•  Ta taška je těžká. •  Die Tasche ist schwer. 
•  levný •  billig 
•  Není to příliš levné? •  Ist das nicht zu billig? 
•  vybrat •  auswählen 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Du kannst auswählen, was du willst. 
•  předem •  im Voraus 
•  Musíš zaplatit předem. •  Du musst im Voraus bezahlen. 
•  italský •  italienisch 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Der italienische Modestil ist sehr beliebt. 
•  úroveň, hladina •   das Niveau 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Das Preisniveau hat sich erhöht. 
•  nákupní centrum •  das Einkaufszentrum 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Lass uns ins Einkaufszentrum gehen. 
•  minimum •  mindestens 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Du muss mindestens sechs Stück kaufen. 
•  peníze •  Geld 
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•  Kolik peněz potřebuješ? •  Wie viel Geld brauchst du? 
•  příští •  nächste 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Wer ist der Nächste? 
•  pár •  das Paar 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Darf ich mir dieses Paar Schuhe ansehen? 
•  platit •  zahlen 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Kann ich mit Kreditkarte zahlen? 
•  skvěle •  perfekt 
•  Sedí to skvěle. •  Es passt perfekt. 
•  umělý •  Plastik 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Wollen Sie eine Plastiktüte? 
•  libra •  das Pfund 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Du musst in Pfund bezahlen. 
•  cena •  der Preis 
•  Jaká je cena tohoto? •  Wie hoch ist der Preis dafür? 
•  druhý •  zweiter 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Du solltest kein gebrauchtes Auto kaufen. 
•  služba •   der Service 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Der Kundenservice ist sehr wichtig. 
•  košile •  das Hemd 
•  Není to pěkná košile? •  Ist das nicht ein schönes Hemd? 
•  bota •  der Schuh 
•  Koupil sis nové boty? •  Hast du neue Schuhe gekauft? 
•  obchod •  das Geschäft 
•  Jdu do obchodu. •  Ich gehe ins Geschäft. 
•  nakupování •  Einkaufen 
•  Nakupuješ rád? •  Gehst du gerne einkaufen? 
•  velikost •  die Größe 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Seine Größe ist fünfundfünfzig. 
•  sukně •  der Rock 
•  Ta sukně ti sluší. •  Dieser Rock steht dir gut. 
•  ponožka •  die Socke 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Was ist mit deinen Socken passiert? 
•  nějaký •  einige, etwas 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Ich brauche etwas Geld. 
•  mluvčí, reprobedna •  der Lautsprecher 
•  Kup si nové bedničky. •  Kauf dir neue Lautsprecher! 
•  utratit •  ausgeben 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Wie viel Geld gibst du aus? 
•  obchod •  der Laden 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Geh in den Laden und kaufe es. 
•  oblek •  der Anzug 
•  Kde je můj oblek? •  Wo ist mein Anzug? 
•  supermarket •  der Supermarkt 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Ich warte vor dem Supermarkt auf dich. 
•  čekat •  das Warten 
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•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Ich hasse es, auf jemanden zu warten. 
•  hodiny, hodinky •  die Uhr 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Was für eine schöne Uhr! 
•  nosit na sobě •  tragen 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Er trägt oft Jeans und ein T-Shirt. 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Ich habe zwei Kreditkarten. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Ich habe zwei Kreditkarten. Warum zwei? 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Wie viel kostet die Tasse? 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Wie viel kostet die Tasse? Drei Euro. 
•  Tričko, prosím! •  Ein T-Shirt, bitte! 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Ein T-Shirt, bitte! Hier, bitte sehr! 
•  suvenýry •  Souvenirs 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  Der Laden verkauft Souvenirs. 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Ich liebe deine Schuhe. 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Ich liebe deine Schuhe. Ich auch. 
•  zákazník •  der Kunde 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Da ist ein Kunde für dich. 
•  pokladna •  die Abendkasse 
•  Pokladna je tamhle. •  Die Abendkasse ist dort drüben. 
•  skladovací prostory. •  Lagerräume 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Hinter dem Supermarkt gibt es Lagerräume. 
•  organický, přírodní •  Bio 
•  Prodávají organické jídlo. •  Sie verkaufen Bio-Lebensmittel. 
•  náramek •  das Armband 
•  Jaká druh náramku to je? •  Was ist das für ein Armband? 
•  svetr •  die Strickjacke 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Er trägt nie Strickjacken. 
•  náušnice •  Ohrringe 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Diese Ohrringe stehen dir gut. 
•  džíny •  die Jeans 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Ich trage nie Jeans. 
•  legíny •  Leggings 
•  Nosí ona leggíny? •  Trägt sie Leggings? 
•  náhrdelník •  die Halskette 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Diese Halskette passt gut zu diesen Ohrringen. 
•  pyžamo •  der Pyjama 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Ich trage nicht gerne Pyjamas. 
•  sandále •  Sandalen 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Trag niemals Socken in Sandalen. 
•  šála •  der Schal 
•  Ta šála je elegantní. •  Dieser Schal ist elegant. 
•  punčochy •  Strumpfhose 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Sie trägt nie Strumpfhosen. 
•  sportovní boty, tenisky •  Turnschuhe 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Ich muss mir ein neues Paar Turnschuhe kaufen. 
•  kalhoty •  die Hose 
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•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Ich muss mir eine neue Hose kaufen. 
•  spodní prádlo •  Unterwäsche 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Ich kaufe nie Unterwäsche im Internet. 
•  luxusní •  luxuriös 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Dieser Anzug ist wirklich luxuriös. 
•  šatny •  Umkleidekabinen 
•  Kde jsou šatny? •  Wo sind die Umkleidekabinen? 
•  účtenka •  die Quittung, der Kassenzettel 
•  Mohu dostat účet? •  Kann ich eine Quittung haben? 
•  výprodeje, prodeje •  Verkauf 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Wo werden die Verkäufe organisiert? 
•  poličky •  Regale 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Die Regale sind halb leer. 
•  prodavač, prodavačka •  der Verkäufer 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Sie arbeitet als Verkäuferin. 
•  vzít zpět •  zurücknehmen 
•  Vezmete to zpět? •  Nehmen Sie es zurück? 
•  vozík •  der Einkaufswagen 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Nimm einen Einkaufswagen, bevor du den Supermarkt 

 betrittst. 
•  zkusit si •  anprobieren 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Kann ich es anprobieren? 
•  webbová stránka •  die Website 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Gibt es einen Schlussverkauf auf dieser Website? 
•  obchodní dům •  das Kaufhaus 
•  Je tady někde obchodní dům? •  Gibt es in der Nähe ein Kaufhaus? 
•  rád by koupil •  kaufen möchten 
•  Co byste rád koupil? •  Was möchten Sie kaufen? 
•  léky •  Medikamente 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  kreditní karta •  die Kreditkarte 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? 
•  boty •  Schuhe 
•  Pěkné boty! •  Schöne Schuhe! 
•  extra velký •  extra groß 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Ich brauche ein Hemd, extra groß. 
•  pět dolarů •  fünf Dollar 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Wie viel kostet es? Fünf Dollar. 
•  jaká velikost •  welche Größe 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Welche Größe brauchen Sie? 
•  jít zpět •  zurückgehen 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Sie müssen ins Geschäft zurückgehen. 
•  banány •  Bananen 
•  Koupil jsi banány? •  Hast du Bananen gekauft? 
•  koupil •  gekauft 
•  Právě jsem to koupil. •  Ich habe es gerade gekauft. 
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Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Das macht insgesamt 10 Dollar. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  Die Abendkasse ist dort drüben. •  Pokladna je tamhle. 
•  Ich warte vor dem Supermarkt auf dich. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  Schwarz ist elegant. •  Černá je elegantní. 
•  Es gibt dort viele zollfreie Geschäfte. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  Diese Ohrringe stehen dir gut. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  Kann ich mit Kreditkarte zahlen? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  Nimm eine Mütze. •  Vezmi si čepici. 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Máte kreditní kartu? 
•  Gibt es eine Garantie dafür? •  Má to záruku? 
•  Der Kundenservice ist sehr wichtig. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  Wo können wir das kaufen? •  Kde to můžeme koupit? 
•  Wollen Sie eine Plastiktüte? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  Ich trage nie Jeans. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  Sie trägt nie Strumpfhosen. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Prodávají léky v lékárně. 

•  Können wir einen Rabatt bekommen? •  Můžeme dostat slevu? 
•  Das Preisniveau hat sich erhöht. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  Dieser Anzug ist wirklich luxuriös. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  Wie hoch ist der Preis dafür? •  Jaká je cena tohoto? 
•  Ist es teuer? •  Je to drahé? 
•  Der Laden ist geschlossen. •  Obchod je zavřený. 
•  Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  Die Regale sind halb leer. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  Nimm einen Einkaufswagen, bevor du den 
Supermarkt betrittst. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  Die Tasche ist schwer. •  Ta taška je těžká. 
•  Du solltest kein gebrauchtes Auto kaufen. •  Neměl bys kupovat ojeté auto. 
•  Ich brauche etwas Geld. •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  Du musst im Voraus bezahlen. •  Musíš zaplatit předem. 
•  Der italienische Modestil ist sehr beliebt. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  Das ist eine ansprechende Krawatte. •  To je decentní vázanka. 
•  Lass uns ins Einkaufszentrum gehen. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  Du muss mindestens sechs Stück kaufen. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  Dieser Schal ist elegant. •  Ta šála je elegantní. 
•  Wer ist der Nächste? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  Du musst in Pfund bezahlen. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  Wer ist der Käufer? •  Kdo je kupující? 
•  Es passt perfekt. •  Sedí to skvěle. 
•  Schöne Schuhe! •  Pěkné boty! 
•  Sie arbeitet als Verkäuferin. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  Kann ich es anprobieren? •  Mohu si to vyzkoušet? 
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•  Ich habe es gerade gekauft. •  Právě jsem to koupil. 
•  Dieses Kleid steht dir gut. •  Ty šaty ti sluší. 
•  Ist das nicht ein schönes Hemd? •  Není to pěkná košile? 
•  Ist das nicht zu billig? •  Není to příliš levné? 
•  Hast du neue Schuhe gekauft? •  Koupil sis nové boty? 
•  Gehst du gerne einkaufen? •  Nakupuješ rád? 
•  Geh in den Laden und kaufe es. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  Hast du Bananen gekauft? •  Koupil jsi banány? 
•  Du kannst es an der Kasse abholen. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  Ich trage nicht gerne Pyjamas. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  Kauf dir neue Lautsprecher! •  Kup si nové bedničky. 
•  Wie viel Geld gibst du aus? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  Ich hätte gerne dieses Paar Handschuhe. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  Wo ist mein Anzug? •  Kde je můj oblek? 
•  Wollen Sie bar oder mit Kreditkarte bezahlen? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 

•  Wo werden die Verkäufe organisiert? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  Ich hasse es, auf jemanden zu warten. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  Sie steht hinter dem Tresen. •  Stojí za pultem. 
•  Ich habe zwei Kreditkarten. Warum zwei? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Es sind mindestens fünfzig Leute da. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  Ein T-Shirt, bitte! Hier, bitte sehr! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  Der Laden verkauft Souvenirs. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Da ist ein Kunde für dich. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  Ich liebe deine Schuhe. Ich auch. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  Es ist nicht nötig, die Kleidung zu wechseln. •  Není třeba, aby ses převlékal. 
•  Sie verkaufen Bio-Lebensmittel. •  Prodávají organické jídlo. 
•  Was möchten Sie kaufen? •  Co byste rád koupil? 
•  Du kannst auswählen, was du willst. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  Trag meinen Hut. •  Vem si můj klobouk. 
•  Ich muss mir eine neue Hose kaufen. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  Dieser Rock steht dir gut. •  Ta sukně ti sluší. 
•  Seine Größe ist fünfundfünfzig. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  Diese Halskette passt gut zu diesen Ohrringen. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 

•  Er trägt oft Jeans und ein T-Shirt. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Gibt es in der Nähe ein Kaufhaus? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  www.a.p.p.l.e.com •  www.apple.com 
•  Was ist mit deinen Socken passiert? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  Ich gehe ins Geschäft. •  Jdu do obchodu. 
•  Wo ist mein Mantel? •  Kde je můj kabát? 
•  Darf ich mir dieses Paar Schuhe ansehen? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  Er trägt nie Strickjacken. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  Wo sind die Umkleidekabinen? •  Kde jsou šatny? 
•  Kann ich eine Quittung haben? •  Mohu dostat účet? 
•  Wie viel kostet das? •  Kolik to stojí? 
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•  Was ist das für ein Armband? •  Jaká druh náramku to je? 
•  Brauchst du etwas Geld? Nein, ich brauche kein 
Geld. 

•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 

•  Trägt sie Leggings? •  Nosí ona leggíny? 
•  Trag niemals Socken in Sandalen. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  Was für eine schöne Uhr! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  Gibt es einen Schlussverkauf auf dieser 
Website? 

•  Jsou na té stránce výprodeje? 

•  Ich kaufe nie Unterwäsche im Internet. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  Nehmen Sie es zurück? •  Vezmete to zpět? 
•  Wie viel Geld brauchst du? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  Er arbeitete in einem Lebensmittelgeschäft. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  Hinter dem Supermarkt gibt es Lagerräume. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  Ich brauche ein Hemd, extra groß. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  Wie viel kostet es? Fünf Dollar. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  Ich muss mir ein neues Paar Turnschuhe 
kaufen. 

•  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  Sie müssen ins Geschäft zurückgehen. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  Wie viel kostet die Tasse? Drei Euro. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Welche Größe brauchen Sie? •  Jakou velikost potřebujete? 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_přeložte! 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Das macht insgesamt 10 Dollar. 
•  Není to pěkná košile? •  Ist das nicht ein schönes Hemd? 
•  Můžeme dostat slevu? •  Können wir einen Rabatt bekommen? 
•  Obchod je zavřený. •  Der Laden ist geschlossen. 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Du kannst es an der Kasse abholen. 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Ich trage nie Jeans. 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Er trägt nie Strickjacken. 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Darf ich mir dieses Paar Schuhe ansehen? 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Was ist mit deinen Socken passiert? 
•  Jaká druh náramku to je? •  Was ist das für ein Armband? 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Welche Größe brauchen Sie? 
•  Vezmete to zpět? •  Nehmen Sie es zurück? 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Ich muss mir ein neues Paar Turnschuhe kaufen. 
•  Kolik to stojí? •  Wie viel kostet das? 
•  Ty šaty ti sluší. •  Dieses Kleid steht dir gut. 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Ich warte vor dem Supermarkt auf dich. 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Was für eine schöne Uhr! 
•  Nakupuješ rád? •  Gehst du gerne einkaufen? 
•  Koupil sis nové boty? •  Hast du neue Schuhe gekauft? 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Seine Größe ist fünfundfünfzig. 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Geh in den Laden und kaufe es. 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Sie müssen ins Geschäft zurückgehen. 
•  Kup si nové bedničky. •  Kauf dir neue Lautsprecher! 
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•  Má to záruku? •  Gibt es eine Garantie dafür? 
•  Jaká je cena tohoto? •  Wie hoch ist der Preis dafür? 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Er trägt oft Jeans und ein T-Shirt. 
•  To je decentní vázanka. •  Das ist eine ansprechende Krawatte. 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Es ist nicht nötig, die Kleidung zu wechseln. 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Du solltest kein gebrauchtes Auto kaufen. 
•  Ta šála je elegantní. •  Dieser Schal ist elegant. 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? 
•  Ta taška je těžká. •  Die Tasche ist schwer. 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Ich brauche etwas Geld. 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Die Regale sind halb leer. 
•  Je tady někde obchodní dům? •  Gibt es in der Nähe ein Kaufhaus? 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Das Preisniveau hat sich erhöht. 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Diese Ohrringe stehen dir gut. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Ich habe zwei Kreditkarten. Warum zwei? 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Wie viel kostet die Tasse? Drei Euro. 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Ich hasse es, auf jemanden zu warten. 
•  Musíš zaplatit předem. •  Du musst im Voraus bezahlen. 
•  Kde je můj kabát? •  Wo ist mein Mantel? 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Du musst in Pfund bezahlen. 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Sie arbeitet als Verkäuferin. 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Gibt es einen Schlussverkauf auf dieser Website? 
•  Sedí to skvěle. •  Es passt perfekt. 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Er arbeitete in einem Lebensmittelgeschäft. 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Diese Halskette passt gut zu diesen Ohrringen. 
•  Ta sukně ti sluší. •  Dieser Rock steht dir gut. 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Ich muss mir eine neue Hose kaufen. 
•  Kde to můžeme koupit? •  Wo können wir das kaufen? 
•  Vezmi si čepici. •  Nimm eine Mütze. 
•  Pěkné boty! •  Schöne Schuhe! 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Wer ist der Nächste? 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Ich brauche ein Hemd, extra groß. 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  Der Laden verkauft Souvenirs. 
•  www.apple.com •  www.a.p.p.l.e.com 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Der Kundenservice ist sehr wichtig. 
•  Co byste rád koupil? •  Was möchten Sie kaufen? 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Es sind mindestens fünfzig Leute da. 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Nimm einen Einkaufswagen, bevor du den Supermarkt 

 betrittst. 
•  Pokladna je tamhle. •  Die Abendkasse ist dort drüben. 
•  Jdu do obchodu. •  Ich gehe ins Geschäft. 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Wo werden die Verkäufe organisiert? 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Es gibt dort viele zollfreie Geschäfte. 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Dieser Anzug ist wirklich luxuriös. 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Wollen Sie eine Plastiktüte? 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Du muss mindestens sechs Stück kaufen. 
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•  Za supermarketem jsou sklady. •  Hinter dem Supermarkt gibt es Lagerräume. 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Der italienische Modestil ist sehr beliebt. 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Ein T-Shirt, bitte! Hier, bitte sehr! 
•  Není to příliš levné? •  Ist das nicht zu billig? 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Ich liebe deine Schuhe. Ich auch. 
•  Nosí ona leggíny? •  Trägt sie Leggings? 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Wie viel Geld gibst du aus? 
•  Máte kreditní kartu? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Sie trägt nie Strumpfhosen. 
•  Vem si můj klobouk. •  Trag meinen Hut. 
•  Kde je můj oblek? •  Wo ist mein Anzug? 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Da ist ein Kunde für dich. 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  Brauchst du etwas Geld? Nein, ich brauche kein Geld. 

•  Právě jsem to koupil. •  Ich habe es gerade gekauft. 
•  Kdo je kupující? •  Wer ist der Käufer? 
•  Koupil jsi banány? •  Hast du Bananen gekauft? 
•  Je to drahé? •  Ist es teuer? 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Wie viel kostet es? Fünf Dollar. 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Kann ich mit Kreditkarte zahlen? 
•  Prodávají organické jídlo. •  Sie verkaufen Bio-Lebensmittel. 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Kann ich es anprobieren? 
•  Černá je elegantní. •  Schwarz ist elegant. 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Ich trage nicht gerne Pyjamas. 
•  Stojí za pultem. •  Sie steht hinter dem Tresen. 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  Wie viel Geld brauchst du? 
•  Kde jsou šatny? •  Wo sind die Umkleidekabinen? 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Ich hätte gerne dieses Paar Handschuhe. 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Trag niemals Socken in Sandalen. 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Lass uns ins Einkaufszentrum gehen. 
•  Mohu dostat účet? •  Kann ich eine Quittung haben? 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Ich kaufe nie Unterwäsche im Internet. 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Wollen Sie bar oder mit Kreditkarte bezahlen? 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Du kannst auswählen, was du willst. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  befürchten •  obávat se 
•  alles •  všechno 
•  und •  a 
•  Schönen Tag! •  Měj pěkný den. 
•  sein •  být 
•  leidtun •  litovat 
•  aber •  ale 
•  das Jahr •  rok 
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•  mögen •  mít rád, líbit se 
•  der Tag •  den 
•  entschuldigen •  omluvit 
•  der Film •  film 
•  für •  pro 
•  verstehen •  rozumět 
•  gehen •  jít, jet 
•  gut •  dobrý 
•  hoffen zu sehen •  doufat, že uvidí 
•  sie •  ji, ní 
•  Hallo •  Ahoj (při setkání) 
•  später •  později 
•  sich beeilen •  spěchat 
•  Was ist das? •  Co je to? 
•  schön zu sein •  pěkné být 
•  hoffen •  doufat 
•  mehr •  více 
•  die Sprache •  jazyk 
•  nein •  ne 
•  wie •  jak 
•  richtig •  správný 
•  zuhören •  poslouchat 
•  Das ist mein Bus. •  To je můj autobus. 
•  mich •  mi, mě, mne 
•  kennenlernen, treffen •  potkat, seznámit se 
•  die Minute •  minuta 
•  ein •  jeden 
•  wissen •  znát, vědět 
•  erfreut •  potěšen 
•  der Name •  jméno 
•  fünf Dollar fünfzig •  pět dolarů padesát 
•  schön, nett •  pěkný 
•  uns •  nám, nás, námi 
•  nicht •  ne 
•  jetzt •  teď 
•  spät •  pozdě 
•  alt •  starý 
•  sicher •  jistý, jistě 
•  da, dort •  tam 
•  Nichts zu danken. •  Nemáš zač. 
•  persönlich •  osobně 
•  das Wochenende •  víkend 
•  okay •  v pořádku 
•  sich entspannen •  relaxovat 
•  sehen •  vidět 
•  wer •  kdo 
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•  Wie heißt du? •  Jak se jmenuješ? 
•  das Glück •  štěstí 
•  sie •  nich, ně, nim 
•  oder •  nebo 
•  können •  moci, umět 
•  Wir sehen uns in zwanzig Minuten. •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  die Zeit •  čas 
•  zu •  do, k 
•  morgen •  zítra 
•  zwei •  dva 
•  aus •  od, z 
•  die Nacht •  noc 
•  wir •  my 
•  bitte •  prosím 
•  willkommen •  přivítat 
•  was •  co 
•  wann •  kdy 
•  welcher •  který 
•  wenn •  jestli 
•  warum •  proč 
•  nach •  po 
•  mit •  s 
•  arbeiten •  pracovat 
•  diese •  tito 
•  langsam •  pomalu 
•  Schönen Tag. •  Měj pěkný den. 
•  ja •  ano 
•  viel •  mnoho, hodně 
•  Herr •  pán 
•  Entschuldigung •  lituji 
•  Einen Moment noch. •  Jen chvilku. 
•  Auf Wiedersehen. •  Nashledanou. 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  Uvidíme se v pátek. 
•  Wir sehen uns morgen. •  Uvidíme se zítra . 
•  Woher kommst du? •  Odkud jsi? 
•  Ich bin aus Spanien. •  Jsem ze Španělska. 
•  ich •  já 
•  bist •  jsi 
•  danke •  díky 
•  Das ist Alex. •  To je Alex. 
•  Frau •  Paní 
•  Wir sehen uns später. •  Uvidíme se později. 
•  Ich werde •  budu 
•  Ganz gut. •  Mám se dobře. 
•  Pass auf dich auf. •  Opatruj se. 
•  Darf ich mal sehen? •  Mohu se podívat? 
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•  das Handy •  mobil 
•  Ja, natürlich. •  Ano, samozřejmě. 
•  Komm rein. •  Pojď dál. 
•  denken •  myslet 
•  Entschuldigen Sie bitte. •  Promiňte 
•  hallo •  ahoj 
•  ich muss •  musím 
•  aufpassen •  pečovat, starat se o 
•  sich freuen auf •  těšit se na 
•  Montag •  pondělí 
•  Guten Tag •  Dobré odpoledne 
•  Guten Abend •  Dobrý večer 
•  Guten Morgen •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Gute Nacht •  Dobrou noc 
•  Tschüs! •  Ahoj! 
•  gut •  fajn, dobře 
•  der Vorname •  Křestní jméno 
•  ich bin •  jsem 
•  der Nachname •  příjmení 
•  neu •  nový 
•  hier •  tady 
•  sich amüsieren •  mít se fajn 
•  Freut mich, dich kennenzulernen. •  Těší mě. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_přeložte! 
•  do, k •  zu 
•  Jen chvilku. •  Einen Moment noch. 
•  po •  nach 
•  Odkud jsi? •  Woher kommst du? 
•  jistý, jistě •  sicher 
•  doufat •  hoffen 
•  správný •  richtig 
•  moci, umět •  können 
•  mi, mě, mne •  mich 
•  den •  der Tag 
•  omluvit •  entschuldigen 
•  díky •  danke 
•  jestli •  wenn 
•  od, z •  aus 
•  dva •  zwei 
•  ji, ní •  sie 
•  jsem •  ich bin 
•  Jsem ze Španělska. •  Ich bin aus Spanien. 
•  ahoj •  hallo 
•  jak •  wie 
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•  pěkné být •  schön zu sein 
•  přivítat •  willkommen 
•  Dobrou noc •  Gute Nacht 
•  proč •  warum 
•  Křestní jméno •  der Vorname 
•  pán •  Herr 
•  štěstí •  das Glück 
•  dobrý •  gut 
•  pondělí •  Montag 
•  nich, ně, nim •  sie 
•  později •  später 
•  který •  welcher 
•  potkat, seznámit se •  kennenlernen, treffen 
•  jazyk •  die Sprache 
•  mobil •  das Handy 
•  musím •  ich muss 
•  pěkný •  schön, nett 
•  pět dolarů padesát •  fünf Dollar fünfzig 
•  Promiňte •  Entschuldigen Sie bitte. 
•  pro •  für 
•  Uvidíme se zítra . •  Wir sehen uns morgen. 
•  osobně •  persönlich 
•  teď •  jetzt 
•  v pořádku •  okay 
•  s •  mit 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Wir sehen uns in zwanzig Minuten. 
•  spěchat •  sich beeilen 
•  Mám se dobře. •  Ganz gut. 
•  doufat, že uvidí •  hoffen zu sehen 
•  mnoho, hodně •  viel 
•  Uvidíme se později. •  Wir sehen uns später. 
•  tito •  diese 
•  Měj pěkný den. •  Schönen Tag! 
•  ale •  aber 
•  co •  was 
•  prosím •  bitte 
•  jeden •  ein 
•  jít, jet •  gehen 
•  víkend •  das Wochenende 
•  relaxovat •  sich entspannen 
•  ne •  nein 
•  jméno •  der Name 
•  Nashledanou. •  Auf Wiedersehen. 
•  být •  sein 
•  rozumět •  verstehen 
•  fajn, dobře •  gut 
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•  pracovat •  arbeiten 
•  Co je to? •  Was ist das? 
•  tam •  da, dort 
•  ano •  ja 
•  my •  wir 
•  znát, vědět •  wissen 
•  kdo •  wer 
•  kdy •  wann 
•  budu •  Ich werde 
•  jsi •  bist 
•  Paní •  Frau 
•  rok •  das Jahr 
•  Jak se jmenuješ? •  Wie heißt du? 
•  noc •  die Nacht 
•  nový •  neu 
•  mít se fajn •  sich amüsieren 
•  litovat •  leidtun 
•  lituji •  Entschuldigung 
•  nebo •  oder 
•  čas •  die Zeit 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Guten Morgen 
•  a •  und 
•  film •  der Film 
•  mít rád, líbit se •  mögen 
•  více •  mehr 
•  starý •  alt 
•  já •  ich 
•  poslouchat •  zuhören 
•  Těší mě. •  Freut mich, dich kennenzulernen. 
•  potěšen •  erfreut 
•  Nemáš zač. •  Nichts zu danken. 
•  Pojď dál. •  Komm rein. 
•  Opatruj se. •  Pass auf dich auf. 
•  Mohu se podívat? •  Darf ich mal sehen? 
•  To je můj autobus. •  Das ist mein Bus. 
•  zítra •  morgen 
•  vidět •  sehen 
•  pozdě •  spät 
•  To je Alex. •  Das ist Alex. 
•  minuta •  die Minute 
•  pomalu •  langsam 
•  Měj pěkný den. •  Schönen Tag. 
•  těšit se na •  sich freuen auf 
•  tady •  hier 
•  Dobré odpoledne •  Guten Tag 
•  Dobrý večer •  Guten Abend 
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•  Uvidíme se v pátek. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  Ano, samozřejmě. •  Ja, natürlich. 
•  Ahoj! •  Tschüs! 
•  nám, nás, námi •  uns 
•  pečovat, starat se o •  aufpassen 
•  Ahoj (při setkání) •  Hallo 
•  příjmení •  der Nachname 
•  myslet •  denken 
•  ne •  nicht 
•  obávat se •  befürchten 
•  všechno •  alles 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  befürchten •  obávat se 
•  Ich befürchte das. •  Obávám se. 
•  alles •  všechno 
•  Das ist alles in Ordnung. •  Je to v pořádku. 
•  und •  a 
•  du und ich •  ty a já 
•  bist •  jsi 
•  Du bist bereit. •  Ty jsi připraven 
•  sein •  být 
•  Sein oder nicht sein •  být či nebýt 
•  leidtun •  litovat 
•  Es tut mir leid. •  Lituji. 
•  aber •  ale 
•  Ich bin zu Hause, aber er nicht. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  können •  moci, umět 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Mohu vám pomoci? 
•  richtig •  správný 
•  Das ist richtig. •  Je to správně. 
•  der Tag •  den 
•  Ich wünsche dir einen schönen Tag. •  Měj pěkný den. 
•  entschuldigen •  omluvit 
•  Entschuldigen Sie bitte! •  Promiňte, pane! 
•  der Film •  film 
•  Es ist ein guter Film. •  To je dobrý film. 
•  für •  pro 
•  Das ist für dich. •  To je pro tebe. 
•  aus •  od, z 
•  Woher kommst du? •  Odkud jsi? 
•  gehen •  jít, jet 
•  Wohin gehst du jetzt? •  Kam jdeš? 
•  gut •  dobrý 
•  Guten Tag allerseits. •  Dobrý den všichni. 
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•  hallo •  ahoj 
•  Sag hallo zu Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  sie •  ji, ní 
•  für sie, mit ihr, zu ihr •  pro ni, s ní, jí 
•  Hallo •  Ahoj (při setkání) 
•  Hallo, wie geht's? •  Ahoj, jak se máš? 
•  wie •  jak 
•  Wie geht es dir? •  Jak se máš? 
•  sich beeilen •  spěchat 
•  Beeil dich nicht! •  Nespěchej. 
•  ich •  já 
•  Ich bin aus Europa. •  Jsem z Evropy. 
•  ich muss •  musím 
•  Ich muss gehen. •  Musím jít. 
•  wenn •  jestli 
•  Wenn du mir hilfst •  Jestli mi pomůžeš 
•  wissen •  znát, vědět 
•  Ich weiß es nicht. •  Nevím. 
•  die Sprache •  jazyk 
•  Wie viele Sprachen sprichst du? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  spät •  pozdě 
•  Es ist schon spät. •  Je pozdě. 
•  später •  později 
•  Wir sehen uns später! •  Uvidíme se později! 
•  mögen •  mít rád, líbit se 
•  Ich mag es. Magst du es auch? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  zuhören •  poslouchat 
•  Hör mir zu! •  Poslouchej mě! 
•  das Glück •  štěstí 
•  Viel Glück! •  Hodně štěstí! 
•  mich •  mi, mě, mne 
•  Ist das für mich? •  Je to pro mě? 
•  kennenlernen, treffen •  potkat, seznámit se 
•  Komm und lerne meine Mutter kennen. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  die Minute •  minuta 
•  Warte doch eine Minute! •  Počkej minutku. 
•  das Handy •  mobil 
•  Kann ich mir dein Handy ausleihen? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  mehr •  více 
•  Gib mir mehr. •  Dej mi více. 
•  viel •  mnoho, hodně 
•  Wie viel kostet es? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  der Name •  jméno 
•  Wie ist dein Name? •  Jak se jmenuješ? 
•  neu •  nový 
•  Er hat ein neues Auto. •  On má nové auto. 
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•  schön, nett •  pěkný 
•  Schönen Tag noch! •  Měj pěkný den! 
•  die Nacht •  noc 
•  Gute Nacht, träumt süß. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  nicht •  ne 
•  Er ist nicht da. •  On tady není 
•  jetzt •  teď 
•  Jetzt weiß ich es. •  Teď vím 
•  okay •  v pořádku 
•  Es ist alles okay. •  Vše je ok. 
•  alt •  starý 
•  Wie alt bist du? •  Kolik máš let? 
•  ein •  jeden 
•  Es gibt nur einen Weg. •  Je jen jeden způsob. 
•  oder •  nebo 
•  dies oder das •  tenhle nebo tamten 
•  nach •  po 
•  Es ist halb vier. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  persönlich •  osobně 
•  Persönlich stimme ich zu. •  Osobně, já souhlasím. 
•  bitte •  prosím 
•  Bitte, helfen Sie mir! •  Prosím, pomozte mi. 
•  erfreut •  potěšen 
•  Ich bin erfreut, dich kennenzulernen. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  sich entspannen •  relaxovat 
•  Entspann dich einfach. Bleib locker. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  sehen •  vidět 
•  Siehst du mich? •  Vidíš mě? 
•  Herr •  pán 
•  Ich danke Ihnen. •  Děkuji, pane. 
•  langsam •  pomalu 
•  Sprechen Sie bitte langsam. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  sicher •  jistý, jistě 
•  Da bin ich mir sicher. •  Tím jsem si jistý. 
•  sie •  nich, ně, nim 
•  für sie, über sie, mit ihnen •  pro ně, o nich, s nimi 
•  da, dort •  tam 
•  Bitte sei da. •  Prosím, buď tam. 
•  diese •  tito 
•  Diese Leute sind hier. •  Tito lidé jsou tady. 
•  denken •  myslet 
•  Ich denke schon. •  Myslím, že ano. 
•  die Zeit •  čas 
•  Wie viel Zeit haben wir dafür? •  Kolik času na to je? 
•  zu •  do, k 
•  Komm zu mir! •  pojď ke mně 
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•  morgen •  zítra 
•  Wir sehen uns morgen. •  Uvidíme se zítra. 
•  zwei •  dva 
•  eins, zwei, drei, vier, fünf •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  verstehen •  rozumět 
•  Verstehen Sie das? •  Rozumíte? 
•  uns •  nám, nás, námi 
•  Ist das für uns? •  To je pro nás? 
•  wir •  my 
•  Wir sind hier. •  Jsme tady. 
•  das Wochenende •  víkend 
•  Ich wünsche Ihnen ein schönes Wochenende. •  Mějte pěkný víkend. 
•  willkommen •  přivítat 
•  Willkommen in unserer Welt! •  Vítej v našem světě. 
•  was •  co 
•  Was ist das? •  Co je to? 
•  wann •  kdy 
•  Wann bist du hier? •  Kdy jsi tady? 
•  welcher •  který 
•  Welcher ist es? •  Který to je? 
•  wer •  kdo 
•  Wer ist es? •  Kdo to je? 
•  warum •  proč 
•  Warum bist du hier? •  Proč jsi tady? 
•  Ich werde •  budu 
•  Ich werde zu Hause sein. •  Budu doma. 
•  mit •  s 
•  Er ist mit dir. •  On je s tebou 
•  arbeiten •  pracovat 
•  Wo arbeitest du? •  Kde pracuješ? 
•  das Jahr •  rok 
•  Frohes neues Jahr! •  Šťastný nový rok! 
•  Wie heißt du? •  Jak se jmenuješ? 
•  Wie heißt du? Mein Name ist Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Freut mich, dich kennenzulernen. •  Těší mě. 
•  Freut mich, dich kennenzulernen. Gleichfalls. •  Těší mě. Mě také. 
•  ja •  ano 
•  Ist es gut? Ja, das ist es. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  nein •  ne 
•  Ist er gut? Nein, das ist er nicht. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  danke •  díky 
•  Hier, bitte sehr. Danke. •  Tady máš. Díky 
•  Entschuldigung •  lituji 
•  Entschuldigung, ich spreche kein Englisch. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Einen Moment noch. •  Jen chvilku. 
•  Kommst du? Einen Moment noch! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
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•  Auf Wiedersehen. •  Nashledanou. 
•  Auf Wiedersehen, bis morgen. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  Uvidíme se v pátek. 
•  Wir sehen uns am Freitag. Ja, bis dann. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Wir sehen uns morgen. •  Uvidíme se zítra . 
•  Wir sehen uns morgen. Tschüs! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  Woher kommst du? •  Odkud jsi? 
•  Woher kommst du? Ich komme aus der 
Tschechischen Republik. 

•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 

•  Ich bin aus Spanien. •  Jsem ze Španělska. 
•  Bist du Italiener? Nein, ich bin aus Spanien. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Was ist das? •  Co je to? 
•  Was ist das? Das weiß ich nicht. •  Co to je? Nevím. 
•  Schönen Tag! •  Měj pěkný den. 
•  Ich wünsche dir einen schönen Tag. Danke. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Ganz gut. •  Mám se dobře. 
•  Wie geht's dir? Ganz gut, danke. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  Das ist Alex. •  To je Alex. 
•  Das ist Paul. Schön, dich kennenzulernen, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 

•  Das ist mein Bus. •  To je můj autobus. 
•  Das ist dein Bus. Wir sehen uns morgen. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Wir sehen uns später. •  Uvidíme se později. 
•  Wir sehen uns später. Auf Wiedersehen. •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  Nichts zu danken. •  Nemáš zač. 
•  Ich danke dir vielmals. Nichts zu danken. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Komm rein. •  Pojď dál. 
•  Komm rein. Hallo, wie geht's? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Pass auf dich auf. •  Opatruj se. 
•  Pass auf dich auf. Danke, du auch. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Darf ich mal sehen? •  Mohu se podívat? 
•  Darf ich mal sehen? Natürlich, nur zu. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Frau •  Paní 
•  Vielen Dank. •  Děkuji, paní. 
•  Ja, natürlich. •  Ano, samozřejmě. 
•  Können Sie uns helfen? Ja, natürlich. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Schönen Tag. •  Měj pěkný den. 
•  Schönen Tag. Danke, dir auch. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Wir sehen uns in zwanzig Minuten. •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  Wir sehen uns in 20 Minuten. Wir sehen uns 
später. 

•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Entschuldigen Sie bitte. •  Promiňte 
•  Entschuldigen Sie bitte ... Ja? Kann ich Ihnen 
helfen? 

•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 

•  hoffen zu sehen •  doufat, že uvidí 
•  Wir hoffen, Sie bald zu sehen. •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
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•  schön zu sein •  pěkné být 
•  Es ist schön, dich zu sehen. •  Rád tě vidím. 
•  aufpassen •  pečovat, starat se o 
•  Passt auf euch auf. •  Dejte na sebe pozor. 
•  sich freuen auf •  těšit se na 
•  Wir freuen uns darauf, Sie kennenzulernen. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  Montag •  pondělí 
•  Wir sehen uns am Montag. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Guten Tag •  Dobré odpoledne 
•  Guten Tag. Guten Tag. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Guten Abend •  Dobrý večer 
•  Guten Abend. Guten Abend. Wie war dein Tag? •  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Guten Morgen •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Guten Morgen. Guten Morgen allerseits. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Gute Nacht •  Dobrou noc 
•  Gute Nacht. Gute Nacht, schlaf gut. •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Tschüs! •  Ahoj! 
•  Tschüs. Tschüs. •  Ahoj. Ahoj! 
•  gut •  fajn, dobře 
•  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. Und 
wie geht es dir? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  der Vorname •  Křestní jméno 
•  Was ist dein Vorname? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  ich bin •  jsem 
•  Mir geht's gut. •  Mám se dobře. 
•  der Nachname •  příjmení 
•  Was ist dein Nachname? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  fünf Dollar fünfzig •  pět dolarů padesát 
•  Wie viel kostet es? Fünf Dollar fünfzig. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  hier •  tady 
•  Bist du von hier? •  Jsi odsud? 
•  sich amüsieren •  mít se fajn 
•  Amüsier dich gut. Tschüs! •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  hoffen •  doufat 
•  Wir hoffen, dich bald zu treffen. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  obávat se •  befürchten 
•  Obávám se. •  Ich befürchte das. 
•  všechno •  alles 
•  Je to v pořádku. •  Das ist alles in Ordnung. 
•  a •  und 
•  ty a já •  du und ich 
•  jsi •  bist 
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•  Ty jsi připraven •  Du bist bereit. 
•  být •  sein 
•  být či nebýt •  Sein oder nicht sein 
•  litovat •  leidtun 
•  Lituji. •  Es tut mir leid. 
•  ale •  aber 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Ich bin zu Hause, aber er nicht. 
•  moci, umět •  können 
•  Mohu vám pomoci? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  správný •  richtig 
•  Je to správně. •  Das ist richtig. 
•  den •  der Tag 
•  Měj pěkný den. •  Ich wünsche dir einen schönen Tag. 
•  omluvit •  entschuldigen 
•  Promiňte, pane! •  Entschuldigen Sie bitte! 
•  film •  der Film 
•  To je dobrý film. •  Es ist ein guter Film. 
•  pro •  für 
•  To je pro tebe. •  Das ist für dich. 
•  od, z •  aus 
•  Odkud jsi? •  Woher kommst du? 
•  jít, jet •  gehen 
•  Kam jdeš? •  Wohin gehst du jetzt? 
•  dobrý •  gut 
•  Dobrý den všichni. •  Guten Tag allerseits. 
•  ahoj •  hallo 
•  Pozdrav Petra. •  Sag hallo zu Peter. 
•  ji, ní •  sie 
•  pro ni, s ní, jí •  für sie, mit ihr, zu ihr 
•  Ahoj (při setkání) •  Hallo 
•  Ahoj, jak se máš? •  Hallo, wie geht's? 
•  jak •  wie 
•  Jak se máš? •  Wie geht es dir? 
•  spěchat •  sich beeilen 
•  Nespěchej. •  Beeil dich nicht! 
•  já •  ich 
•  Jsem z Evropy. •  Ich bin aus Europa. 
•  musím •  ich muss 
•  Musím jít. •  Ich muss gehen. 
•  jestli •  wenn 
•  Jestli mi pomůžeš •  Wenn du mir hilfst 
•  znát, vědět •  wissen 
•  Nevím. •  Ich weiß es nicht. 
•  jazyk •  die Sprache 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Wie viele Sprachen sprichst du? 
•  pozdě •  spät 
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•  Je pozdě. •  Es ist schon spät. 
•  později •  später 
•  Uvidíme se později! •  Wir sehen uns später! 
•  mít rád, líbit se •  mögen 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Ich mag es. Magst du es auch? 
•  poslouchat •  zuhören 
•  Poslouchej mě! •  Hör mir zu! 
•  štěstí •  das Glück 
•  Hodně štěstí! •  Viel Glück! 
•  mi, mě, mne •  mich 
•  Je to pro mě? •  Ist das für mich? 
•  potkat, seznámit se •  kennenlernen, treffen 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Komm und lerne meine Mutter kennen. 
•  minuta •  die Minute 
•  Počkej minutku. •  Warte doch eine Minute! 
•  mobil •  das Handy 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Kann ich mir dein Handy ausleihen? 
•  více •  mehr 
•  Dej mi více. •  Gib mir mehr. 
•  mnoho, hodně •  viel 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Wie viel kostet es? 
•  jméno •  der Name 
•  Jak se jmenuješ? •  Wie ist dein Name? 
•  nový •  neu 
•  On má nové auto. •  Er hat ein neues Auto. 
•  pěkný •  schön, nett 
•  Měj pěkný den! •  Schönen Tag noch! 
•  noc •  die Nacht 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Gute Nacht, träumt süß. 
•  ne •  nicht 
•  On tady není •  Er ist nicht da. 
•  teď •  jetzt 
•  Teď vím •  Jetzt weiß ich es. 
•  v pořádku •  okay 
•  Vše je ok. •  Es ist alles okay. 
•  starý •  alt 
•  Kolik máš let? •  Wie alt bist du? 
•  jeden •  ein 
•  Je jen jeden způsob. •  Es gibt nur einen Weg. 
•  nebo •  oder 
•  tenhle nebo tamten •  dies oder das 
•  po •  nach 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Es ist halb vier. 
•  osobně •  persönlich 
•  Osobně, já souhlasím. •  Persönlich stimme ich zu. 
•  prosím •  bitte 
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•  Prosím, pomozte mi. •  Bitte, helfen Sie mir! 
•  potěšen •  erfreut 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Ich bin erfreut, dich kennenzulernen. 
•  relaxovat •  sich entspannen 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Entspann dich einfach. Bleib locker. 
•  vidět •  sehen 
•  Vidíš mě? •  Siehst du mich? 
•  pán •  Herr 
•  Děkuji, pane. •  Ich danke Ihnen. 
•  pomalu •  langsam 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Sprechen Sie bitte langsam. 
•  jistý, jistě •  sicher 
•  Tím jsem si jistý. •  Da bin ich mir sicher. 
•  nich, ně, nim •  sie 
•  pro ně, o nich, s nimi •  für sie, über sie, mit ihnen 
•  tam •  da, dort 
•  Prosím, buď tam. •  Bitte sei da. 
•  tito •  diese 
•  Tito lidé jsou tady. •  Diese Leute sind hier. 
•  myslet •  denken 
•  Myslím, že ano. •  Ich denke schon. 
•  čas •  die Zeit 
•  Kolik času na to je? •  Wie viel Zeit haben wir dafür? 
•  do, k •  zu 
•  pojď ke mně •  Komm zu mir! 
•  zítra •  morgen 
•  Uvidíme se zítra. •  Wir sehen uns morgen. 
•  dva •  zwei 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  eins, zwei, drei, vier, fünf 
•  rozumět •  verstehen 
•  Rozumíte? •  Verstehen Sie das? 
•  nám, nás, námi •  uns 
•  To je pro nás? •  Ist das für uns? 
•  my •  wir 
•  Jsme tady. •  Wir sind hier. 
•  víkend •  das Wochenende 
•  Mějte pěkný víkend. •  Ich wünsche Ihnen ein schönes Wochenende. 
•  přivítat •  willkommen 
•  Vítej v našem světě. •  Willkommen in unserer Welt! 
•  co •  was 
•  Co je to? •  Was ist das? 
•  kdy •  wann 
•  Kdy jsi tady? •  Wann bist du hier? 
•  který •  welcher 
•  Který to je? •  Welcher ist es? 
•  kdo •  wer 
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•  Kdo to je? •  Wer ist es? 
•  proč •  warum 
•  Proč jsi tady? •  Warum bist du hier? 
•  budu •  Ich werde 
•  Budu doma. •  Ich werde zu Hause sein. 
•  s •  mit 
•  On je s tebou •  Er ist mit dir. 
•  pracovat •  arbeiten 
•  Kde pracuješ? •  Wo arbeitest du? 
•  rok •  das Jahr 
•  Šťastný nový rok! •  Frohes neues Jahr! 
•  Jak se jmenuješ? •  Wie heißt du? 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Wie heißt du? Mein Name ist Paul. 
•  Těší mě. •  Freut mich, dich kennenzulernen. 
•  Těší mě. Mě také. •  Freut mich, dich kennenzulernen. Gleichfalls. 
•  ano •  ja 
•  Je to dobré? Ano, je. •  Ist es gut? Ja, das ist es. 
•  ne •  nein 
•  Je to dobré? Ne, není. •  Ist er gut? Nein, das ist er nicht. 
•  díky •  danke 
•  Tady máš. Díky •  Hier, bitte sehr. Danke. 
•  lituji •  Entschuldigung 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Entschuldigung, ich spreche kein Englisch. 
•  Jen chvilku. •  Einen Moment noch. 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Kommst du? Einen Moment noch! 
•  Nashledanou. •  Auf Wiedersehen. 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Auf Wiedersehen, bis morgen. 
•  Uvidíme se v pátek. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Wir sehen uns am Freitag. Ja, bis dann. 
•  Uvidíme se zítra . •  Wir sehen uns morgen. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  Wir sehen uns morgen. Tschüs! 
•  Odkud jsi? •  Woher kommst du? 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  Woher kommst du? Ich komme aus der Tschechischen 

 Republik. 
•  Jsem ze Španělska. •  Ich bin aus Spanien. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Bist du Italiener? Nein, ich bin aus Spanien. 
•  Co je to? •  Was ist das? 
•  Co to je? Nevím. •  Was ist das? Das weiß ich nicht. 
•  Měj pěkný den. •  Schönen Tag! 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Ich wünsche dir einen schönen Tag. Danke. 
•  Mám se dobře. •  Ganz gut. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Wie geht's dir? Ganz gut, danke. 
•  To je Alex. •  Das ist Alex. 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  Das ist Paul. Schön, dich kennenzulernen, Paul. 
•  To je můj autobus. •  Das ist mein Bus. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  Das ist dein Bus. Wir sehen uns morgen. 
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•  Uvidíme se později. •  Wir sehen uns später. 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  Wir sehen uns später. Auf Wiedersehen. 
•  Nemáš zač. •  Nichts zu danken. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Ich danke dir vielmals. Nichts zu danken. 
•  Pojď dál. •  Komm rein. 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Komm rein. Hallo, wie geht's? 
•  Opatruj se. •  Pass auf dich auf. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Pass auf dich auf. Danke, du auch. 
•  Mohu se podívat? •  Darf ich mal sehen? 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Darf ich mal sehen? Natürlich, nur zu. 
•  Paní •  Frau 
•  Děkuji, paní. •  Vielen Dank. 
•  Ano, samozřejmě. •  Ja, natürlich. 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Können Sie uns helfen? Ja, natürlich. 
•  Měj pěkný den. •  Schönen Tag. 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Schönen Tag. Danke, dir auch. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Wir sehen uns in zwanzig Minuten. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Wir sehen uns in 20 Minuten. Wir sehen uns später. 

•  Promiňte •  Entschuldigen Sie bitte. 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Entschuldigen Sie bitte ... Ja? Kann ich Ihnen helfen? 
•  doufat, že uvidí •  hoffen zu sehen 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Wir hoffen, Sie bald zu sehen. 
•  pěkné být •  schön zu sein 
•  Rád tě vidím. •  Es ist schön, dich zu sehen. 
•  pečovat, starat se o •  aufpassen 
•  Dejte na sebe pozor. •  Passt auf euch auf. 
•  těšit se na •  sich freuen auf 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Wir freuen uns darauf, Sie kennenzulernen. 
•  pondělí •  Montag 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Wir sehen uns am Montag. 
•  Dobré odpoledne •  Guten Tag 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Guten Tag. Guten Tag. 
•  Dobrý večer •  Guten Abend 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Guten Abend. Guten Abend. Wie war dein Tag? 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Guten Morgen 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Guten Morgen. Guten Morgen allerseits. 
•  Dobrou noc •  Gute Nacht 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Gute Nacht. Gute Nacht, schlaf gut. 
•  Ahoj! •  Tschüs! 
•  Ahoj. Ahoj! •  Tschüs. Tschüs. 
•  fajn, dobře •  gut 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. Und wie geht es dir?
•  Křestní jméno •  der Vorname 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Was ist dein Vorname? 
•  jsem •  ich bin 
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•  Mám se dobře. •  Mir geht's gut. 
•  příjmení •  der Nachname 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Was ist dein Nachname? 
•  pět dolarů padesát •  fünf Dollar fünfzig 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Wie viel kostet es? Fünf Dollar fünfzig. 
•  tady •  hier 
•  Jsi odsud? •  Bist du von hier? 
•  mít se fajn •  sich amüsieren 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Amüsier dich gut. Tschüs! 
•  doufat •  hoffen 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Wir hoffen, dich bald zu treffen. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ich werde zu Hause sein. •  Budu doma. 
•  Das ist richtig. •  Je to správně. 
•  Ich befürchte das. •  Obávám se. 
•  Wie viel kostet es? Fünf Dollar fünfzig. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  Tschüs. Tschüs. •  Ahoj. Ahoj! 
•  Ich bin aus Europa. •  Jsem z Evropy. 
•  Sag hallo zu Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  Wer ist es? •  Kdo to je? 
•  Es ist alles okay. •  Vše je ok. 
•  Ich wünsche dir einen schönen Tag. •  Měj pěkný den. 
•  Das ist für dich. •  To je pro tebe. 
•  Wir sehen uns am Freitag. Ja, bis dann. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Diese Leute sind hier. •  Tito lidé jsou tady. 
•  Es ist schön, dich zu sehen. •  Rád tě vidím. 
•  Wie geht es dir? •  Jak se máš? 
•  Es gibt nur einen Weg. •  Je jen jeden způsob. 
•  Sprechen Sie bitte langsam. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  für sie, mit ihr, zu ihr •  pro ni, s ní, jí 
•  Wohin gehst du jetzt? •  Kam jdeš? 
•  Wir hoffen, Sie bald zu sehen. •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  Entspann dich einfach. Bleib locker. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  Ich muss gehen. •  Musím jít. 
•  Wir freuen uns darauf, Sie kennenzulernen. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  Ist er gut? Nein, das ist er nicht. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Was ist das? Das weiß ich nicht. •  Co to je? Nevím. 
•  Wie geht's dir? Ganz gut, danke. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  Pass auf dich auf. Danke, du auch. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Kann ich mir dein Handy ausleihen? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  Hallo, wie geht's? •  Ahoj, jak se máš? 
•  Bist du von hier? •  Jsi odsud? 
•  Wir sehen uns morgen. •  Uvidíme se zítra. 
•  Auf Wiedersehen, bis morgen. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
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•  eins, zwei, drei, vier, fünf •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  Warte doch eine Minute! •  Počkej minutku. 
•  Es tut mir leid. •  Lituji. 
•  Es ist halb vier. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  Du bist bereit. •  Ty jsi připraven 
•  Ich mag es. Magst du es auch? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  Welcher ist es? •  Který to je? 
•  Passt auf euch auf. •  Dejte na sebe pozor. 
•  Wie heißt du? Mein Name ist Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Ich wünsche dir einen schönen Tag. Danke. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Das ist alles in Ordnung. •  Je to v pořádku. 
•  Willkommen in unserer Welt! •  Vítej v našem světě. 
•  Ich denke schon. •  Myslím, že ano. 
•  Hör mir zu! •  Poslouchej mě! 
•  Ich bin erfreut, dich kennenzulernen. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  Er ist mit dir. •  On je s tebou 
•  Hier, bitte sehr. Danke. •  Tady máš. Díky 
•  Siehst du mich? •  Vidíš mě? 
•  Wie ist dein Name? •  Jak se jmenuješ? 
•  Was ist dein Vorname? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  Wie viele Sprachen sprichst du? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  Wie alt bist du? •  Kolik máš let? 
•  Bitte, helfen Sie mir! •  Prosím, pomozte mi. 
•  Da bin ich mir sicher. •  Tím jsem si jistý. 
•  Darf ich mal sehen? Natürlich, nur zu. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Guten Morgen. Guten Morgen allerseits. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  du und ich •  ty a já 
•  dies oder das •  tenhle nebo tamten 
•  Woher kommst du? Ich komme aus der 
Tschechischen Republik. 

•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 

•  Ist es gut? Ja, das ist es. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  Ich weiß es nicht. •  Nevím. 
•  Gute Nacht, träumt süß. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  Schönen Tag. Danke, dir auch. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Entschuldigen Sie bitte ... Ja? Kann ich Ihnen 
helfen? 

•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 

•  Ich danke Ihnen. •  Děkuji, pane. 
•  Ist das für mich? •  Je to pro mě? 
•  Ich wünsche Ihnen ein schönes Wochenende. •  Mějte pěkný víkend. 
•  Was ist das? •  Co je to? 
•  Wo arbeitest du? •  Kde pracuješ? 
•  Wir hoffen, dich bald zu treffen. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 
•  Wir sehen uns später. Auf Wiedersehen. •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  Warum bist du hier? •  Proč jsi tady? 
•  Können Sie uns helfen? Ja, natürlich. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Persönlich stimme ich zu. •  Osobně, já souhlasím. 



 132 

•  Ist das für uns? •  To je pro nás? 
•  Wann bist du hier? •  Kdy jsi tady? 
•  Wie viel kostet es? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  Gib mir mehr. •  Dej mi více. 
•  Wir sehen uns in 20 Minuten. Wir sehen uns 
später. 

•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Ich danke dir vielmals. Nichts zu danken. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Wir sind hier. •  Jsme tady. 
•  Entschuldigung, ich spreche kein Englisch. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Guten Tag allerseits. •  Dobrý den všichni. 
•  Es ist schon spät. •  Je pozdě. 
•  Komm rein. Hallo, wie geht's? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Wir sehen uns am Montag. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. Und 
wie geht es dir? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  Beeil dich nicht! •  Nespěchej. 
•  Wie viel Zeit haben wir dafür? •  Kolik času na to je? 
•  Woher kommst du? •  Odkud jsi? 
•  Freut mich, dich kennenzulernen. Gleichfalls. •  Těší mě. Mě také. 
•  Das ist Paul. Schön, dich kennenzulernen, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 

•  Es ist ein guter Film. •  To je dobrý film. 
•  Entschuldigen Sie bitte! •  Promiňte, pane! 
•  Guten Tag. Guten Tag. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Das ist dein Bus. Wir sehen uns morgen. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Was ist dein Nachname? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  Wir sehen uns morgen. Tschüs! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  Sein oder nicht sein •  být či nebýt 
•  Ich bin zu Hause, aber er nicht. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  Bitte sei da. •  Prosím, buď tam. 
•  Komm und lerne meine Mutter kennen. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  Wenn du mir hilfst •  Jestli mi pomůžeš 
•  Komm zu mir! •  pojď ke mně 
•  Er hat ein neues Auto. •  On má nové auto. 
•  Frohes neues Jahr! •  Šťastný nový rok! 
•  Jetzt weiß ich es. •  Teď vím 
•  Viel Glück! •  Hodně štěstí! 
•  Verstehen Sie das? •  Rozumíte? 
•  Guten Abend. Guten Abend. Wie war dein Tag? •  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  für sie, über sie, mit ihnen •  pro ně, o nich, s nimi 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Mohu vám pomoci? 
•  Kommst du? Einen Moment noch! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Bist du Italiener? Nein, ich bin aus Spanien. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Er ist nicht da. •  On tady není 
•  Mir geht's gut. •  Mám se dobře. 
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•  Vielen Dank. •  Děkuji, paní. 
•  Gute Nacht. Gute Nacht, schlaf gut. •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Schönen Tag noch! •  Měj pěkný den! 
•  Amüsier dich gut. Tschüs! •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  Wir sehen uns später! •  Uvidíme se později! 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_přeložte! 
•  Který to je? •  Welcher ist es? 
•  Kolik máš let? •  Wie alt bist du? 
•  Rozumíte? •  Verstehen Sie das? 
•  Odkud jsi? •  Woher kommst du? 
•  být či nebýt •  Sein oder nicht sein 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Bist du Italiener? Nein, ich bin aus Spanien. 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Ich bin zu Hause, aber er nicht. 
•  Mohu vám pomoci? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Schönen Tag. Danke, dir auch. 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  Das ist Paul. Schön, dich kennenzulernen, Paul. 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Wir hoffen, dich bald zu treffen. 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Was ist dein Nachname? 
•  To je pro tebe. •  Das ist für dich. 
•  Je to v pořádku. •  Das ist alles in Ordnung. 
•  Kam jdeš? •  Wohin gehst du jetzt? 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Gute Nacht. Gute Nacht, schlaf gut. 
•  Mějte pěkný víkend. •  Ich wünsche Ihnen ein schönes Wochenende. 
•  pro ni, s ní, jí •  für sie, mit ihr, zu ihr 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Komm und lerne meine Mutter kennen. 
•  Jak se máš? •  Wie geht es dir? 
•  Proč jsi tady? •  Warum bist du hier? 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Kommst du? Einen Moment noch! 
•  Musím jít. •  Ich muss gehen. 
•  Jestli mi pomůžeš •  Wenn du mir hilfst 
•  Kdy jsi tady? •  Wann bist du hier? 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Entschuldigen Sie bitte ... Ja? Kann ich Ihnen helfen? 
•  Tím jsem si jistý. •  Da bin ich mir sicher. 
•  Uvidíme se později! •  Wir sehen uns später! 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Ich mag es. Magst du es auch? 
•  Poslouchej mě! •  Hör mir zu! 
•  Je to pro mě? •  Ist das für mich? 
•  Prosím, pomozte mi. •  Bitte, helfen Sie mir! 
•  Jsi odsud? •  Bist du von hier? 
•  Počkej minutku. •  Warte doch eine Minute! 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Kann ich mir dein Handy ausleihen? 
•  Dej mi více. •  Gib mir mehr. 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Wie viel kostet es? 
•  Pozdrav Petra. •  Sag hallo zu Peter. 
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•  Kolika jazyky mluvíš? •  Wie viele Sprachen sprichst du? 
•  Měj pěkný den! •  Schönen Tag noch! 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Gute Nacht, träumt süß. 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Guten Abend. Guten Abend. Wie war dein Tag? 
•  Teď vím •  Jetzt weiß ich es. 
•  To je dobrý film. •  Es ist ein guter Film. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Ich danke dir vielmals. Nichts zu danken. 
•  Vše je ok. •  Es ist alles okay. 
•  tenhle nebo tamten •  dies oder das 
•  On tady není •  Er ist nicht da. 
•  Osobně, já souhlasím. •  Persönlich stimme ich zu. 
•  Vidíš mě? •  Siehst du mich? 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Ich bin erfreut, dich kennenzulernen. 
•  Ahoj, jak se máš? •  Hallo, wie geht's? 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Wir freuen uns darauf, Sie kennenzulernen. 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  eins, zwei, drei, vier, fünf 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Sprechen Sie bitte langsam. 
•  Ahoj. Ahoj! •  Tschüs. Tschüs. 
•  pro ně, o nich, s nimi •  für sie, über sie, mit ihnen 
•  Prosím, buď tam. •  Bitte sei da. 
•  Je pozdě. •  Es ist schon spät. 
•  Jsme tady. •  Wir sind hier. 
•  Hodně štěstí! •  Viel Glück! 
•  Je to dobré? Ano, je. •  Ist es gut? Ja, das ist es. 
•  Uvidíme se zítra. •  Wir sehen uns morgen. 
•  Jak se jmenuješ? •  Wie ist dein Name? 
•  ty a já •  du und ich 
•  To je pro nás? •  Ist das für uns? 
•  pojď ke mně •  Komm zu mir! 
•  Děkuji, pane. •  Ich danke Ihnen. 
•  Vítej v našem světě. •  Willkommen in unserer Welt! 
•  Co je to? •  Was ist das? 
•  Promiňte, pane! •  Entschuldigen Sie bitte! 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Wir sehen uns am Montag. 
•  Kdo to je? •  Wer ist es? 
•  Mám se dobře. •  Mir geht's gut. 
•  Budu doma. •  Ich werde zu Hause sein. 
•  Kde pracuješ? •  Wo arbeitest du? 
•  On je s tebou •  Er ist mit dir. 
•  Šťastný nový rok! •  Frohes neues Jahr! 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Komm rein. Hallo, wie geht's? 
•  Těší mě. Mě také. •  Freut mich, dich kennenzulernen. Gleichfalls. 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Darf ich mal sehen? Natürlich, nur zu. 
•  Je to dobré? Ne, není. •  Ist er gut? Nein, das ist er nicht. 
•  Lituji. •  Es tut mir leid. 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Entschuldigung, ich spreche kein Englisch. 
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•  Jsem z Evropy. •  Ich bin aus Europa. 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Auf Wiedersehen, bis morgen. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Wir sehen uns am Freitag. Ja, bis dann. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  Wir sehen uns morgen. Tschüs! 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  Woher kommst du? Ich komme aus der Tschechischen 

 Republik. 
•  Tady máš. Díky •  Hier, bitte sehr. Danke. 
•  Měj pěkný den. •  Ich wünsche dir einen schönen Tag. 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Ich wünsche dir einen schönen Tag. Danke. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Wie geht's dir? Ganz gut, danke. 
•  Co to je? Nevím. •  Was ist das? Das weiß ich nicht. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  Das ist dein Bus. Wir sehen uns morgen. 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Amüsier dich gut. Tschüs! 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Es ist halb vier. 
•  Myslím, že ano. •  Ich denke schon. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Pass auf dich auf. Danke, du auch. 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Wie heißt du? Mein Name ist Paul. 
•  Děkuji, paní. •  Vielen Dank. 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Können Sie uns helfen? Ja, natürlich. 
•  Dejte na sebe pozor. •  Passt auf euch auf. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Wir sehen uns in 20 Minuten. Wir sehen uns später. 

•  Uvidíme se později. Ahoj! •  Wir sehen uns später. Auf Wiedersehen. 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Wir hoffen, Sie bald zu sehen. 
•  Rád tě vidím. •  Es ist schön, dich zu sehen. 
•  Nespěchej. •  Beeil dich nicht! 
•  Nevím. •  Ich weiß es nicht. 
•  Obávám se. •  Ich befürchte das. 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Guten Tag. Guten Tag. 
•  Ty jsi připraven •  Du bist bereit. 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Guten Morgen. Guten Morgen allerseits. 
•  Dobrý den všichni. •  Guten Tag allerseits. 
•  Tito lidé jsou tady. •  Diese Leute sind hier. 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. Und wie geht 

 es dir? 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Was ist dein Vorname? 
•  Je to správně. •  Das ist richtig. 
•  Je jen jeden způsob. •  Es gibt nur einen Weg. 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Wie viel kostet es? Fünf Dollar fünfzig. 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Entspann dich einfach. Bleib locker. 
•  On má nové auto. •  Er hat ein neues Auto. 
•  Kolik času na to je? •  Wie viel Zeit haben wir dafür? 

 


